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PREFACE. 



The Birds of Aristophanes has always been regarded as 
one of his most delightful pieces. Like the Clouds, it is 
comparatively free from the objectionable license of thought 
and language, which deforms several of his plays to such a 
degree that they cannot be used in schools or colleges. It is 
true there are some passages in this play also too freely exe- 
cuted : but it has been decided, on mature reflection, to let 
them stand, so as tt offer the drama entire, on the principles 
which guided my decision in editing the Clouds. 

The text of this edition is reprinted from the Poetae 
Scenici of Dindorf. In the preparation c^ the notes, I have 
used Commentaries of Christian Daniel Beck, together with 
the notes and Scholia edited by Invemizius ; the notes of 
Bothe, to whose valuable edition I am under great obliga- 
tions ; and the brief, but excellent, annotations of Blaydes. 
Credit is always given for what has been taken from the 
labors of these distinguished scholars. 

In addition to the critical apparatus just mentioned, I 
have endeavored to explain from other sources a branch 
of the* subject to which less attention has heretofore been 
given ; — I mean the natural history of the birds, which are 
very entertaining figures among the persons of the play. 
I have carefully examined Aristotle's History of Animals, 
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from which I have drawn illustrative descriptions. But it is 
well known that a considerable portion of the birds of Aris- 
tophanes are not mentioned in Aristotle's work, and some of 
them are thought to be unknown. Several branches of the 
natural history of Greece has been almost entirely neglected 
since the researches of the philosopher of Stagira ; and here 
is an opportunity for a naturalist, who is at the same time a 
good classical scholar, to make valuable contributions both to 
science and philology. Sibthorp's magnificent work, the 
" Flora Hellenica," is ample on the Botany of Greece ; but 
comparatively little has been done in the departments of or- 
nithology and ichthyology. 

I suspected that the poet's selection of birds was not made 
at random, but that, in every instance, they were chosen with 
a special meaning, and to effect a particular purpose, in point 
of art In considering the play from this point of view, I 
have been much indebted to my friend and colleague, Profes- 
sor Agassiz, of whose profound and comprehensive knowl- 
edge of ornithology I have been permitted to avaU myself 
in attempting to determine the species ^f some of the birds 
not hitherto identified ; and I have come to the conclusion, 
that, in all cases, the chftracter and habits of the birds are 
exactly and curiously adapted to the parts they perform in 
the comedy, showing Aristophanes to have been a careful 
observer of nature, as well as a consummate poet. I have 
also used with profit a little work, entitled ^^Beitraege zur 
Omithologie Griechenlands, von Heinrich Graf von der 
Muhle," or, ContribiUions to the Orniiholo^ of Greece^ hy 
Henry Count von der Muhle ; a work of interest and impor- 
tance, though written without any reference to the classical 
bearings of the subject. 

Great care has been taken to illustrate the political al- 
lusions, and the application of judicial expressions, in the 
course of the piece. For this purpose the excellent writings 
of Hermann, Smith, and Boeckh have been freely cited. St 
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John's admirable work on the Manners and Customs of the 
Hellenes has also been consulted. 

It is probably impossible, at present, to feel the iuU force 
of the wit and gayety of Aristophanes, much of which 
turned upon temporary and local relations. Still, a careful 
study of contemporary history, political and judicial institu- 
tions, popular prejudices and delusions, and the influence of 
oracles and other means of working upon ignorant or even 
cultivated credulity, will make all the material points of the 
comedy of Aristophanes sufficiently clear. 

The satire of the Birds is more playful, comprehensive, 
and genial than that of any other of the poet's comedies. 
The spirit of parody and burlesque, which is a general trait 
of the Aristophanic drama, here displays itself most freely 
and amusingly. Even the solemn genius of Pindar does 
not escape entirely the poet's whimsical perversions. The 
dithyrambic poets in general are unsparingly ridiculed ; the 
philosophers and men of science are not allowed to pass 
untouched; while profligates and impostors of every class 
and description are here, as well as in the Clouds, held 
up to scorn and contempt. 

Much discussion has been held upon the question as to the 
specific object the poet aimed at in his plan. Some have en- 
deavored to show that the main drift of the piece is to expose 
the folly of the Athenians in their dreams of universal em- 
pire, at the time of the Sicilian Expedition ; and these critics 
have fancied they could identify, not only the political parties 
in ihe Peloponnesian War, but individual characters in the 
history of the times. This is pressing matters of fact too 
far in judging of a poetical work. No doubt Aristophanes 
sought to lay the foundation of all his pieces in the actual 
life, public and private, of his age. But his genius could 
not so completely bind itself to the prosaic realities around 
him. His Pegasus trod the firm earth, but never bowed his 
neck to the yoke. Some of the leading ideas were unques- 
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tionably suggested by the popular madness which the versa- 
tile and profligate genius of Alcibiades had done so much to 
kindle among the Athenians of his time ; but the ground- 
work only of the play was laid in political passions and his- 
torical events. That established, the poet gave free scope to 
his brilliant fancy, boundless wit, and unsurpassed powers of 
invention, and produced a poem, not only fitted to amuse and 
delight his countrymen, but to interest the lovers of litera- 
ture in future ages, by the richest union of sportive satire and 
creative imagination that the comic theatre of Athens ever 
witnessed. 

The following Argument is somewhat condensed £rom the 
works of the poet Gray. It is prefixed to the spirited trans- 
lation of the Rev. Henry Francis Gary. 

This new edition has been carefully revised, not only by 
myself, but by my fnend Professor Goodwin, who has added 
valuable notes and illustrations. His excellent work on 
the Greek Moods and Tenses has been constantly used, as 
the student will find by numerous references, indicated by 
the letter G., scatt^ed through the commentary. 

C. C. FELTON, 

Cambridoe, March 1, 1861. 
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^'EuELPiDES and Pisthetaems, two ancient Athenians, 
thoroughly weary of the folly, injustice, and litigious tem- 
per of their countrymen, determine to leave Attica for 
good and all; and having heard much of the fame of 
Epops, king of the birds, who was once a man under the 
name of Tereus, and had married an Athenian lady, they 
pack up a few necessary utensils, and set out for the court 
of that prince, under the conduct of a jay and a raven, 
birds of great distinction in augury, without whose di- 
rection the Greeks never undertook anything of con- 
sequence. Their errand is to inquire of the birds, who 
are the greatest travellers of any nation, where they may 
meet with a quiet, easy settlement, far &om all prosecu- 
tions, lawsuits, and sycophant informers, to pass the re- 
mainder of their lives in peace and libeny. 

"The scene is a wild, unfrequented country, which 
terminates in mountains ; there the old men are seen, 
(accompanied by two slaves, who carry their little bag- 
gage,) fatigued and fretting at the carelessness of their 
guides, who, though they cost them a matter of a groat 
in the market, are good for nothing but to bite them by 
the fingers and lead them out of the way. They travel 
■ ii ' iii ••* I f . ' ii ' • ■> i i f i. 11 • ...11 ■ II ..pi I . . I I .. . 

» Works of Qffty; edited^by Mathias^ Vol. II. pp. 151-160. 
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on, however, till they come to the foot of the rocks, which 
stop up their passage, and put them to their wits' end. 
Here the raven croaks, and the jay chatters and looks 
up into the air, as much as to say that this is the place : 
upon wMch the, knock with a stone and with thei/heeU 
(as though it were against a door) against the side of the 
mountain. 

^Trochilus, a bird that waits upon Epops, appears 
above ; he is frightened at the sight of two men, and 
they are much more so at the length of his beak and 
the fierceness of his aspect. He takes them for fowlers ; 
and they insist upon it, that they are not men, but birds. 
In their confusion, their guides, whom they held in a 
string, escape and fiy away. Epops, during this, is asleep 
within, after having dined upon a dish of beetles and ber- 
ries : their noise awakens him, and he comes out of the 
grove. 

" At the strangeness of his figure, they are divided be- 
tween fear and laughing. They tell him their errand, 
and he gives them the choice of several cities fit for their 
purpose, one particularly on the coast of the Red Sea, 
all which they refuse, for many comical reasons. He 
tells them the happiness of living among the birds; they 
are much pleas^ with the liberty and simplicity of it ; 
and Pisthetaerus, a shrewd old fellow, proposes a scheme 
to improve it, and make them a far more powerful and 
considerable nation. Epops is struck with the project, and 
caUs up his consort, the nightingale, to summon all his 
people together with her voice. They sing a fine ode. 

" The birds come flying down, at first one by one, and 
perch here and there about the scene ; and at last the 
Chorus, in a whole body, come hopping and fluttering 
and twittering in. At the sight of the two men they are 
in great tumult, and think that their king has betrayed 
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them to the enemy. They determine to tear the two old 
men to pieces, draw themselves up in battle array, and 
are giving the word to fall on. Euelpides and PisthetaeruSy 
in all the terrors of death, after upbraiding each the other 
for bringing him into such distress, and trying in vain 
to escape, assume courage from mere despair, seize upon 
the kitchen furniture which they had brought with them, 
and, armed with pipkins for helmets, and with spits for 
lances, they present a resolute front to the enemy's pha- 
lanx. On the point of battle, Epops interposes, pleads 
hard for his two guests, who are, he says, his wife's re- 
lations, and people of wonderful abilities, and well affected 
to their commonwealth. His eloquence has its effect : the 
birds grow less violent, they enter into a truce with the 
old men, and both sides lay down their arms. Pisthetae- 
nis, upon the authority of Aesop's fables, proves to them 
the great antiquity of their nation ; that they were born 
before the creation of the earth, and before the gods, and 
once reigned over all countries, as he shows from several 
testimonies and monuments of different nations; that the 
cock wears his tiara erect, like the Persian king, and that 
all mankind start out of their beds at his command ; that 
when the kite makes his first appearance in the spring, 
eveiy one prostrates himself on the . ground before it ; that 
the Egyptians and Phoenicians set about their harvest as 
soon as the cuckoo is heard ; that all kings bear an eagle 
on their sceptre, and many of the gods carry a bird on 
their head ; that many great men swear by the goose, 
•i&c., &c. When he has revived in them the memory of 
their ancient empire, he laments their present despicable 
condition, and the affronts put upon them by mankind. 
They are convinced of what he says, applaud his oration, 
and desire his advice. He proposes that they shall unite, 
and build a city in the mid-air, whereby all commerce 
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will ejSectuallj be stopped between heaveii and earth: 
the gods will no longer be able to visit at ease their Seme- 
les and Alcmenas below, nor feast on the fiime of sacri- 
fices daily sent up to them, nor men enjoj the benefit 
of the seasons, nor the fruits of the earth, without per- 
mission from those winged deities of the middle region. 
He shows how mankind will lose nothing by this change 
of government; that the birds may be worshipped at a 
far ess expense, nothing more than a few berries or a 
handful of com ; that they will need no sumptuous tem- 
ples ; that, by their great knowledge of fiiturity, they will 
direct their good votaries in all their expeditions, so as 
they can never fail of success ; that the ravens, famed for 
the length of their Hves, may make a present of a century 
or two to their worshippers ; and, besides, the birds will 
ever be within call, when invoked, and not sit pouting 
in the clouds, and keeping their state so many miles off. 
The^ scheme is highly admired, and the two old men are 
to be made free of the city, and each of them is to be 
adorned with a pair of wings at the public charge. Epops 
invites them to his nest-royal, and entertains them nobly. 
The nightingale in the mean time joins the Chorus without, 
and the parabasis begins. 

"They sing their own nobility and ancient grandeur, 
their prophetic skill, the benefits they do mankind already, 
and all the good which they design them; they descant 
upon the power of music, in which they are such great 
masters, and intermix many strokes of satire ; they show 
the advantages of flying, and apply it to several whimsi-i» 
cal cases ; *and they invite all such as would be free from 
the heavy tyranny of human laws to live among them, 
where it is no sin to beat one's father, &c, &c 

" The old men, now become birds, and magnificently 
fledged, after laughing awhile at the new and awkward 
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figure they make, consult about the name which they 
shall give to their rising city, and fix upon that of Ne- 
phelococcygia, or Cuckoocloudland ; and while one goes 
to superintend the workmen, the other prepares to sacri- 
fice for the prosperity of the city, which is growing apace. 

" They begin a solemn prayer to all the birds of Olym- 
pus, putting the swan in the place of Apollo, the cock in 
that of Mars, and the ostrich in that of the great mother 
Cybele, &c. 

^A miserable poet having already heard of the new 
settlement, comes with some lyric poetry, which he has 
composed on this great occasion. Pisthetaerus knows his 
errand from his looks, and makes them give him an old 
coat; but, not contented with that, he begs to have the 
waistcoat to it, in the elevated style of Pindar: they com- 
ply, and get rid of him. 

" The sacrifice is again interrupted by a begging proph- 
et, who brings a cargo of oracles, partly relating to the 
prosperity of the city of Nephelococcygia, and partly to 
a new pair of shoes, of which he is in extreme want 
Pisthetaerus loses patience, and cuffs him and his relig- 
ious trumpery off the stage. 

^< Meto, the famous geometrician, comes next, and offers 
a plan which he has drawn for the new buildings, with 
much importance and impertinence : he meets with as had 
a reception as the prophet. 

'<An ambassador, or Hcensed spy, from Athens arrives, 
and a legislator, with a body of new laws. They are 
used with abundance of indignity,' and go off, threatening 
everybody with a prosecution. The sacred rites being so 
often interrupted, they are forced to remove their altar, and 
finish them behind the scenes. 

"The Chorus rejoice in their own increasing power; 
and (as about the time of the Dionysia it was usual to 
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make proclamation against the enemies of the republic) 
they set a price upon the head of a famous poulterer, 
who has exercised infinite cruelties upon their friends and 
brethren; then they turn themselves to the judges and 
spectators, and promise, if this drama obtain the victory, 
how propitious they will be to them. 

" Pisthetaerus returns, and reports, that the sacrifice ap- 
pears auspicious to their undertaking: a messenger then 
enters, with an account how quick the works advance, 
and whimsically describes the employments allotted to the 
several birds, in different parts of the building. 

"Another messenger arrives in a violent hurry, to teU 
how somebody from heaven has deceived the vigilance 
of the jackdaws, who were upon guard, and passed through 
the gates down into the lower air ; but that a whole squad- 
ron of light-winged forces were in pursuit of this insolent 
person, and hoped to fetch him back again. The birds 
are in great perturbation, and all in a flutter about it. 

" This proves to be Iris, who in her return is stopped 
short, and seized by order of Pisthetaerus. He examines 
her. Where is her passport? Whether she had leave 
from the watch? What is her business? Who is she? 
— in short, he treats her with great authority. She tells 
her name, and that she was sent by Jove with orders to 
mankind, that they should keep holiday, and perform a 
grand sacrifice; she wonders at their sauciness and mad- 
ness, and threatens them with all her father's thunder. 
The governor of Nephelococcygia returns it with higher 
menaces, and with language very indecent indeed for a 
goddess and a maid to hear. 

"The herald, who had been despatched to the lower 
world, returns with an account that all Athens was gone 
bird-mad; that it was grown a fashion to imitate them 
in their names and manners ; and that shortly they might 
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expect to see a whole convoy arrive, in order to settle 
among them. The Chorus run to fetch a vast cargo of 
feathers and wings to equip their new citizens, when they 
come. 

"The first who appears is a profligate young fellow, 
who hopes to enjoy a liberty which he could not enjoy 
so well at home, the liberty of beating his father. Fisthe- 
taerus allows it, indeed, to be the custom of his people; 
but at the same time informs him of an ancient law pre- 
served among the storks, that they shall maintain their 
parents in their old age. This is not at all agreeable to 
the youth: however, in consideration of his affection for 
the Nephelococcygians, Pisthetaerus furnishes him with a 
feather for his helmet, and a cock's spur for a weapon, 
and advises him, as he seems to be of a military turn, to 
go into the army in Thrace. 

"The next is Cinesias, the dith3rrambic writer, who is 
delighted with the thought of living among the clouds, 
amidst those airy regions whence all his poetical flights 
are derived; but Pisthetaerus will have no such animal 
among his birds ; he drives him back to Athens with great 
contempt. 

"He then drives away also (but not without a severe 
whipping) an informer, who for the better despatch of 
business comes to beg a pair of wings to carry him round 
the islands and cities subject to Athens, whose inhabitants 
he is used to swear against for an honest livelihood, as 
did, he says, his fathers before him. The birds, in the 
ensuing chorus, relate their travels, and describe the strange 
tlungs and strange men they have seen in them. 

" A person in disguise, with all the appearance of cau-> 
tion and fear, comes to inquire for Pisthetaerus, to whom 
he discovers himself to be Prometheus, and tells him (but 
first he makes them hold a large umbrella over his head 

h 
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for fear Jupiter should spy him) that the gods are all 
in a starving, miserable condition; and, what is worse, 
that barbarian gods (who live no one knows where, in a 
part of heaven far beyond the gods of Greece) threaten 
to. make war upon them, unless they will open the ports, 
and renew the intercourse between mankind and them, 
as of old. He advises Pisthetaerus to make the most of 
this intelligence, and to reject all offers boldly which 
Jupiter may make him, unless he will consent to restore 
to the birds their ancient power, and give him in mar- 
riage his favorite attendant, Basilea. This said, he slips 
back again to heaven, as he came. The Chorus continue 
an account of their travels. 

^AxL embassy arrives from heaven, consisting of Her- 
cules, Neptune, and a certain Triballian god. As they 
approach the city waUs, Neptune is dressing and scold- 
ing at the outlandish divinity, and teaching him how to 
carry himself a little decently. They find Pisthetaerus 
busy in giving orders about a dish of wild fowl, (i. e. of 
birds which had been guilty of high misdemeanors, and 
condemned to die by the public,) which are dressing for 
his dinner. Hercules, who before was for bringing off 
the head of this audacious mortal without further con- 
ference, finds himself insensibly relent, as he snuffs the 
savory steam. He salutes Pisthetaerus, who receives them 
very coldly, and is more attentive to his kitchen than to 
their compliment. Neptune opens his commission; owns 
that his nation (the gods) are not the better for this war, 
and on reasonable terms would be glad of a peace. Pis- 
thetaerus, according to the advice of Prometheus, pro- 
poses (as if to try them) the first condition, namely, that 
of Jupiter's restoring to the birds their ancient power; 
and, if this should be agreed to, he says that he hopes 
to entertain my lords the ambassadors at dinner. Her- 
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cules, pleased with this last compliment^ so agreeahle to 
his appetite, comes readily into all he asks ; but is serere- 
ly reproved by Neptune for his gluttony, Pisthetaerus 
argues the point, and shows how much it would be for 
the mutual interest of both nations ; and Neptune is hun- 
gry enough to be glad of some reasonable pretence to 
give the thing up. The Triballian god is asked his opin- 
ion for form: he mutters somewhat, which nobody un- 
derstands, and so it passes for his consent Here they 
are going in to dinner, and all is well ; when Pisthetaerus 
bethinks himself of the match with Basilea. This makes 
Neptune fly out again: he will not hear of it; he will 
return home instantly ; but Hercules cannot think of leav- 
ing a good meal so ; he is ready to acquiesce in any con- 
ditions. His colleague attempts to show him that he is 
giving up his patrimony for a dinner ; and what will be- 
come of him after Jupiter's death, if the birds are to have 
everything during his lifetime. Pisthetaerus clearly proves 
to Hercules that this is a mere imposition ; that by the 
laws of Solon a bastard has no inheritance; that if Jove 
died without legitimate issue, his brothers would succeed 
to his estate, and that he speaks only out of interest. 
Now the Triballian god is again to determine the matter ; 
they interpret his jargon as favorable to them ; so Neptune 
is forced to give up the point, and Pisthetaerus goes with 
him and the barbarian to heaven to fetch his bride, while 
Hercules stays behind to take care that the roast meat 
is not spoiled. 

"A messenger returns with the news of the approach 
of Pisthetaerus and his bride ; and accordingly they ap- 
pear in the ^ in a splendid machine, he with Jove's 
thunderbolt in his hand, and by his side Basilea, magnifi- 
cently adorned : the birds break out in loud songs of exul- 
tation, and conclude the drama with their hymeneal.'' 
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The play was performed in the Archonship of Chabnas, 
B. C. 414 Ameipsias was first, with the Revellers ; Aris- 
tophanes second, with the Birds ; Phiynichus third, with the 
Monotropos, or Beduse. (See the first {mo$€<ns, page 3.) 
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Avo €i(rlv *AB^vriB€P €KK€x<»>pr}K6T€s TrpearPvTM dih rhs biKag, IIo- 
pevovTcu be npbs roi' Trjpea eirona yev6fi€voVf ireva'6fji€voi irap' avrov 
irola eoTt ttoXis els KaroiKia-yJov jSeXrtori;. Xp&vreu dc rrjs obov KaBrj- 
ycfjLoa-tv opvcoiSf 6 fiev Kopavjf, 6 8e Kokoia, *OvofJM(ovTai dc 6 luv 
TLiurBirMpos^ 6 be "EveXTribrjs, ts Ka\ irp6Tepos &px^ai. 'H o'KTfv^ ev 
^ABrjvaiS' To bpapa. rovro rS>v ayav bvvar&s veirotrffUpioy. 

^EbibdxBrj em Xafipiov bia KaXXiorparov ev aorct, bs rjp bevrepos 
Tots "Opviarij TTpSiTos *AfJi€l^lria5 KtofuurraiSy rpiros ^pvvixos Movo- 
rpoTTca. ""EoTi be \e', ^o^epa be rore toi£ *A6rjvaioi£ to. wpdyfiara, 
T6 re yhp vovtikov aTraikeTO irepl ^iKeXiav, Aa/xa^os ovk en ^p, 'SiKias 
ereBvriKeiy AeKekeuip ^(Top reixlfrovres AoKebaifidpioi, ^Ayis 6 Acucebai- 
fiopitop (rrpaTrjyos TrepieKadryro t^p 'Attix^p, ^AKKi^idbris to. Atuce- 
baipjopiGUP €<fip6pei Koi ciexXi/o'ia^cdV avpe^vXeve ra xp^^^^- Acucebatr 
fiopioiS' Tavra ai *A$ripaioi>p avfi<f>opai, bia ravra al ^ABripaicop ^Vyai. 
Kai SfJUDS OVK awelxoPTO tov KaKOTTpayfxopeiP Koi frvKOf^iaprelp, 



A A Ail Z 



T^y T&v ^ABrjpaicDP noKireias to fieyiorov rjp icKeos avrSxBofn yepe- 
a-Bai, Koi avTTj <f)iKorip.ia irp&>Trj t6 p.T)beiT<o p.rjb€fiLas 7r<5Xefi>ff <j>apei(rrjs 
avT^p TTpStrop dpafiXaaT^frai. 'AXXo ti5 xP^^V ^^ rrpoearcarfop 
iropr]pS)p Koi iroXiT&p bvcrx'^p^v dpererpaTTTO^ Koi biapBovro irakip. 
'Etti ovp tov AeKeXeiKov noXeixoVf iroprjp&p TwSiP to. irpdyfuiTa «yx**" 
purOePTcup, e7ria-<f)cikris yeyopep ^ nap* avT&p KaTaarcunSm Kat ep p.ep 
oKXois bpdpaxTi bia t^s KcafitobiK^s abeias rfXeyx^P * ApiarTO(l>dprjs tovs 
KaK&s noXiTevopJpovs, ^apepS>s fiep ovbafiS>s, oif yap enl rovr^ ^p, 
XeXrjBoTcas be, ocrov dvrJKep dTr6 Kcofic^bias trpocKpoveip* '"Ep be To'ig 
"Oppia-i, KCLi pjya rt bMpepdrjTcu* 'Qs yhp dbi6p3<aTOP ^brj potrop r^f 
rrokvreias poa-ovaTjs Kai bie<j>Bapfi€vris viro t&p Trpoeararcop, akXrjp Tipii 
TToXiTelap alpirreTai, axrapel (rvyKexvp>ep<ii>p tS>p KaBear^aToap • oi) p6pop 
be TovTO, oKKa koi t6 o-xjipa okop icai Tr)P <f>va'iPf el beoi, avp^ovXevei 
fieTaTiBeo'Bai npos to r]pepa.l(as fitovp. Kat 17 p^p djroTaa-is avTrj. Ti 
be KaTk Be&p ^\d<T^}ia eTrirribelois <^K0p6p,rjTai. Kdup&p yap <j>ri<ri 
T^p v6\ip TTpoa-beXa-Bai BeS>p, d<fipoPTi(rTOVPTciiP r^s KaTOiKias *ABripS>v 



1 



4 YnoeESis. 

rav SvTQiv Koi iravTtkoig ^XXorpia>K($r<»if avrovs rrjs x<&tpas, *AXX' 6 
fjL€v Ka66kov UTixps rowvTot. "'EKavTov hi r&v Kara fupos oifK ehcrf^ 
aXX' avTiKpvs *A0rivaiav koi t&v nap* avrois eyxetpi^ofUvav ra KOiva 
iXeyx^i r^v <f)av\T]V dia^ccriv, mOvfiiav cyicaracnrctpcdv roig oKovovaiv 
mrakXay^vM t^s cVcorcacnjff fio\6rjpas ir6kiT€ia£. 'YiroTiSenu yap 
TTfpl t6v aipa ttc^Xiv, r^r y^r airdKkaa<rwf * a^a kclL fiovKas Koi 
€rvv6bovs oppiBtav, rats ^ABripaiap dvcrxcpaiiwy. 'AXXa koi wra irai- 
(ci, €iria'Koirov, rj ^tri<f}urfiaToypd<f}oVi ^ rovt \oiiroitg tlfrayap, ovx 
Aw\&s, oKXa yvfOfoi ras iravrav Trpoaiptcrtis, ias aia-xpoiC€pli€ias €V€K€v 
XpitiiuvridovTcu. Efi^' vorepov Koi t6 6uov tU dtrpoporja-iav luofit^ti. 
Ta dc 6v6iMiTa r&v y«p6vTtt>v nenoiriTcu, &t ft frevoiBoiri rrcpos t^ 
iT€p<^ Ka\ iXnlCoi KtrfirScu iv ^cXrtoori. Tivcr hi <f>aa'i t6u voirir^v ras 
iv rais rpayt^Uus T€paTo\oylag tv {lev SKkois dicXfyx^ii^, iv de rot; 
pvp r^v rrjs TiyavrofiaxlcLg avfivXoK^v eicaXoy mro<f>aipc»v, Sppuruf edcoiee 
Bia<f>€ptarBai irp^s B€ovs wtpl rrjs apxqs- 

*£frl Xaffpiov t6 hpafta KoBtJKep €cr aarv dca KaXXiOTparov * els dc 
Affpaia r6p 'Afj^idpaop ihlBti^e bth. ^tX«»ytdov. Aa^ot d' Sp tis tov£ 
Xp^vovs €K T&v irtpva'i yrvo/icWv ini *ApiaTOfipfi<rrov rod rrpo Xa- 
Ppiov, *ABripaioi yap TT^fAWovart rrjp 2a\afupiap, t6p 'AXKt/Scadijp 
fi€Ta<rT€\\6fitpot M Kpicru rrjs r&p fiv<rnipi<ap iKfUfirftrems. 'O dc 
fixpi P'^v Oovpiov €iV€ro rots fuBriKownp, iKtlBev dc bpatrphp irotrja'd- 
fi€Pos ctf Il€\<m6pvrjtrop eirtpawBvf' Trjs de /MroieX^a'cax lUfunfroL 
Koi *Api<Tro<f>a>niSf dnoKpvTrTWP fjLCP to ipofjMj t6 dc trpdypa brfkS>p iv 
ois yk <f>rjari 

Mrfbapkas 

'HfiTv traph BdKarrav, Xp dvaKuy^trai 

KkfjTfjp* SyowT e»B€P i) 2aXa/uyia. 



APlXTO^ANOrS rPAMMATIKOr. 

Aic^ ras hUas <f>€vyovfriP *A6r)pas dvo ripcs • 
0\ irp6s t6p rirofra, t6p XeyofAOfOP Trfpia^ 
*E\36pT€g ^pcortfP di^pdypova frdkiv 
EU t* &ppis €7r<mt ovfjarapci>v furh wktidmav 
Urrfvav diddcKei, rt bvvar oppiBoup yivot, 
Kal ir&9, idv irep Korh. lUtrov t6v dipa 
Udkiv Kria-WTiy r&v Bt&v ra vpdyp/cera 
AvToX irapaKf^yfrovT ' *Ek de rovbe <f>dpnaKov 
Uripvyds r inoiovv * h^Uaaajf d' ol Beo[f 
*EiriB€artv ov fUKpiuf 6p&vr€S ytvofUvrfv, 



O P N I E S. 



EYEAniAHS. 

OpOrpf K€\ev€i<;, j} to hivhpov <f>alv€Ttu ; 

HEISGETAIPOS. 

Aiappa^eiTi^ * rfie h au Kpco^ei iraXiv* 

EYEAniAHS. 
Tl, ct) irovrjp^, av<o tcaTO) TrXauvTTOfiev ; 

AiroKovpsff aWQ>9 Trjjv ohov 7rpo^povfM€va>. 

HEIZeETAIPOS. 

T% S' ifii Kopwvf) iretBopsvov rov affkitov b 

EYEAniAH2. 

7% h €fi€ KoKot& iretdofievov rov hvcfiopov 
Airoairohfiatu tou9 oio^a? t&v BafcrvKoov* 

HEISeETAIPOS. 

^W ovo OTTOV yrj^ ecfiev old eyc&y eru 

EYEAniAHS. 
tSvT€v0€vl TTiv 'irarpiZ av e^evpoi^ av nrov ; 10 

1* 
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nEISeETAIPOS. 

OvS av fui Aia y evrevOep ^E^rfKe&tlBrj^. 

EYEAniAHS. 

Ocfwu 

HEISeETAIPOS. 

J^v fiev, 6) rav, Trjv ooov TavTqv luu 
EYEAniAHS. 

M 0€iva voD oeopcucei/ ovk twv opvetov, 
*0 irtvcucoirtok'q^ fcKoKparrf^ fieKarp(pK&iv, 

O9 TQ)S &f>€urK€ v^ ^pcurecv top T'qpecLt 15 

i 01/ 67ro9 , 09 opi/A? eyever €k tcdv opveeov • 
KdireSoTO rov fiep OappeKelSov tovtovI 
KoXoiov o^oXov, TrjvSeSl rpuofiiSXov. 
T(o S OVK op TfOTffV ovBev aXKo ifKriv idicveiv. 
Kcu vvv t/ Kexiqvcu: ; eaO^ Siroi Kara t&v irerp&v JJO 
Hfiivi €T a^et9 ; ou ya/> eor eirravua t«9 

HEISeETAIPOS. 
Ov8e /LUi <Je evravda y aTpanro^ ovBa/JLov, 

EYEAniAHS. 

nor Koptovfj Tiy9 ooov Ti \eyec irepi ; 

nEISeETAIPOS. 

Ov Toura KpcD^u fia Aui vvv re kcu, Tore. 

EYEAniAHS. 

Tl 8^ \eye4 Trepe t^ ohov ; 

HEISOETAIPOS. 

r/ S' aXKo y tf 25 

BpuKova am-eBeaOal (fyqa-l fjuov tov9 SflwcnJXow ; 



OPNIGES. 7 

EYEAniAHS. 
Ov Secvov ovp SfjT^ eoTip rifws; Seofievov^ 

^Es kopaKWi ekOeiv kcu irapeaKevaafievovsi, 

"Eireira firj 'feupetv SweurOai rrjv oSov ; 

*Hfi€l<; yap, ojvSpe^ ol irapovre^ eif Xoyy, 30 

Noaov voaovfiev rrp/ evavruiv Scuca • 

(J fiep yap tav ovk o^tto^ eurpia^erai, 
^HfMelf; 8e il>v\^ fcai yevei Tifuofievoi, 

Aarol fier* aar&u, ov co^ovvto^ ovSevo^ 
^ AveirTOfiead^ etc rffi irarpiSo^ a/juf>olv iroSoiv, 36 

Avrrjfp fi€V ov fiiaovvr^ hcelvtfv rfiv irokiv 
To fjurj ov fieyaXffv etvcu ^vaei xevBaifiova 
Kcu waai KoivTjv eva/Trorlo'cu j^prjfiaTa. 
Ol fJLCV yap OVP rerrtye? epa fifjfp ^ Si/o 
^Eiri rSyp KpaZSip oBova, *A0r)pa2ot B* del 40 | 

Ettc t&p BiK&p oBovo'c irapra top piop. 
Aia ravra topB€ top fiaZop jSaSl^ofiep, 
Kapoifp B e)(pPTe kcu j(yTpap teat fivppipa^ 
Ilkav€dfie0a ^rjiTOvme towop wirparffiopcbt 

Oirov KoBiZpvOipTe BuvyepolfieO* av* 45 

O Be 0T0X09 if^P eoTi irapa top Trjpea 
Top eiroira, irap* ckcIpov wvOeo-Ocu BeofiAfa, 
Ec TTov TouLVTffP elBc woTup Tf ^ireirraTo. 

n£I2eETAIP02. 
OvT09. 



EYEAHIAHS. 



Ti eoTiv ; 



8 API2TO«ANOYS 

n£ISe£TAIP02. 

EYEAHXAHS. 

Xa> KoKoio^ ovTotri 
Avto K€j(ffV€v iaairepei, Beucvu^ rt fioi * 

EladfAeOa S* avriK*, r^v iroiria'tofiev '^difwv. 

HEISeETAIPOS. 

AXK* olaO^ o Spcurov ; t& atceket Oeve vqv irerpap. 

EYEAniAHS. 

^i; Be T^ Ke<f>dK^ y*, iv ^ SiirXaau^^ 6 y^d<po^» 56 

nEISOETAIFOS. 

EYEAniAHS. 

Ilauv y*, el SoieeL 
Hcbi ircu/ 

nEISOETAIPOS. 

Tb \ey€i^, ovTo^ ; rov eiroira irci xaXeU ; 
OvK ami Tov nraiZo^ a* ejfpfjp eirowoc icaKelv ; 

EYEAniAHS. 

^EiroTTol. IIoii^€i^ roi fie Konrrew avOi^ av ; 
^Eiroirou 

TPOXIAOS. 

r/i/69 ovTOi ; rk 6 fio&v rov hetnrdrqv ; 60 

EY£AniAH2. 

AttoKKov anroTpoTTcue, rov yaapLTifiaro^. 



O P N I e E 2. 
TPOXIAOS. 

Oifioi ToKa^, opvi0o0ripa rovrm. 

EYEAHIAHS. 
Oirrco^ Ti Seivov ovBe /caWiov Xeyeiv ; 

TPOXIA02. 
Airo'keurOov. 

EYEAniAHS. 
AKK ov/e ea/iev avOpcytrto. 

TP0XIA02. 



TihU; 



EYEAniAHS. 
^Tirohehuo^ eytoye, Av^vkov opveov, 65 

TP0XIA02. 
EYEAniAHS. 

Kai firfv cpov ra irpo^ iroS&v. 

TPOXIAOS. 
Ubc 0€ aq Tt9 €<mv opvvi ; ovk €p€i^ ; 

nEISGETAIPOS. 

Eiruce)(pBa>^ eyayye ^aaiavcKo^. 

EYEAHIAHS. 

^Arap av rl $rfpiov iror el irpo^ r&v 0€&v ; 

TPOXIAOS. 

Opvi^ eyeoye BovXo^. 

EYEAHIAHS. 

AKe/crpvovo^ ; 

B 
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TP0XIA02. 

OiJK, aW' ore irep 6 B€<nroT7f^ 
ETToyp* eyevero. Tore yeveaOav fi npj^aro 
Upvtv, IV aKOAOvuov oiaKOVov r e^rj, 

EYEAHIAHS. 

Aelrcu yap opvL<; kou Zulkovov tlvo<; ; 

TPOXIA02. 
Otrro9 7*5 ar , otficu, irporepov avOpttmo^ ttot wi/, 75 

Tore fjLCV epa ^xx/yelv ofpvof; ^aXrjpiKa^ * 
Tpe)(to V ofpvax; eyo) \a^a)v to rpvpKiov, 
Etvov^ S' einOvfiei, Bel ropvvr)*; kcu yvrpa^ • 
Tpe)(to iri ropvvrjv. 

EYEAHIAHS. 

Tpo^i\jo<; opvi<: ovroau 
OtaO^ ovv o Spaaov, to rpo'^^tKe ; rov SeaTTOTTjv 80 

Hfuv KoXeaov, 

TP0XIA02. 
AkK apTca)<; vrj rov nia 

Evhei KaTO^a/yoov fivpra kcu trepipov^ riva^. 

EYEAHIAHS. 

' OfjL€ty<; eireyeipov avrov* 

TPOXIAOS. 

OlSa fiev a-a<f>Syi 
Uti w^ueireraL^ 0*90)1/ o avrov ovvex erreyepfo, 

HEISeETAIPOS. 
Aa/ca)9 (TV y airohjoi, a>9 /a aireicreivm oeei. 85 



OPNieES. 11 



EYEAniAHS. 

OufioL KO/coSaiuoDV, ^0) fcoXoio^ fi oi'vertu 
Ttto tov Beov^. 

nEISeETAIPOS. 

fi SeiXorarov av 0r)piov, 
Aetawi cufyfjfca^ tov koXoiov ; 

EYEAniAHS. 

Sv 8e T7JV KopoDvriv ovK cufyrj/ccLfs Karanreawv ; 

HEISeETAIPOS. 
Ma id/* OVK er/ayye. 



EYEAniAHS. 
Uov jap eoTtv ; 

HEISeETAIFOS. 

^AireirraTO. 90 

EYEAniAHS. 

OvK ap cufnJKa^ • (oyad , ®9 avhpelo^ €?. 

EHO*. 

Avoiye Trpf v\7fv, tv i^eXBco irori. 

EYEAHIAHS. 

SI Hpa^cXec^, TOVTi, rl iror earl Or^piov ; 
r*9 ^ irrepaxrvi ; 7^9 o rpoTro^ t^9 TpCKo^ia;^ ; 



EDO*. 
EYEAHIAHS. 

Ei^a/TLV eTTiTplylral tre. 
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M&v /Jif€ aKcjirreTov 
^OpSnrre rrjv wrepcao'iv ; rj yap, oi ^evoi, 
Av0pa>7ro<f, 

EYEAniAHS. 
Ov (Tou KaTay€\a>fi€v. 

Eno«'. 

A\Ka Tov ; 

HEISeETAIPOS. 

7% pdfi^^ 7)fuv aov yeKouiv (fiaivercu. 

Eno*. 
Toiavra /levroi So<f>oK\€i]^ Xufuilvercu 100 

Ev rat9 Tpa/y^Suuatv €fi€ tov Tvipicu 

EYEAniAHS. Vv .^.-;j- 
Trjpeif^ yap et (Tv ; irorepov opvi^ rj Ta>&^ ; 

EHO*. 
"Opvi^ eyoyye. 

EYEAniAH2. 

KoLTa COL irov ra irrepa ; 

Eno^'. 
Jid^eppi/qKe. 

EYEAniAHS. 
Horepov UTTO voaov rivo^ ; 

Eno*. 
OvK, aXKa tov yeifi&va iravra T&pvea 105 

IlTepoppvel T€ KOvOc^ erepa <puofi€v. 

AW eifiraTOV fwi, a-ifxo tiv cotov ; 



H 
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EYEAniAHS. 

EnO'i'. 
Hohatrd) TO yevo<; S ; 

EYEAniAHS. 

OOev al rpiripec^ al tcaXcu, 
Eno«^. 

EVEAHIAHS. 

McuKKa Oarepov rpoirov, 
AirrjKuiaTiL 

Eno*. 
Svetpertu yap tout €^€6 110 

To airepfi ; 

EYEAniAHS. 
OKcjov ^rjT&v av e^ cuypov \a/3oi^* 

Eno*. 
Updrfov^ he Srj tov Beofievco Bevp rjKderov ; 

EYEAniAHS. 

Xob ^vyyeveadcu fiovXofM€va>. 

Eno*. 

Tivo^ irepi ; 

EYEAniAHS. 
Otc irpSna fiev r^aO avOpcyrrof;, axnrep via, nrori, 
Kdpyvpiov G)<l)€tX.n](ra<;, mawep pcd, irore, 115 

KovK airoSiSov^ e)(aipe^, &<rfr€p vcS, irore* 

EXt av6i^ opvi6a)v fieraXXa^a^ <f)va'tv, 

2 



I 
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Kai yffv erreTrerov kcu OaXarrav iv levKhjp, 
Kai nrdvO ' oaairep avdpayiro^ Saa r opvi^ ^poveh * 
TavT ow lKeTa4, va> irpo^ crc Seu/a a^iy/ieOa, 120 

) El Tiva TToKiv (ppdaeia/; r}fuv evepov, 

iltnrep atavpav er^Karcuckwfjvat fui\0a/C7iv. 

Eno*. 
Eiretra fxei^G) t&v Kpava&v ^rjreU iroTuv ; 

EYEAniAHS. 
M€i^(iD fiev ovhev, irpoa-^optorepav he v^v. 

Eno*. 
^ApioTo/cparelardai S^\o9 el ^rjr&v, 

EYEAHIAHS. 

•JSy© ; 125 

^SKiara' /ecu tov S/ceXKiov ^BeKurro/Jbai. 

Eno*. 
OLav TLv ow rpvoT anf oiKovr av iroKiv ; 

EYEAHIAHS. 

^Oirov TCL fier/bora trpdjiiaT elrj rotaBl' 

*E7rt Trjv Ovpav /lov irpm rts €K0a)v t&v (jyiXxov 

A&yoL rail • irpo^ tov Aio^ TovXvfMTTMV, 130 

^'OTTfi)? Trapeaec fiot kcu av koI Ta ircuZuu 

Aovaafieva irp^ • fJueWo) yap eaTiav yafiov^ • 

Kxu fj/qhafiSyi aWct>9 iroiricrry; * et Be firj, 

Mrj fioi, T0T6 y eXdffiy oTav eyco irpaTTW KCUcSy;, 

Eno*". 

Nt^ Ala TcCKaurraiptav ye irparffMiTfov epa<$. 135 

Tl Bcu av ; 
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n£I2e£TAIP02. 
ToioxiTQV €p& Kajy(o» 

Eno*. 

Tcvtov ; 

HEISeETAIPOS. 

(hrov ^wavT&v fwi rail ti^ fie/jAfrercu 

Hairep aZiicqdei^ ircuSo^ aypaiou Tranjp • 
lCaXet)9 ye /wu top viov, w SrtX^covlSrf, 
Evpcov aTTiopT airo yvfivaaiov XeKov/juei/ov 140 

OvK e/cvara^, ov irpo<re!nra/ii ov Trpoarjydyov, 
OvK cop^im'eSrja'a^, tav e/iol TrarpiKO^ 0^9* 

EHO*. 

12 SecXoKpuov^aif r&v Kax&v ouov ipa^. 
Arap eoTC y oirovav Xeyerov evSai/Kov ttoKk 
Hapa TTjv ipvOpoa/ ffaKarrav. 

EYEAniAHS. 

OvfioXy fi7iSafi&9 145 

*Hfuv ye irapa BaXarrav, Xv dvaKv^erai 
KKrynjp ayovtr ifo0ev fi ScCKa/ia/la, 
EWrjpLKTjv Se TToKiv eyei^; rjfiiv <f>paa-(u ; 

EHO*. 

Tl ov tov H\e2ov Aeirpeov oiKt^erov 
'ExedvO' ; 

EYEAHIAHS. 
*OTir) V7i Tov^ Oeov^, 09 ovk lSa>v 150 

BSeXvTTOficu TOV Aeirpeov dmv MeKavOlov. 
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E n o *. 

Aw €Urlv €T€pOl T^ AoKplZo^ ^OlTDVTntOCg 

Iva j(prj KaTOi/celv, 

EYEAniAHS. 

'-4X\' eyayy ^Oirowrio^ 
OvK av yepoififjv ejrl ToXavrq) 'xpvaiov. 
OvTO^ he Bt) TA9 €(rO* 6 fier opvlOtov ^lo^ ; 1&& 

Xv yap otad^ cucpi^S)^. 

Eno*. 

OvK ayapif; €? Trfv Tpi^Tjv • 
Ov irpSna fiep Bel ^v avev /SaXavriov. 

EYEAHIAHS. 

IIoXKrjv y cufyeiXe: rod filov Ki^Srjklav, 

EHO*. 
Nefiojiea-Ba 8' eif /crproi^: ra \evKa arjaafia 

Kcu fjbvpra /ecu /iTjKmva fcai (navfi^puu 160 

EYEAHIAHS. 
*TfJb€2^ fiev apa ^fre wfKf>ia}v l3iov. 

HEISeETAIPOS. 

$e5 (f)€v ' 

H fiey eifopS) ^ovkevfi ev opvlBcov yevei, 
Kcu Svvafiiv ^ yevoLT &v, €c iriOoia-de fiou 

EHO*. 



HEISGETAIPOS. 



O re irldriaOe ; m-p&ra fjuep 165 
Mr] TrepnreretrOe irainayrj Ke^vorre^ • 
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fi^ TOVT OTLfiov Tovpyov eoTiv, AvTLKa 
Exel irap fifitv rov^ ireTOfjuivov^ ^v epy, , 

Ti^ opvi^ 0VT09 ; TeKeas; epet toZl • 
Avffpayrro^ opvif; aoTaOfJuqxp^ irerofievo^i 170 ' 

AreKfiapTO^, ovoev ovoeiror £i/ raxn-fp fievtov. 

Eno^. ^ 

Ntj top AiomjaoVi eS ye fuofia ravrar/L \ 

Tc av ovv irounfiev ; 

n£I26ETAIP02. 

Olfclaare iiiav irokiv. 

EHO^. 

Houiv 8' hv ohcla-cufiev opviOe; iroKiv ; 

nEISeETAIPOS. 
AXrid&;, CD aKCUOTOTOV €cp7jK0i}<s eiro^f 176 

B\e\^ov Kara)* 

Eno*. 

nEISeETAIPOS. 

J3X€7r6 vvp avoD. 



Eno"^. 



BXeTTw, 



IIEISGETAIPOS. 

Heplar/e rov rpayjtfKjov. - 

EHO^. 

N^ Aia,^ 

AviiKavaoiuLL rt 8'« a tuurrpa^J^r^oiuu, 

3» c 
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HEISeETAIPOS. 

Eno^'. 
Ta^ V€<f)eka^ y€ kcu tov ovpavov, 

HEISeETAIPOS. 

Ouj^ o5to9 oxw StJttov ^artv opvlOcav iro\jo^ ; 180 

Eno*. 

ndko^ ; riva rpoirov ; 

HEISGETAIPOS. 

flawep euTTOi Tt9 T07ro9. 
Oti/ti he wokelrcu, tovto /ecu Siep^ercu 
Airavra, Sta rovro ye KaKeiraL vvv nroKo^ • 
Hv S oiKioTjre tovto kcu <f>pa^d aira>^, 
Ek tov iroXov TOVTOV K€K\rja€Tai ttoX*?. 185 

"floT ap^er avdpwirtov fiev axnrep irapvoiroDV, 
Tov9 B* av 0€ov^ airo\elT€ Jufi^ Mrputp, 

EHO^'. 

ITo>9 ; 

HEISeETAIPOS. 
'JSi/ fjueatp SrprovOev ar^p eon yfp:. 

Et6^ &<nr€p riiiel^i ^v levcu fiovXayp^Oa 

IIvd&Be, BouoTov<s SloSov cuTov/iedct, 190 

Otrro)?, orav dvafuxnp aydpayiroi, Oeol^, 

*'Hv firj <l)opov <j>€pa)(rtv vfuv ol Oeol, 

Aia T^9 7roXea)9 t^ dXKcTpca^ kcu tov j^aov9 

TS)V p,ripUi)V Tfjv Kvlcrav ov Stcufyprjaere. 
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EHO*. 
lov lOV IDS 

Ma yfjv, fia ira/yiSa^, fia p€(f>€\a^, fia Bifcrva, 

Mfj yo) voTifUL KOii'^orepov fjKovaa ir(o \ 

Hot av Karot/ei^oifjbi fiera aov rrjv TroXiVy 

El ^wSoKOiff Tounv cOCKjot^ opveot^, 

HEISeETAIPOS. 

T*9 dv ow TO irpayfi avrovi BLrfyrjaaifo ; 

Eno«'. 

Eyo) yap aurov^ ^apfiapoif<$ ovra^ irpo rov 
EhiZc^a TTjv (fxovrip, ^wtav ttoKxw ^ovov. 

• HEISeETAIPOS. 

ITa>9 Sfyr hp avrou^ ^vyKaXeaeui^ ; 

Eno*. 

*PaSto)9. 

Aevpi yap efi^a^ avrl/ca fmlC €9 rifp Xo^rjp, 
EireiT ap€y€cpa^ rrjp efirjp arfBova, 205 

KoKovfiep avTov^ • ol Be p^ rov <f>d€yfiaTo<} 
Eapirep eTraxova-axn, Oevoroprai Spofup. 

HEISeETAIPOS. 
12 (piKrar oppldoop av, fii^ pup earaOi, • 

AXK apTvpoMo <T , arf ca^ ra^urr €9 ttiv Xo^ijv 

E(r/3aiP€ Kopeyupe rrjp ar)Sopa. 210 

Eno*. 
Aye avppofie fioi, irava-ai fiep vttpov, 

Avaop Be pofwv^ lep&p vfJLPcop, 
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Ov^ Sia Oelov oTOfuiTO^ Bfyrjveht 
T%v ifiov Kcu aov iroXuBcucpvp Irw 

KaOapa x^P^^ ^^ ^vKKoKOfiov 
MtX/uco^ fp(!^ wpo^ A 1/0^ eSptK, 

Iv 6 xp^^oKOfia^ ^ol^o^ aicovwv 

Tol^ <ro?9 eK&yoifi avTi/^^oKK/ov 220 

EXe<f>avToS€Tov <f>opfuyya, Oe&v 

loTTjav xppov^ • 
Aia S adavaTfov OTO/iaTtov j(!^p€l 

0€ia fiaxapcov o\o\vyri, • 225 

nEI2e£TAIP02. 

12 Zev ^curvKev, rov ^^Oer/fiaTo^ rovpvtOtov * 
Olov fcaT€fi€)UTa)<T€ TTfy "XjoxjlJiflriv oKrjv, 

EYEAniAHS. 

Ovro^, 



HEISeETAIPOS. 

f/ V 



Ti eoTiv ; 



EYEAniAHS. 

Ov (rtonrrja-ec ; 



HEISGETAIPOS. 

1/ «k / 



Tl dais 

EYEAniAHS. 
Ouiroy^ fi^eK^iBelv ov trapcuTteeua^eTCUm 230 



X 
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Eno*. 

'JS7ro7r(wro7ro7ro7ro7ro7ro7ro7roZ, ^ ^"^"' • ^ ^^ '^ 

1(0 la, VTdd LTO) l/TOd IT(0 

"Ira) rt9 <58e tS>v efi&v ofuyrrreptov • 
^0(701 T evtrrropoxj^ aypoi/cayv jva^ 

Nefjiea-Oe, ^v\a fivpla Kpidorpaytov 235 

SirepfioXoyoiV re yevrf 
Tayy irerofieva, fJLa\0a/cr}v tevra yffpw • 
Oaa T €1/ clKjokl Oafia 

B&XOV afl(f>LTLTTV^l^€6^ &Se XCTTTOV 
1 to TIO TIO TCO TIO TUO TtO TIO * 

Oaa 6^ vfi&v Kara /crprov^ eni Ktaaov 
KXaJSeai vofiov €^€i, 
Ta re xar opea, rd re fcotivorpa/ya, ra re KOfiapo- 

<l>af/ar, 
Awaare irerofieva 7rpo<$ e/iav aoiZav • 245 

Tpuno rpioTo roro^pt^' 
Ot ekela^ trap av\&va>^ o^v<rrofj>oxj^ 
EfiiriSa^ KawreO , oaa t evBpoaovsi y^ roirov^ 

Eyere \ecfi&vd r epoevra Mapa0&vo^, 

Opvt<; T€ irrepoiroUCKjo^ 250 

'-4TTa«ya9 drra^a^. 

ilv T eirt irovTiov otSfia ffaXa^oTf^ 
^vka /JL€T dXtcvoveaai Trorarai, 
Aevp ire irevaofievot ra veoorepa, 
Tlavra yap evOahe ^CX* dOpol^ofJuev 255 
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Ouov&v ravaoBecpoDv. 

"Hkci yap TW BpifjLv^ irpea-fiv^, 

Kaivo^ yvdfiriv, 

Kaiv&v €pya)v t €yj(€ipfin^. 

^AXTC tr e; \oyov<: airavra, 260 

Aevpo ievpo Sevpo Sevpo, 

TopOTOpOTOpOTOpOTl^, 

Ki/cfcal3av KCfc/ca^av, 
TopoTopoTopoTopokCKCkl^, 

n£I2eETAIP02. 
Upa^ TLV opvvv ; 

EYEAniAHS. 
Ma rov ^AttoXXco 'y© fiev ov * 265 

KaiTOL Keyrfva y* et9 rov ovpavov pKentov. 

^X\ct>9 ap^ ovTTcr^i ©9 eoe#c', €9 rriv \(y^r}v 

Efjb^a^ err&^e, y(apa£piov fUfiovfievo^. 



*OINIKOnTEPOS. 



Toporl^ ropoTi^, 

nEISGETAIPOS. 

f2ya£\ aXKa ypvroai kcu Srj rc^ opvt^ epyeroA^ ^0 

EYEAniAHS. 

TSIt} Al^ opvL^ hrjTo^ Ti<: ttot' earip,; Ov Stjttov ram ; 

HEISeETAIPOS. 
OvTO^ avT09 v£v <j>pa4r€t • rk eartp opvv^ ovroat ; 

EHO*. 
OvTO^ ov r&v ^OaBav t&vS tav opaO v/j^l^ ast, 

^AXKa Tufivalo^. 
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HEISeETAIPOS. 

Ba^al, KoKo^ ye km <l)oivifciaik. 

Eno*. 
ElKOTto^ • Kcu yap ovofi avr^ y earl <j>ocvuc<ynT€po^. 275 

EYEAniAHS. 

05to9, & ce roi. 

nEISOETAIPOS. 
Ti ^axrrpei^ ; 

EYEAniAHS. 

jLT€po^ opvi^ OVTOaU 

HEISeETAIFOS. 

Nri AC trepo^i Sffra j(pvro^ e^eSpov x^P^^ ^®^' 
T*? iror eaff* o pMvaopMim^ aroiro^ opvi^ opi^arrj^ ; 

"Ovofia TovTfp M^09 eoTV, 

HEISeETAIPOS. 

M'^So^ ; tlva^ *HpcucXei<s * 
Elra ir&^ Svev xafju^Xov M^5o9 a)i/ ela-eirraTO ; 280 

EYEAHIAHS. 

^Erepo^ av Xoifyov Karr€iXrj^d>^ rt? opvi^ ovtocL 

HEISeETAIPOS. 
I TO repa^ tovti iror eariv ; Uv orv fiovo^ ap riaif 

eiroy^, 
*A\Xa xpvTO^ irepo^ ; 

Eno^. 

AXK ovTO^ fi€v €(m ^iXok\€ov^ 
JSf e7ro9ro9> eym Se rovrov irainrof;, cDOirep a Xeyoi^ 
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^ImrovLKO^ KxCKKiov Ko^^ImrovLKOv KaKXtas;. 285 

HEISeETAIPOS. 

KdKKio^ ap ovTO^ ovpvu; ecTcv (i? irrepoppvei. 

EHO*. 

"Are yap &v yewaio^ wro tS>v avKo^avrSw riKKercu, 
Al T€ 6r[Keuu irpotrefCTiWovatv avTOV ra irrepcu 

HEISeETAIPOS. 

SI TId(r€iSov, irepo^ av ri^ ^atrro^ opvL^ ovroai. 
r/9 ovofid^€Tal iroO* ovto^ ; 

Eno'p. 

OvToai KOTWi^arfa^. 290 

HEISeETAIFOS. 

"EoTi yap KaTa><l>aya^ rt? aXXo? 17 KXectyvvfio^ ; 

EYEAniAHS. 

ITg)9 av ovv K\€(ovvfi6^ y cop ovk aire^aXe rov \oif>ov ; 

nEISOETAIPOS. 
AXKa /juevTov Tt<i irod fi Xo<^cr^9 ^ t&v opvewv ; 

H V* TOP hiavKov rjkOov ; 

EnO'i'. 

Sloirep ol Kape^ fiev ow 
Eire Xo^oDv ovKOvaiv, wyaO , a^^xiKei^afi owcKa. 295 

HEISeETAIPOS. 

12 IloaeiSov, ov^ 6p^^ ocov owetKeicrcLL kokov 
Opvdtov ; 

EYEAniAHS. 

ilva^ AiroXKov^ rov i/6!^ou9. lov vov • 
Ovh iZehf 6T eaO inr avr&v irerofievcDV rijv clcoSov. 
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/^./.. 'vUEISeETAIPOS. ( 

OvToai irepSt^, etfecvoal Se vrj AC arrcuyoMf i 

Oirroai Se TrrjveXoyfr, exeLVoai Be y* aktcvfip. 800 

EYEAHIAHS. 
Tt9 yap eaO ovTnaOev airrfj^ ; 



EYEAHIAHS. 

Keipvko^ yap eariv opvi^ ; 

n£ISeETAIP02. 

Ov yap e<m, S'rropyiKo^ ; 
XavTTjc ye yXaSf. 

EYEAHIAHS, 

Ti (fyff^; ; Tt^ yXavK ^AOrjva^ rjyaye ; 

:, , HEISeETAIPOS. \ 

KittA, Tpvycov, KopvBd<;, eXea?, viroOvfiU, Trjspurrepa, 
NepTO^, lepa^, ^drra, kokkv^, epvOpdirov^, Kepkrfirv^ 

L, ► ' -.. pw, 305 

IIop<f)vpl<i, fcep'vyD^t ko\vfJLfit<$, afiirekt^, ^vq, Spvoy^. 

EYEAHIAHS. L 



iou Aoif T(i)J' Koyfri'^cop • 

Ota TnTrm^ovat koa, Tp€y(pvat ButKCKpayore^* 



Ap aTreiKova-lv ye v^v ; Ot/ioc, /ceyTjvaciv ye rot 310 
Kai pKerrova-LV 619 ore Kafie. 



HEISeETAIPOS. 

TovTo fiev Kafioi SokcI, 

3 D 
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XOP02. 

HoTToiroiroirQirairov fi ap 09 ixaKeo'e ; rlva ronrov apa 

EHO*. 
OvToai iraXcu irapeiju kovk airoararS) if>tK(ov. 

X0P02. 

TvTirLTvriTi/nigiTiva Xoyov apa irore irpo^ e/ie <f>tKoy 

expav; 

EHO*. 
KoLVoVi aa^xxXfj, SiKaiov, rfiuv, (Ofj>€\riai/JLOV. 315 

Avope yap XeTrro) Axyyurra d€vp aq>vj(uov toy €fie. 

XOPOS. 
IIov ; Ha ; n&^ ^17? ; 

Eno*. 

0i^fjL * aTT ' av0pa)7ra>v a^l'^dai Sevpo irpea^vra Svo • 
"H/cerov S' ej^ovre nrpe/ivov irparffiarty; TreKjtDplov. 

XOPOS. 

SI fieyiOTOV i^afiaprcDV i^ orov Wpd^v eyo), 320 

ITci)9 \ey€i^ ; 

EHO*. 
MTjTTCi) <f>ol3i]0'^(; TOP Xoyov. 

X0P02. 

It fi etpya^ro^ ; 

Eno*. 
"Avhp ehe^ap/qv efta^ara rrjtrSe rfy; ^wovaia^. 

X0P02. 

Kcu SeBpaxa^ rovro rovpyov ; 
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Eno'i'. 

Kcu SeSpeucw 7' ijfSo/uu. 

XOP02. 
KdOTOp 17S97 irov Trap r}[uv ; 

EHO*. 

ilft Trap vfuv €tfi eyio. 

XOPOS. 

"Ea ea, 325 

IIpoS€hofJL€0 avotna r erraOofiev * 

*'09 7^/9 ^t\o^ rjv, 6fioTpo<j>a 0* ^fuv 

^Ev€fi€TO ireBia Trap rjfuv* 

Ilapifiri fiev Oeafioxj^ apj(aiotJ^, 

Hapifiri 8' opKOV^ oppcOoDV • 330 

'JE9 Se Bo\x)v e/caKece, Trape^aXe r e/ie Trapa 

i ei/09 avotriov, orrep e^or eyei/er ctt 6/Lto* 

IIoKefiiov erpcufyrj, 

*A\\a 7rpo9 TOVTOV /lev rjfuv earw varepo^ X0709 • 

Td) Be TTpea-^vra Boicei pjoi ronBe Bovvat ttiv Blicriv 335 

Aui(f>opi]0fjvai 0^ v^ fifi&v. 

HEISeETAIPOS. 

*if29 aTTfoXjofieaO apa. 

EYEAHIAHS. 

Altm^ fi€VToi av v^v el rSw /caK&v rovrtov fiovo^» 
Ettc Tt ^ap fi exeWev 77769 ; 

HEISeETAIPO:. 

Iv ajc6\jov0OLri^ €fU)L 
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EYEAniAHZ. 

Iva fiev ovv kKooi/ii /leyaXcL 

nKISGETAIPOZ. 

TovTo fA€v Xfjpel^ €^a>v 
Kdpra* ttS^ KKavtrel yap, t^v aira^ ye Ta><l>0cLk/jua 

XOPOS. 

'AyriOTpo^n. 
1(0 AQ>, 

Eiray, emO*, €7ri<f>€p€ 7ro\€fuov 

Opfiav ^viav, irrepvya re iravra 
Ilepi^aKe irepi re tcvKkaixrat • 

ifl? hel TO)B OLfiw^eiv a/jb<f>a) 345 

Kjcu Sovpav pvyxei <bopfiav. 
Ovre yap opo^ aKiepop ovre V€<f>o^ aiOepiov 
Ovre iroKiov irekayo<; eariv o rt hi^erai, 
Ta)S airo^uyovre /le, 

AWa firj /leXXaDfiep rjBrf rtoSe rlWeiv /ecu BoKvetv. 350 
Hov ad 6 ra^uLp^o^ ; Eirayero} to Se^iov Kepa^, 

EYEAniAHS. 

Tout etceivo • troi ^vyto Svtmjvo^ ; 

nEISGETAIPOS. 

OirT09, ov fievei^ ; 

EYEAniAHS. 
Iv VTTO rovrcDV hia^oprjdS> ; 

HEISeETAIPOZ. 

ITet>9 yap av tovtov^ BoKel^s 
EK<j>vy€lv ; 
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EYEAHIAHS. 

Ovfe otS 07rQ)9 ov, 

nEI26ETAIP02. 

AXK, eyo) roc aov Xeyo) 
*'Ori, /j,€VOVT€ Set fiaj(€(r0€U Xa/M^dveiv re tS>v yyrpSyv. 355 

EYEAHIAHS. 

Ti he 'xyrpa vto y ©^eXiJo-et ; 

nEISGETAIPOS. 

PXat;^ /t£i/ ov wpoaeiai, vfv. 

EYEAniAHS. 

Tot^ Se ya/i^^cDw^L rourhl ; 

nEISOETAIPOZ. 

'tov o^eKuTKov dpirdaa^ 
Elra Karanni^ov icftaeMBcnft. "■■'^u < / ^ ^ • 

EVEAniAHS. 

Tolat 8 o^Odk/iolo'i Tt ; 

HEISGETAIPOS. ' 

*0^v^a<l>ov €inev0€vl ^irpoa-Oov 'Kafia>v ^ rpv^fkiov, 

EYEAHIAHS. 

*/2 a-o<f>G)TaT , €V y avevpe^i atrro kcu OTparrfyiK&s ' 360 
^TirepdKovTL^evii <rv y i]Srj NiKiav t(u<: fj/rj^ai/cu^. 

XOPOS. 
*EX€Ke\€v, %Q)/>€fc, KaOes to pvy^p^ • ov fieveiv ey^prjv, 

"EXkc, riXXe, ircue, Selpe, Koirre irpcDTijv Trp/ yurpav. 

Eno*. 
Eliri fioi rl fiekXer, & 'rrdvrcov KOKurra Orjpuov, 

^Airdkeo'cu, iraSovre^ oiSiv, avBpe /ecu Buunrdircu 365 

3» 



30 API2TO«ANOY3 

Tij^ €fifj^ ywauw^ ovre ^vyyevfj /ecu ^vKera ; 

XOPOS. 

fetaofieaOa yap rl r&vBe fiSXKov '^fieU fj \oiemf ; 
Si Tipas TuraifieO dXXov^ ran/S av e^Oiov^ en ; 

Eno*. 
Ei Se TTflf ffyuaiv fiep e)(0poi, rov he vovp ehriv ^thjoi, 

Kcu BiSa^ojrre^ ri Bevp rfKOVCVV vfia^ ^fptfcifiop ; . 370 

XOPOS. ^ 

iiQ>9 o av oto Tjfia^ ri ^(pria-vfjbov oUxi^euLV irore, 
H (fypa^aeuiv, ovre^ ^Opoi rolat trawiroi^ roU cfjum ; 

Eno^. 

AXK ait €)(6pS)V Sfjra woXKa p/tvOavovcrtv ol ao^oL 
H yap €v\d^€UL (rco^ei irdvra^ Ilapa fiev oip ^ikov 
Ov fiaOot^ av Tovd , o S €y(0po^ evOv^ e^va/yKO^rev, 376 
Aimj(^ €u iroKevi irap avoptav y cfuwov e^upojv kov 

AtXxov 
EfCJTOveiv 6 ir^Xa T€iy(ri va{h re fee/crfja-Oa^i fuucpa^. 
7% he fiddffiia rovro aoaljev iralSa^, oXkov, ypr^fuira. 

XOPOS. 

EcTV fiev \oywv a^covtra^ irpSnov, ©9 rifuv Soxch 
Xpr}a-Lfiov • [laOoL yap av rt^ Kairo r&v e^Op&v ao^ 

^6v. 380 

nEISeETAIPOS. 
UiJoe TTj^ opyrj^ ^a\av evJ^a^iv. Ava/y eiri cxeXo^, 

Eno*. 
Kat ZIkomv y eari, Kapm iel vefAeiv vfia^ X^*"^* 

X0P05. 
AXKa p/rfv qvS dXKo cot 7ro> wpwyp, evffvruo^Sa,, 
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nEISGETAIPOZ. 

MaXXov elpTflnfv ayovaiv ^/uv • cSot€ ttiv yyrpav 

Td T€ TpvpkUo KadUt • 385 

Kac TO Sopv XPV' '^^^ ofieKuTKOv, 

IlepiiraTeiv e)(pVTas fipJovi 

i eov owMov €ino<;, trap aimjv 

T7)v j(yTpav cucpav opSnnwi 

Eyyv^' o>9 ov <f>€v/CT€OV v^v, 390 

£Y£AniAH2. 
Et€ov, $j^ S' ap^ aTToOdvcDfiev, 

KaTopv)(n](rofi€a-0a ttov yff^ ; 

n£I2e£TAIP02. 

*0 KepafietKos Se^ertu pat, 

ArifwauL yap tva ratl>&fi€V, 

^rjcrofiev wpo^ tow arparrfyov^ 395 

Maj(Pfi€va) Tol^s 7r6\€p,iounv 

Airodav€LV eif ^Opvea&i, 

X0P02. 
Avarf €9 Toftv iraKiv 69 Tatrrov, 

Kxu Tov 0vfU)v KaraOov Kvyjra^ 

Uapa Tr)V opyrjv ixnrep ottXitti^ • 40C 

Kava7rv0(Ofi€0a rovcSe, rlve^ 'rrore, 

KoA iroOev efioXov, 

JLiri Tvva T eirfvouof. 

I<o eiro^, ere ro^ kcCK&. 



KdKeU Be tov icKvew OeKayv ; 405 
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XOPOS. 

Enof'. 

XOPOS. 

Tvy(7f Be iroia KOfii,- 

fefc TTOT avTco irpo^ op" 
vc6a^ eKOelv ; 

Eno^. 
"Epm 410 

Blov SicuTij^ T€ /ecu 
Sou ^woLKeiv re aoh 
Km ^vvelvcu to irav* 

XOPOS. 

Tl ^'9 ; 

^ Jieyovac Be Bfj rlva^ "koyov^ ; 416 

Eno^. 
Airurra kcu irepa icKveiv. 

XOPOS. 
C/pa r^ Kepoo^ evuao a^iov ftovrj^, 

Orrp iriiroiOe fioi, ^w(dv 

Kparecv av ^ tov e)(jSpov ri 

(^ikouriv (o^eXeZi; €j(€iv ; 420 

Eno*. 
A&yei fieyav tiv oK^ov ov- 

re \€KTov ovT€ irurrov, ©9 

Sa Toura Travra kcu 
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To T§Se K€U TO K€Ur€, KCU 

T% Bevpo TTpoorfii^^ "Keycov. 425 

XOPOS. 

Tlorepa fuuvofieuo^ ; 

Eno^. 
A<f)aT0v w (f>povifio^» 

X0P02. 

Evi aoifyov ri ^pevl ; 

EnOSB". 
HvKVorarov kiva£o^, ,^ ,. "^.\. 

SoipUTfia, Kvpfia, rpififia, ircuiraKfjii oKov* 430 

X0P02. 
Aeyeiv Xeyeiv k€\€V€ fioi, 

KXvcDv yap wif ay fioiXeyei^ 

Aoyoiv avenT€p<ofiai. 



Eno*. 
-4ye Bf] (TV K€u av rrjv iravoifKlav fiev irdXiv 

TavTTjv "Kafidvre Kpefiaac^ov rvj(arfajd^ 435 

Evi Tov VTTvov eicoiy irX/qtnov rovTrurraTOV • 

2iv be TovfTO &p oiairep rot^ Tijoyoi^ aweKe^ €ya>, 

^paa-ov, BtScb^ov. 

nEISGETAIPOS. 

Ma TOV ^AiroWm 'y© fiiv ov, 

Hv firj hiaOtovrai y oiBe SMdr^tcrfv e/JuH 

Hvirep 6 wiOffKO^ t^ yxwaiici SieOero, 440 

*0 fiaj((upo7roio^, fifjre SoKPecv tovtov^ e/ie 
Mrpr opyyireb CAjeeiv fir^r opvrreiv 

B 
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XOPOS. 

Ov ri flrow 
Tdv ; OvSafAm. 

HEISeETAIPOS. 

OvK, aWa Ta)<j>0a\fJL(i) \eyto. 
XOPOS. 

nEISeETAIPOS. 

Kardfioordv wv ravra [lou 

XOPOS. 
Ofiwfi eiri tovtoi^ waat piKav roh fcptrcu^ 445 

Kai To2<: Oearcu^ Traatv, 

HEISeETAIPOS. 

Earrac Tavr<vy$. 

XOPOS. 

El Se irapa^alrjv, evl /cpcr^ vucav fiovov. 

KHPY». 
*Akov€T€ Xe^ • Toi;9 oirXira^ vvvfievi 
*Ap€Xo/i€VOv^ d&ifk airUviu ttcCKlv oikoZc, 
XKOireiv B^ 'o Tc av irpoypd^tofiep ev roU irivcuciot^, 450 

XOPOS. 
SrpcH^i}. 

AoXepov fiev aei /cara nravra &y rponrov 
He^vKev avOptoiro^ * <nj B o/ko^ Xeye [ioin 
Taya yap tv^oi^ av 
XprjoTov €^€c*n'a>v o rv fioi irapop^, ^ 
Avvafilp TLva fiev^oD 




/ 



} 



0PNieE2. 35 

• 1 } 'J \ • -t 

IIapa\ei,'jrofJL€J/r)V vtt efifj^ ^pevo^ a^werov • 
^t; 06 Tovu opa^, Aey 6t9 kolvov. 
U yap av crv Tuyrp fioi 
Ayadov 'rropura^, tovto Kotvov earai, 

^AW €<l> OTf^ep irparffUbTL Tqv ai]V tf/cei^ yvayfirjv 

avairetcra^i 460 

Aeye 6ap(n\<Ta^ ' m ra^ airovha^ ov fir) irporepov irapa- 

fi&fJL€V. 
HEISeETAIPOS. 

Km firjv opyS) vq rov Ala kcu TrpoTre^vparcu \0y09 eh 

fiot, 
Ov hutfiarreiv ov KcoXvei • ^cpe ircu are^vov • Kara- 

Kura 'xeipo^ vBayp ^eperto Twyy tw. 

X0P02. 

AevirvT\(TUv fiiKKjOfiev, ^ t/ ; 

nEISeETAIPOS. 

Ma AC, oKXa Xeyeiv ^riT& tl iraKai, yAya kcu Xapivov 

fTTP^ Th 465 

"O ri, T^v TOVTtov upavaei -^rvj^v ovrG>9 vfi&v vTrep- 

a\y&, 
OiTipe^ ovT€^ irporepov fiaaCKfji^ 

X0P02. 
nEI26ETAIP02. 

'TfieU 
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IlauTmv OTTocr eoTiv, efiov irparrov, rovBi, Ktu rov Aui^ 

avTov, 
Apj((uor€po^ vporepoi re Kpovov kcu Tirdpav eyeveaOe 

X0P02. 

Keu yry: ; 

nEIseETAlPOl. 
N^ TOP ^AttoXXo}. 

XOPOS. 

TovtI fia AT oifK eirenvo'fMjv, 470 

n£I26ETAIP02. A 

Afuiffrj^ yap e^v? kov iroXmrpcuyfKDV, ov8* Ataamrov 

ireiraT^Ka^i 
U9 €<l>€La-Ke \ey(ov Kopvbov iravrcov vpwrrjp opviua 

yeveaOaif 
Ilporepav t^ yrj^, ^rcnreiTa voatp rov irarip avrtfi 

airodvr\aKeLV • 
Trp/ S' ovK etvcu, top Se irpOKeurOcu, irepmrcuop • ripf 8' 

arn'opovo'ca/ 
Ttt' ap/rf^apia^ top irarip airr^ ep t^ iceJHiK^ kwto" 

pv^au 475 

EYEAniAH2. 

*0 irarrip apa t^ KOpvSov pupI tceprcu TeOpecD^ Keffnt" 

Xtfcip. 

EHO*. 

OvKovp hf/T 6i irpoTepoi pip yfj^, irpoTcpoi Se 0€&v 

eyepoin'o. 
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i29 nrpecfivrarmv avr&v ovrayv opdS)^ ead ' ^ ^aaCKela ; 

EYEAniAHS. , 1, . 

Nr] Tov ^AiriKKon • iraw roivw 'xprj pvy^o^ jSoc/eetv ae 

TO Xonrov • i \ . i , ^ 

UvK airoixoau raj(e<o^ o ^€V9 to (rtcrprrpov Ttp bpVKO' 

XaiTTTj, 480 

HEISeETAIPOS. 
ifi? ov)(i Oeoc TOLWv ^px^^ '^^^ avOpoyircjv to waXaiov, 
'^\X' opviOe^;, KaficuTiKevov, woXX' iarl TC/Cfi'i^pui tovtodp. 
AvTCKa o vfitv irparr eirioei^ tov aKe/crpvoi/ , a)9 cru- 

pawet 
Hpj(€ T€ Hepa&v irpSnov TraVTcov, Aapeiov tccu Meyu" 

Hare KcCSjetTai Hepauco^ opvv; anfo t^9 o.pj(fj^ er' 

efcecvrj^. 485 

EYEAniAHS. 

Aia TavT ap^ ^o>v /cal vvv &<nr€p fia<n\ev^ o fieya^ 

^Eirl T^ K€<f>a\fjf$ Ttflf Kvp/Saaixiv t&v opvldtov fiovo^ 

op0rju» 

HEISeETAIPOS. 

OuTto o ttrxye re xac fieyw; fjv totc tau ttoXv?, aMrr 



ert Ktu vvv 



*Tiro TTf; ptofi/r^ t^ tot eieeiVT)^, oiroTav /lovov opOpiov 

^ Av(vrrrfiS>aw iravre^ eir epyovj 'xaXjcrj^, KepafJi^, cr/cv^ 

XoSey^cu^ 490 

4 
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Sicvrfj^, fioKavfi^, aXif>irafioiPol, ropvevrdkupaawSSo- 

Ol & fiaZlyova viroSvfa-afAepoL vvicrwp* 

EYEAniAHS. 

I Mdfu rovTo y epforcu 

s^ XKollvov yap airtiiKea 6 fjLOj(6ffpo*: ipvyuov epuov Sta 

rovTov, 
E^ BcKarffv yap vrore iratSapiov KKf)0&,^ {nreinvov €P 



aaret. 



KapTi Ka0€v8ov * kcu irptv Benrveip rov^ aKXov^, oSro? 

ap 'ffae, 495 

Karfw vofuaa/i opBpov €)((ipow ^AXifiovvra^, fcSprt 

irpo/cmrrof 
*£|fi> rel^ov^, k(U T^/owoBvtt)^ iraiei poirdXjp /le to 

vSnov ' « '\ * 

Karfto irlirra), p,€\\a> re l3oav • o S' airipKure Ootfia'' 

TlOV /xov. 

nEISOETAIPOS. 

^IktIvo^ S ' oiv T&v ^EWrivjov ^/9%€i/ Tore KaficurtKeve* 

Eno*. 
T&v 'ETCKrjvwv ; 

nEISOETAIPOS. 

Kal KareSei^ev y ovro? irpSno^ fia^CKeuiov 500 
UpoKvKAvZeuTdaA roui IktIvov;. 

EYEAniAHS. 

Nri Tov AiowaoVi eyao yovp 
^EKvKvvBov/Mffv ucrtvov iSciv * KqjB^ vrmo^ &v dvaxcur/ctov 
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■A ' ^ 



^OfidKmf Ktvrefipo'xOia'a * Kara teeiiov top OvXmcov OMcab ' 

oxfrnkKOv* 

nEISOETAIPOS. 
AlyuTTTOV S' <w Kcu ^oivcK/f^ iraarrf^ kokkv^ ficurCKev^ ^v * 

X<o7ro0^ 6 tcoKKV^ eiiroi kokku, rare y' ov ^oiviKe^ 
A airavre^ 605 

EYEAniAHS. 

TovT op* exeiv fpf tovtto^ oKtfOHs* kokkv, ^frmXo^ ire- 

SiovBe, 

HEISOETAIPOS. 
Mpypv o ovTca ffipoopa rrpf ap^v, omtt ev rc^ k(U 

^Ep t<w iroKecLP rSnf ^EXKrpHOp^ ^ AyafiifiPtop ^ Mepd" 

^Eirl T&p cr/crprrprnp hcaJdrjfr^ oppi^, fierexfop S ri &»po- -^ J^ 

BoKOiii, 610 

EYEAniAHS. 
TovtI Toipvp ovK ^Srj 'yco ' Koi SSjrd fi eKapfiape daviAO, 

^OiroT €^€\0oL IIplapA^ T*9 ix!^P oppip €P Toiai rptvpp' 

O o ap eum\KeL top AvaiKpcurq Tqptmf o t& oapooo" 

KOirf, 

nEISOETAIFOS. 

U 06 oeiporarop y etrnp cnraPTnoVt o Zeis jdp o pup 

paaCKevtop 
^Aerop opPiP t<m}K€P e^fop hfi rfji^ ice^sah^t fiaar^kev9 

{jop * 615 
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H B' av BvyaTTfp y\av^\ 6 S' ^AiroWoov &airep Oepdn 

irmv LtbaKO. 



EYEAniAHS. 

Nrj Ti/y Arifirjrp cv ravra \&yevi. Tlvo^ €$v&ca ravr* 

op expyatv ; 

nEISeETAIPOS. 

/ Iv orav BvtDV tk erretr avroh eU Tqv X^V*» ®^ vop>o9 
Ta <nrXa/yj(va StB^, rov ^m>9 ovtoI wporepoi ra 

"ilfiw T ovScl^ TOT av dvOptoTrayv Oeov, aXX' opviOa^ 

oTravre:. 520 

Aap/irtov o ofiwa en, k<u vwi rov 'XJV^ * orcof eJ^a" 

irarq, rt • 

08x0)9 v/ia9 wavT€^ irporepov fieyoKoif^ oyAOi;? r ew)- 

Nt}i^ 8' avBpw!roh\ '^TuOlov^, Mava<:. 

Slavrep S' i]8rf rot;9 fuuvofiBvov^ 
BaKKova vpMSi kov toI^ iepoi^ 526 

lTa9 Tw €^' u/iti/ opviOevT^ V '^ a 

lanjci )8/)oj^ou9, irciyiBa^, pafiSov^, 
''Ep/erf, pe^eXa^, BiKTva, ^jrrj/cra^ • 
ftfTra \afiovT€^ iratkova aOpoov^ • 
Ot S * G)i/oi)irrat fiTufid^ojrre^ • 630 

ouo ot/v, €iir€p ravra b(Hcei opav, 
^OTTTrjorafievoi rrofdOevd^ vfia^, 

ilAA 67r£/a/Q)0r^l' rvpOV, 6AUUOP, 
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SiK^iov, o^^Kiu Tply^avre^ 

Sjara^a-fj, erepov yXvfcv tau XvirapoVf 635 

Kairetra KareaKehaaav depfiov 

ToVTO KOO^ UfM&V 

Avr&p cMnrep Kevefipeuov. 

X0P02. 

HoKv St) ttoXv Sff 'xaKeircorarov^ "Koyov^ 

"Hve/Kmi avOpa^' * w ^a/cpvaa y i^MfP 540 

HaTepav Ka/ci]V, o) 

TaaSe ra^ rifia^ nrpojovmv frapaBovr^Vf 

^E'/r eaov KwriKuaav. 

Sv Be fwc Kara Scufiova /ecu Kara awrv^iav 

^Ayil0fl1L^€i^ ijULot CtOTTip. 545 

Avau€i<; ya^ 



yap eyo) aoi, 
re vorria KOfutvrov ouefiaw. 



^AXK' i Ti j(p7j Spav, av BiBaa-ice m-apwv * 199 ^ ovk 
Ei fiT) KOfuovfieOa Travri rpivtp rtfp ^/nerepav fiacriKeiav* 

HEISeETAIPOS. 

Kcu Bq roivt/p Trp&ra SiBaa-tuo filav opviBmif vokiv 

etveu, 650 

Kaireira top aipa wavra kvkX^ mi irSof rovri to 

Il€piT€ij^i^€iv p^r/oKou^ nrXlvOoi^ oirrav; wawep Bafiv^ 

Xcovo. 
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«f2 Kefipiova icai Hop^vpUov, m cfiepSatKeov to tto^ 

\uriJM* 

n£I2e£TAIP0Z. 

K&ireiT ijiv rovT hraveirriteTf, Tqv apXf^ '^^^ ^^ ' airtU'- 

relv 

*l€pov TToXefiov irptoifSav aur^, lau rouri $wlai» aftrei" 

Treiv 
Aia rrji^ x^P^ ''V^ vfAerepct^ hnvieo<n fiHi Sta^irav, 
Slcnrep irporepov /io»^€i;(roi/r€9 ra9 ^AKKp,TpHVi Kwrir 

Eju to? ^AkAttcv; km ra^ Sep^Kas* fpnrep 8' eirteDa-^ 

^{ppa^ib avTOi^ e!r$ rrpf Y^Mfp, a/a p/ri pivioo' er 

efcelva^, 560 

Talk S' avOpwirovi opvvv erepov wep^^cu Krfpvxa KeTieuo^, 
*fi^ oppldoDV fiaaiKevovTcjp Oveip oppun to Xopitop * 
Kairevra Oeoh varepop avffi^ * irpoavelp^aa-OcLi Be 9r/>€- 

iroPTto^ 
Touri OeouTiP t&p oppl0<op 09 ap dpp^&r fcaO ' eKcurrop * 
^Hv ^A^poBiTp Ovtff nrvpov^ oppiOi ff>a\rfpiSi dveip * 565 
Hp Se noaeiScjpi Ti9 oIp Ouif, prjirrp irvpov^ KoBa/fl^evp* 
Hp S' HpaKXeei Ovrf ti^ fiovp, Xap^ pootov^ /xeXt- 



TOtJTTa^ • 



", t - ,- - 



Kitp Au 6wf fiaaCkjA Kpiop, ficLqr^Xev^ ear opyhjo^ oppt/i. 
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fit Trporriptjp hel rov Aio^ ainrov aip^ov €Vop^v ar^-- 

EYEAHIAHS. 

ft 

HaOrpf adpi^ aifxvyia^ofiep^i Bpomarto vvv 6 /jueya^ 



Zdv. , \ 670, 



Kju irto^ riiJMS vofuovav ueov^ avupwirot Kovj(f teoKoiov^, 
0% 7r€TOfi€<r0a irrepvyd^ r e^o/iei/ ; 

HEISeETAIPOS. 

ATfpeU • K(u vij AC S y *Epp^ 
Il€T€T(U 0€o^ &v irripvycu; re <l>op€l, koXXol ye Oeol 

TTOVV VoXKoL 

Axmica NtKrj irereTav irrepvyoiv j^pvaaiv, kcu vri Ai, 

Epo)^ ye • 
Ipiv Se y ^Op/qpo^ e^xuric hcekrfv etvcu Tpr\p<ovL ire" 

'Kelrf, 575 

EnO'i'. 
*0 Zeu^ 8 7}iuv ov fipovTT^aa^ irepnrei irrepoeura xe^ 

pavpov ; 

HEISeETAIPOS. 

±iv ovv vfjuvs fiev xnr dypoia^ elvtu vofiiaoDat to I 

fiffBev, 
TovTov^ Be Oeov^ tov^ ev Okvpm'tpt Tore j(p7j arpovO&v 

1/6^09 apdev 
Kcu (nrepfboXoytov ex r&v ar/pSav to awepfi (xvt&v ova' 

KaireiT avrok 17 Arfjjbrfrqp wpov^ TreofAai ^uerpwrtu^. 580 
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EYEAniAHS. 

\ OvK €0€\ria'€i fJM Ai^ oXX' fl^A irpojuia'ei^ aimjv wa- 

nElseETAiPOS. 
Oi S' aZ Kopcuee^ r&v ^evyapudv, ouriv Tqv yfjp Kara" 

povciv, 
Sk£U rip wpofiartioiv rov^ o^ddKfiov^ exiety^fravrwif eni 

irelptf • 
£ld' o y ^AiroXKxov tarpon y i>v lda$0D • fuoBo^pet Be. 

EYEAniAHS. 
Mrfj Tcpiv y &p eyw rto fioiSapim t€0/m9 irpfanar wiro^ 

B&fiau 585 

nEISeETAIPOS. 

Hp 8' '^Snrrcu ae deov, ai filovs ai he Trpf, ae Kpovov, 

ae IIo(r€iB&f 
*Ayd0* avToiaof iravra irapicrmu 

Enoi^. 

A&ye Sri /Ml, T&p ayctO&p ep. 
HEISeETAIPOS. 

np&ra fi€P avT&p ra^ oa/opOa^ oi Trappoire^ oi Kari' 

SoPTCUf , 

AWa y\avK&p \o;^o9 €ts avrov^ tccu K€py(ypS<ii>p hri" 



Tpiifrei 



mm 

iiftc/ OL KPLirei icou, YVPe^ aet r<v; ovkcu^ ov KoreooV' 

T€U, 590 

AXK apdke^et irapra^ Ka0ap&9 airroi/^ cvyeX/ij fua 
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Eno*. 
TLkovreiv 8e iroOeif Sdaofiev airroh ; Kot yap rovrov 

a^poop epoxrt, 

HEISeETAIPOS. 

Ta fieraX^ avrok fiavrevopJpoi^ oirroi hioaovai ra 

')(p7l<TTa 

Twi r ^pncopiofi ra9 #c6/o&iX€a9 tt/w tov fiavriv Kare^ | 

povci^v, 
JloT anrdKeiroL tS>v vavicKripfov oiSek, 

ITai9 ovK aTToXetrai ; 686 
nEISOETAIPOS. 

Upoepei r^9 ae« tcSi' opvidtov fiamevofjLev^ irepi rov 

ttXjov • 
Nui'i paj irXet, j(€ipM)v earai * mnii irXei, JcepSo^ eirioTtu. 

EYEAniAHS. 

TavKov KT&p4u K(u vavK\rfp£, kovk civ peivcupi irap 

vpHv, 

nEISGETAIPOS. 

Tou^ Offo-avpov^ T avToh Bellow ov9 oi irporepov xa^ 

r40€VTO 

T&v apyvpuav * ovroi yap la-a^ri • \4yovai Be roi rdSe 

7rain-€9, 600 

OvSel^ otSeif TOP Orjaavpov rov ep^ov irkrpf €4 r^ ap 

opvi^. 

EYEAniAHS. 

J7o»X<S yavKoVf tcr&pMt <rp4>vvfjv, Kci ra^ vBpia^ avo^ 

PVTTO). 



\'^ 
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EHO*. 

IIw B vyUiav hmcrovtr airol^i mkrav frapa rouri 

Oeounv ; 

HEISeETAIPOS. 

riv €v TrpamDO' , ovy^ vyieta fuyaMf tovt €tm ; a-cup 

*/29 av0p(i9Jro9 ye KaxA^ irparrtdv arejfym cvSeis wyta/- 

veu 605 

EHO*. 

iia)9 6t9 797/709 TTor a^i^VTiu ; Ssjou yap roxn ear 

hf ^0\upj7r(p • 
il ircucapi, ovT airothrria'Keip oe* ; 

HEISeETAIPOS. 

Ma Ai , cCKKa rpuucoai avrol^ 
Ere wpoaOrfaovo' opviOe^ evq, 

llapa Tov ; 

HEISGETAIPOS. 

Hapa rov ; Hap iavr&p, 

OvK ola0* Sri, m'iirr dvBp&v yevea^ f«et Awcepv^iik leo^ 

poiprj ; 

EYEAHIAHS. 

Al^oI, g>9 ttoW^ Kpeirroi/^ oxrrot rov Aio^ Tjpltv fioscrir 

\€V€IV. 610 

HEISeETAIPOS. 
Ov yap 7roXK& ;••••• 

Kd TTp&ra fiei/ ov)(t 1/66)9 ^/ua9 
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OiKoSofJuelv Bel XlOlvov^ avroii, 
OvBe Ovp&acu ypvo'cua Ovpcu^, . 

AW VTTO VaflVOt^ KCU TTpLVlOloi,^ 615 

Oucqaovaw. Tdl^ B av acfAVol^ 
T&v opvlOaov BevBpov eKaa^ 

*0 1/60)9 eCTTCU * KOVK €^ idcX^OV? 

OvB* eU Afifimv ik6ovTe9 heel ^ 

Gvco/iev, aXK ev rauriv fcofiapoi^ 620 

Kcu roL<: KOTivai^ aravre^ ej(pvT€^ 

Kpi0d^} irvpov^, €v^dfU0^ auroU 

Avarelvome^ rh j(€lp a^aB&v 

AiZovtu TL fiepo^ * KCU TavO fipHv 

Ilapa'XpfifJL eoTcu 625 

Ilvpoifs oKiyov^ irpofidKovaiv. 

XOPOS. 

f2 ^ikrar i/iol wo\v Trpea/Sm&v cf exOlarov /tera- 

UvK e<mv 07rc»9 av eyco irotf extop rrj^ arj^ yvwp/ri^ er 

afl>eifirjv, 
*Eira\r)(Tiaa^ Be rotate <ro7^ Xoyoi^ /■:^,^^lruA<^ 

^EirrfireiKfiaa kcu Karatfjuxra, 630 

*Hv av Trap efie Oefiepo^ 
^OfjLo^povovi Xoyov^ Bucalov^, 
ABoKov^, oalov^, 

Eiri 0€OV^ L7)^, 

^Efioi ^povatv ^^Bd, firj 635 ? ^^-^-^ 

IIoXvv ypovov 0€ov^ en 



I 

/'■ -C'Jl 



j ^ ( 
i 
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*AX^ iaa fikv Sel p(l>^ wpdrreiv, eni ravra r^ra^fteO 

Uaa oe yvoDfij^ Set povXevetVt eiri col rate ircarr €M»cb^ 

Kturau 

Enos^. 
Km yb'qv fm top AC ovj^ wara^eiv y en 640 

fipa *aTlv fipSv ovBe fieWovuciav, 

*AX)C <»9 rdxjurra Sei ri Bpav • irpSn-ov Se re 

Ela-ekOer eU veorridv ye rrpf efiip/ 

Kjdu rafia Kop^ Kcu ra irapovra ^pvyava^ 

Km roiwofjk rj/up ^paaarop, 

n£IS6ETAIP02. ^ 

'ilXXa pqZiop. 645 

*Efiol fiep opo/JLa HevaBeratpo^. 

Eno^. 

HEISeETAIPOS. 
EveXTTiSr}^ Kpt&0€P. 

Elfo^. 
AXKa 'xaiperop 

''Afuf>ci). 

HEISeETAIFOS. 

A€)(pfi€a'0a. 

EnO'i'. 
Aevpo rotpvp eiairop* 

nEISeETAIFOS. 
V "lesfiep • eltniyov av Xapwv rjfia^. 



O P N I e £ s. 49 

Eno*. 

nEISeETAIPOS. 

^Arap TO ^Iva Sevp* erravcucpovacu nrdXiv. 650 

^ep tSfi), (fypaaov v^v, 7ra)9 eyfa T€ j(pvTO<TL 
Swea-d/McO* vfuv irerofiivovi ov Trerofieveo ; 

EHO*. 

HEISeETAIPOS. 

Opa vw ©9 €v AuToyjTov \oyoi^ 
EoTtv \eyofievov Stj ti, rrjv aXoiTre^ , ®9 
^Xavpa)9 eKoiv(ovri<T€v cuerat irore. 655 

EHOf^. 
MrjSev ^0^7)0^ • eoTi yap tc pl^tov, 

O hiarpayovT eaeadov enT€p€i)fiev(o* 

HEISGETAIPOS. 
OvTO) fi€v €i^la>fJL€U, Aye Sry, UavOla 
Kcu Map6S(op€, "kafi^dvere ra OTpcDfiaTaJ 

XOPOS. 

Otrro9i tre /ca\& cre koXw, 

EUO'9. 
Tc KoXel^ ; 

X0P02. 
TouTOV^ fi€v aytov fiera aavrov 660 

ApioTUTOV €V TTfv h rjSvfjL€\7J ^vfufxovov a7)Bova Movo'cu^ 

KardXei^ '^fuv Sevp e/e^tfiaaa^, tva iraiacDfiev fier 
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nEISeETAIPOS. 

51 TOVTO fievToi vri Al avToiaiv inOov • 

^EK^l^aaov he rov ^ovrofiov rovpvlOioVf 
I ^E/cfil^aaov ctvTov irpo^ 0^S)v avrriv$ iva 066 

Ka4, vo) 0€cuT<afi0€a'0a ttjv arjBova, 

Aw €1, SoKcl a^v, ravra j(p7) Spav, *H UpoKini 
Ex^aLve, kol aavrrjv eirtheiKW Tot9 ^evoK, 

HKISeETAIPOS. 

52 Zev irqXimfLTfO , w kclKov TovpviO^opt 
*if29 ^ airaXov, 0^9 Sie XevKov. 

EYSAniAHS. 

^ Apd y otaff* Srv 670 

Eyo) Suifj/rjpt^otfi av avrqv ^S€o>9 ; 

HEISeETAIFOS. 
Oaov B e)(€L rov ')(pvaov, ixnrep irapOoH)^. 

EYEAniAHS. 
JLyo) fi€v avTTiv kcu q>iKi]<rai, fwi ooKca, 

nEISeETAIFOS. 

Aw, 0) KcucoBaifiov, pvyj(p<; ofieklcKQiv Sj(jsi. 

EYEAniAHS. 
Aw coavrep f^v vq At, airoXey^vra j(prj 675 

Airo T^9 K€^a\fy: to \eiAfia Kq,d* ovrta ^iXslv. 
"loDfiev, 



nEIS0ETAIPQS. 
Byov Brf (TV p^v Tvxcrya07J. 



/ 






y 
V 
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X0P02. 

il ^tkrarov opvimv, 
ndvrayv ^vwofie r&v ifi&p 680 

TfivoDV ^mrrpo^ arjioi, 

'HSvv <l)0ojyov efjLoi <f>€pov(T, 
A^^,^ tcaXXilSoav kpitcovir 
AvXov ^derffiaaiv fipivotst* 686 

Ap^ov r&v avairaloTiov. . 

'Aye hri ^vaiv avhpe; afiavpofiioi, <l>vWa}V yevcf, irpO' 

OXiyoopave^, ifKaaiiaTa irri\jbv\ aKioeioea <l>vK ajj^- 

^7rT^V€9 e^fiepioi, raXcun fiponrol, dvepe^ euceXdveipot, 
IIpo<rxjsr€ TOP vovv to2^ aOavdroi^ flfivv, roh alev 

iovc-i, 690 

ToU iudepioi^, TOUTVv a^-qpta^, roh a^ira /jurfSofievoio'iv 

Iv a4Cov<TavT€<: iravra Trap rifi&v op0&^ irepi r&v lie-' 

redptov, 
ivavv OMov&v yeveuiv re 0€&v trorafi&v r Epefiou^ re 

Xaov<: T6 
£l&>T€9 op0&^ Trap ifiov TIpohUtp tcKtUiv etmjre to 

XOITTOP. 

Xdo^ ^v KcH Nif^ Ep€^o<f T€ fiekav TrpSrrav kcu Tap^ 

Tapo^ €vpv<;* 695 

Tfj 8 ovS ar}p ovB ovpavo^ rjv * Epefiov^ 8 ev airei^ 

pO<n KOkTTOi^ 
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Tlicrei irpmrurrov innivefuov Nu^ 17 fieKavoirrepo^ ^p, 
'£^ ov irepcTeXXofia/cu^ &p<u^ efiXaarep Epto^ 6 iroBei- 



w>9. 



Srik^wv v&TOV vrepvyocv j(pva-a2v, euccD^ avefjuoicetri 

OvT09 Be Xdei, irrepoarn fuyel^ vu^up Kara Taprcbpov 

€vpvp 700 

EveoTTevtrev yivo^ ^fjLerepov, k<u irpSnov avrf/arfev 69 

^0)9. 'TiZ^—^ 

Ilporepov S' ovK rjv yeVo? dOavdrtov, irplv'^Epa)^ fwe-l 

fii^ev airavra • 
Bv/ifiiyvvfievoDV S ireptov erepof^ yiver ovpavo^ (OKea- 

Kcbt ry^ Trdvrojv re Oe&v fuzKcipaov yevo^ a^Ovrov. ilhe 

fiev eapsv 
Hdkv nrpea^vTaroi iravrtDV pxucaptov, Hfiel^ S w? 

ea-fiev Epayro^ 705 

ITo\\o&9 SfjKov ' irerofieaOa re yap k(u rolaiv ep&at 

avveafiev • 
IIoWov^ Be KoKov^ airopxoiioKOTa^ jroSZa^ irpo<: repfia- 
\ aiv &pa^ 

^ Aia Tipf urj(yv rrjv '^fierepav Biefir\pvcrav avBpe^ epaoTM, 
U fiev opTvya oov^, o be tropqyvpuov , o be x^ > ^ ^^ 

Ilepaitcov opVLV. 
ama be uvrfroL^ eariv a<f> rjfjuov Ttov opvvuwv ra [u- 

yuTTcu 710 

Hp&ra fiei/ &pa^ (fxuvofieif ^/X€t9 ripo^, ^eifi&ifo*:, ottco* 

ptv:' 



^ireipeiv fiev, orav yepain>^ Kpatyovtr €9 rrfv Atpvtfv 

Kcu in]BaKiov Tore vavKkrfp^ ^pd^^ Kpefiifraim taiOei/-' ^ 

Etra S* *0p€aT7/ ^(Xmvav v^aivevVi Xva firf pi^Srv ami)" 
, ,>- Si/17. 

Imivo^ V av fiera ravra ^avw erepccv &pav ottO" 

Hvlfca Tre/creof &pa irpo^drwv troxm^ fjpamu' ch-a j^€- / 

XiBayv, 
"Ore 'xpfj y^Katvav irtoKelv rfivi kcu XvjSapiov re irpiaa&cnn 
^Ea-fblv S' vfuv "A/ifjuop, AeT^L^ AtoSdvrj, ^ol^<y; *AiroK- 

^Ekdovre^ yap irpSnov err opvi9, cvrm irpo^ airavra 

rpeneaOe, 
npo^ r efjmoplav kcu Trpo^ jSiorov Krrfjaiv kcu irpo^ 

yayuov avhpo^* 720 

Opviv T€ vofii^€T€ TTcwd* Saairep irepi fjuivreia^ Sut- 



Kpivet ' 

9i\p/r\ y vfiiv opvi^ eart, 'rrrapfiav r opviua xaXen-e, 

tivfi/3o\ov opvLv, <fxav7)v opvcv, Oepawovr opvcv, ovov 

opvw, 

Ap ov <f>av€p&^ fiiieifi vpXv iaiia^ fiuarrem ^ArroXKjoov ; 

Hv ovv rifia^ voficofjre 0€ov<;, 725 

E^ere jfpfja-Ocu ftaanttn Movaca^t 

Avpcu^, wptw, xemoivi,, aepee, 

merpUp irwfet' kouk anraopcanei 

6* 



\ 



/ 
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KadeBov/ieO apa> ae^wvofievoi 

Hapa ral^ v€<f>€Kcu^ &€nr€p j(i> Zeu^ * 730 

AWa irapomre^ Staaofiev vfuv, 

AvTOli;, TTOUTLy, TTaiSlOV TTOUrlv, 

II\ovuvyi€uiv, 

EvSav/JLOvtav, filov, elprjvrfv, , 

NeoTTjra, yih^ra, xopov^, mMtv;, 735 

TcbKa T opvldwv, J 

Jiare irapearcu Koiriav vfuv 

Ttto t5w arfoBSiv • 
Oirro) 7r\ovny<r€T€ Trdvre^, 

Movaa TJoj^fiaia, 740 

Tio Tio TLo Tto Tto Tfto norly^, 

Nairauri koI Kopvifxu^ ev opelxw;, 

Tio TLO TLO TLOTiy^, 

I^ofi€Vo<; fiekia^ eni (f>v\'KoKOfJLOV, 745 

TlO TLO TLO TLOTLJ^, 

Al efirj^ yeiwo^ ^ov0ry; fieXecDV 
HavL vofiov<i lepov^ dva<f)aLva> 
Sefiva T€ fiTjTpL yppevfLwr opela, 

ToTOTOTOTOTOTOTOTOTiy^, 750 

EvOev coavrep 17 fieKtTra * h 

I ^pvvLXo^ dfippoamv fieXitov aire^aKera Kop^ov, dei 

pojv yXufceuw <pBav» .. •,, 
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T«) Tio TM Tunly^, 

El fier opviOmv rt? vfi&v, & Oearai, fiovXeriu 755 

^mirXeKeiv ^&v ^B&o^ ro Tuovn'ov, 09 ij/ia? tro). 

Oaa yap earcv evBaZ aurj(pa r^ vofiq> Kparovfieva, 
Tavra irdvr e<rnv irap ^fuv rolaiv opvuriv KcCkd. 
El yap ivOdS* iariv altApoi^. rov irajepa ruirieiv vdfifo, 

ToVT €K€l KcOCbv ITOp r^pHv COTIV, Tflf Tt9 T^ ITOTpl 760 

UpoahpapZyv U'jrff irard^a^, alpe ifkrJKTpov, ei /^awt. . 

jLi be Tvyj(av€i, t*9 vp^v opcvireTTf^ earijpevo^t ^ f ■ ^ ' '' 
Arraya^ ovto^ irap fip2v ttolkiXo^ /cexXqceTai, 
El pe Tvy^dpei Tt9 &v ipv^ p/qhof ffrrov S'mvOdpov, j 

^fUrflkty; opvi^ ei/OoB^ earcu, rov ^iKrjpovo^ yevov^. 765 
El Se SovKo^ eoTi kcu Kap Sanrep ^E^/ceariSv^, 
^vaarcD iramrov^ trap r^pHv, kcu, ^apovma^ ^parope^. 
El 8 6 Hunov irpc&ovvaA rov; arlpoi^ ra^ irvKa^ 
Bovkercu, TripSiP ^epea-Oo), rov irarpos veorrlo^ • -^ . ^ 
ifi9 Trap fjpiv ovbep aurxpov eariv €icir€poiKiaa4,. 770 

ToiaZe, KVKVoi, 

TlO TIO TIO TIO TIO TIO TlOTiy^, 

Svppiyfj ^oijv opov 
IlTepoU KpeteovTe; iay(pv ^AiroKKoa, 

Tio TIO TW T^or/yf , 775 

OyjBfp €<l>€^op€voi irap ^E^pov iroTapdv, 

TlO TIO TIO TlOTiy^, 

Alia $' aiBipiov vi^of; ^\de fiod* 
^Jlr^fe Se irouuKa fffSKa t€ Ovfp&fu, 
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J- 



<^' 



Kvfiara r eafieae vrfvefj^ tuOfyrj, 7^ 

ToTOTOTOTOTOTOTOTOTeyf • 

THo rio rio runiy^. * i ^^ 

Ovhev eor' afietvov ov8' ^eov^ ^weU tfrkpii 
Axni)^ vfi&v r&p Oear&p et rt^ ^v {nroTrreptf^y 
Etra ireiv&p roi^ ^opburc r&v rpceytfi^m T^Oeroi- 
^E/CTTTOfiepo^ hv OVTO? fjplorrrfarev ekduyv oifcaSe, 
Kar &p €fiir\rj<r0el^ &f> ^fia^ av0i^ aS /tarerrrc^rd* 7W 
El T€ IIaTpoK\ei8rf^ rc^ vfi&v rvy^avei' ^^tirt&i^, 
OvK av i^lSurep e^ 0olfiaru>i^, aK\- Aj^ertrard, 
KairoTraphdDV Kavairvevca^ c^t,^ aJ> Kareirraro • 
El t€ fwi^evoDV ta9 Vfi&v etmv o<m^ ruy^avel,- 
Kad^ opf TOP avipa rfj^ yvpaifco^ ev /SovX^vTiii^,' 79^ 
Oirro? ap TTaXip irap vfiSw wrepvyla'a^ aperrraTo, 
Etra fiiprja'a^ CKcldep avdt^ av KoOe^ero. 
Ap wrowrepop yepeaOcu fravro^ ecrnP d^ioP ; 
*/29 AuTp€<fyij^ ye ihrrvpcua fiopop e)(<&p irr€pa 
Htpedrj (fyvXap'Xp^, etO^ iinrapyp^, etr cf ovSeifo^ 80O 
MeyaXa irparrev, /cootI pvpt ^ov6o^ hrrrdKet^pvdv. 

nEISGETAIPOS. 

Tavrl touwtI' fia Al^ er/ao fihf irpaypM irm 
reXjoiarepop ovk elBop oi^etranroiTe^ 



• -*-■- 
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EYEAHIAHS. 

nEISGETAIPOS./" -/j ^ ^ 
'Etta TO«rt crot? oi>/cvTrTepoc<;, i 

Gtcd^ ^ luiKAar eoixa^ eTrrepoyfiei/o^ ; 805 

E(-9 evrikeiav 'xrivi av^ffeypa^fi4vtp. 

I . . EYEAniAHS. 

2iV oe fcoyiyfip ye <r/ca<l>iov aTroTenXfievip, 

nEISeETAIPOS. 

Taini fiev 'QKoafieaOa Kara tov Ala")(y\ov • / 

iao 01^ VTT aWxav, aXKa T049 aurcjv irrcpoi^. 

EnO'P. 

HEISeETAIPOS. 

UpSnov ovofia r^ TroXe^ 810 

QeaOcLi Tt fueya kcu K\€tvov, elra roif: 0€ol^ 

Ovarcu fiera rovTo. 

EYEAniAHS. 
Tavra Kafiol awSoKei, 

Enoss^. 
s>€/) too), Tt o r^fitp Tovvofi earai Ttf iroXei ; 

HEISGETAIPOS. 

Bovketrde to iieya tovto tovk AaxeSalfbovo^^ 
STTopTTjv ovofia KcCK&fJiev avTr\v ; 

EYEAniAHS. 

^HpcLKkeis: • SID 

Xiraprrrfp yap av Oei/injv ey<o r^fi^ irokei ; 

H 
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OuS' hv XCLfieuvrj irapv ye Ketplav y ^^v* 

HEISOETAIPOS. 
T* irfr ovofi avT^ ffrjarofieard^ ; 

EYEAHIAHS. 

^EvreuSevi 
^Ek rmv v€^\£v tcctt r&v fiereapwv jdtapmv 
Xavvov T& iravv. 

nEISeETAIP02. 

Bovket N€<f)€\oKOKKvyuiv ; 820 

Eno'p. 

lov lOV * 

KxOmv yap are^vm /ecu (liy^ evpe^ rovvofjLcu 

EYEAniAH^. 

Ap^ eariv avrrjyl Ne^eKoKOKfCvylcbf 
Iva K<u ra 0€oy€vov^ ra iroXKa ^rjfiara 
Ta T Aur)(Lvov y airavra ; 

nsiseETAiPos. 

Ktu X^oTOV fiev ovv 825 
To #\eypa9 ireSiop, tv ol Oeol tcw? FTfyeveh 
^AXa^ovevo/j^ot KaOuTreprJKovrto'av. 

EYEAHIAHS. 

Avirapov ro 'Xpffiia rfj^ m'oKeto^ Tk &u ^eo? 
IIo\io\r)(p<i €<rreu ; r^ ^avov/Jb€V rov ir^wKov ; 

nEISGETAIPOS. 

Tc S ovK ^AOffvalav ewpsv voTuaSa ; 830 

EYEAniAHS. 

Kcu TTcS? av en yepoir av €VTafcro<f TTokt^, 
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Oirov ^eo9, yi/mi yeyowla, TravovTuav ^ ^r 

nEISeETAIPOS. 

T/9 Scu KaOi^u 7^9 7raX€a>9 ro IleXapyucov ; 

^ EDO'S'. 

Opvi^ Off) rifi&v Tov yevov^ tov TIepaiKov, 835 

Oairep Xer/ercu, Seivoraro^ etvai iraina'Xpv 

ApetO^ W0TT09. 

EYEAniAHS. 

12 v€OTT€ Sdawina • 
iii9 o o 6^609 eiriTTioeio^ oucehv eir^ werpwv. 

HEISeETAIFOS. 

^76 jwv, av fiev paotye Trpo^ rov aepa, 
Kal rolai rei/xl^ova-i 7rapaBiaicov€i, 840 

JLa\cKat:,irapa<pop€i, irvJAJOV airoov^ opycurov, 
AeKavffv av€V€yiC€, Karairea otto 7^9 kktfUiKO^ 
^vkcuca^ KardoTTja-cu, to irvp eyxpi/rrr del, 
Koi>B<i)vo<f>op&v Treptrpexje, K€u icadevV exel * 
Kr)pvKa Se TrefJAJrov tov fjLev eU Beov^ avto, 845 

ETepov S avwOev av Trap avOpoyirov^ xaTm, 
KfiuceW.^ avOis Trap' €fie» 

EYEAniAHS. 

jUv o€ y avTov fievmv 



nEISGETAIPOS. 



'I0\ $yd0*, ol 9r€/A9r«» o*^ iya* 
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OuSev yap avev aov r&vS a Xcyoi ireirpa^erau 
*Ey(o S* ipa dvatD Tola-i, Kcuvoiaiv 0€ol^, 850 

Top lepda trepAJropra ttjv Trop^irrjv fca\&, 
lieu irtu, TO Kopovp aHpeaOe xai rip^ yeppifick, 

X0P02. 

*Op>oppo0&, avp0€ka>, 
Svp,7rapcupe<ra^ e^ta 

UpoaohuL p^yaka 855 

Sepafa irpocrievcu Oeoio'CP * 
"^-p^.^i TTpoq-ert yapiTO^ epe/ea 
ttpofiuTtop Tl dv€ip. 
Ira LTQ), LT(a Se HvOixt^ jSoa* 
SvpoZeTto Be Xa2pi<s <f^ap, 8G0 

nEISeETAIPOS. 
Havaai, av ijiva&p, ^HpaxXet^y roim ta rjp ; 

lovTi pu Ai, iym iroKKa orj kcu 0€ip lOtop, 

Otnrw Kopaic etSop €pm'€<f}opl3io}p,€POP. 

^lepev, aop epyop, 0v€ to?9 Kaipoi^ 0€ok. 

IEPEY2. 
ApcuTW rah • dXKa irov ortp 6 to kopovp e^top ; 865 

ev^eaue ry jii<ma ry oppcueitp, /ecu r^ i/criptp r^ 

eoTtovxjip, /ecu oppiaip OXvpLirloi^ KOt OKvprn'tpo'i 

ircurc KCU ircurqarip, 

nEISGETAIPOS. 

fl Aowiipojce, xcbip apa^ Hekapyuci. 
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IEPEY2. 
Kcu KVKVtp IlvOiip Kcu ArjKiep^ k(U Arfrol Opnf^ 870 

yofiTp-pa, K(u ^AprefiiSi, ^AKoXavOcSt, 

n£I26£TAIP02. 

OvKen KoXaivi^, aW' ^AxaXavOl^ Aprefu^, 

Kcu ^pvjtXj(p Saj3a^l(p, Ktu arpovB^ fieydXy 
fi/r^Tpi, 0€&v KOA avOponrtov, 

n£I2e£TAIP02. 

Aiairowa KvQikriy arpovOe, filjrrep KXeoKplrov. 875 

I£PEY2. 

AiBov(u NeifieKoKOKKvyvevaLv vyUuw kcu, aeynj' 
piav, axTToiai, kcu Xtouri, 

nEISeETAIPOS. 
XiouTiv rja-Orjv irairra'xpv TrpoaKCifjiepoi^. 

IEPEY2. 

Kat rfpaxri ^kcu opviai] kcu ^paxDV iraurt, nrop" 
<l>vpi(ovi, KCU 7r€\€KavTt, KCU ^ireKeKivtp, kcu dike^i- 880 
oi, KCU rerpaKL, kcu rcuavv, kcu e/iea, kcu paaKa, 



k. 



KCU 



X U^^^k^ s >'^»0l?- N i^ ■■.•/>r?v.- ^ 



eKoLaa, kcu epwa 



:cu eKCLaa, kcu eptooup, kcu KarapcucTrf, kcu fie^ 
Ka/yKOpvifxpy kcu cuyiuaWtp, 

nEISGETAIPOS. 

Ilav €9 KopaKcui * 7rat}<7a£ /caXo)!' u>v vov. 




88& 



IktIvo^ ef? Si; tovto y oiypiO^ dpiracras fp. 

A'lreAu cup rj/jLwv kcu av kcu ra arefifAara * 

6 
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EyoD yap avro^ tovto^ dioid fwvo^, 

XElPEYS. 

*Ayncrrpo<^4. 
Elr avOi^ av rapa a-<K 890 

^ Xepvi/3i Oeoae/Sh 

0<riioP eirt^oAis leeCK^lv ie 
Ma/capa^, eva riva fiovop, etirep 

^Ixavov e^er Sy^ov. 895 

Tu yap Trmpovra Ovfjbar ovSev iXKo irX^ 
Teveiov €<rn, kcu xeparch 

HSlSeETAIPOS. 
Qvovre; €v^<0fj(£a-0a 7oU TrrepliHH^ ^eoi^^ 

noiHTHS. 
N€d>€Kx>KOKKvyUiv rav evSalaova 
7 KXrjo'ov, (t) Movaaj 900 

HfiiseETAiPos. 

TovTi 7^ irpajfrn wohairov ; Elire fwt, rU et ; 

UOIHtHS. 

Movaacov depdirajv oi'prwo^, 

Kara top '^Ofju/ffiov. 905 

ilElSeETAIFOS. 

HOIHTHS. 
OvK, aXK^ irmfT&i itrfjmf oi Si^d(rkaXbi 



OPNieES. 
Kara top "OfJLtjpov, 

IIEISeETAIPOS. 
OvK 6T09 OTfyqpov fccu TO Xrj^apiov €j(€is» 910 

Arap, 6> iroirfTa, Kara rl Bevp^ dv€<f^0dp7^ ; I 

noiHTHS.* 
MeXf) ireirovqK €9 rw; Ne^eKoKOKiorfUvi 
Tas vfierepas kukKui re TroWa km koKo^ 
Kou wapOeveia, kcu /^ara ra ^l^iodvIZov. 

IIEI^eETAIPOS. 

ToAJTi, av irdr eirolrja-cv: airo woioy j(povov ; 916 

nOIHTHS. 
HaKai iraKxu S^ rrpi^ eya> KKrjIfyi irdka/. 

nSISQETAXPOS. 

OvK aprt &v(o Tqv BeKaniV rauTq^ ^yto^ 
&4U Tovvofi axrirep iratoifp vw orj vep/QU ;• 

nOIHTHS. 

AKKa T£9 fOK^y^ Mov(Ta(0}i ^arK 

OuiTrep iTnrtav a^tf^pv^a* I ffiO 

S'v Se irarep KTtarop Airva^f 

ZaOetDV Jepcov ofic^wfie, 

Ao<; cfjuv o TL irep 

Tea Ke^xiKq, OeX^i^ i 

npo<l>pci>v Bd/JLCv ifuv reiv. 995 

HEISeETAIPOS. 

TovTi, 7rape^€i to kokov fipHv TrpdyfiarOf 
Et tirj TV TOVT^ Soi/T€9 a7roif>€v^ovfie0a. 



r 



J. 
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Oxno<;, av fievroi <rrroXaSa kcu yyr&v €j^6*9, 
AttoSuOi kcu So9 t^ irotrfT^ r^ aoijm, 

noiHTHS. 
ToSe fi€V ovK aeKovaa <f>iKa 

Movaa roBe hwpov Se^ercu • 

Tv Be T€f <f>p€pc fiaOe 

IIivBapei^v e7ro9 * 

n£I2e£TAIP02. 
AvOpoyiro^ fifi&v ovk dwaXXa'XjSria'ertu. 935 

noiHTHS. 
NofiaSeaai yap ev Xicvdai^ 

AhJarai ^Tparcov, 

C/9 v(pavTooojn)Tov eauo^ ov TreiraraA • 

Ak\€7]<: S' €)8a <nroXa9 ai/eu j^eroij/o?. 

Hi;i/69 o Tov Xeyo). 940 

HEISeETAIPOS. 

Swirjfi OTL ^ov\€L Tov ')(LT<ovLaKOV Xafictv* 
AiroBvOt ' Bel yap tov TroirjTTiv eo<l>e\e2v. 
"Aire'Kffe tovtovI Xa^Scoi/. 

noiHTHS. 

^Airep^ofiaif 

Xa9 T^v woXiV y cKOcdv irour\<Tfii S^ toS/* 

K\§<roi/, 6) ')(pva-o6pove, rav 945 

Tpofiepav, Kpvepav * 

Ntipo^dka ireBca 7rb\v(nropa r 

HXvuov, JfKoKav. 



nsiseKTAiPO^. 

N^ TOP AC, oXV V^ wi^^v^a^ ravrqr/i 

Ta Kpvepa rovSc rov y^iroDViO'/cop Xafiau, 950 

TovtI fia id/' |y«^ TO KfiKov ovZeiror rfKinGrq^ 

OuTO) Taj^ein^ tovtqv Trewvp-Oat rrp^ iroTuv. 

Av0L<i av ir€ptj(<op€t Xa^oov rriu j(epvifia, 

iEPEV:^. 



XPHJSMOAOrOS, . , , f 
M'^ fcarip^ rov rpayoVf 

nEIS6£TAlP0S, 



Sv S* el rk / 



XPHSMOAOrO.2. 
"OoTi^ ; Xpf}<TfJL0kQ^09f 

nsiseETAiPQ^^. 

Ocfuo^e vui/. 955 
XPHSMOAOrOS. 

if2 Scufwvi^, ra deta /4/q (fi^wKofs i^epe' 
*f2^ €(m BoKiZof: j(p7f<rfju)f; avrucpvs hJy^V 
'£9 Ta9 Ne^eKoKOKiarflm* 

HEISeETAIPOS. 

Kam'ura tt&s 
TaCr' ou« €j(pffa/ioKoy€i^ av irpUf ifie rip/ ttoKlp 

XFHSMPAOTOS, 
6« I 
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HEISeETAIPOS. 
AaX ovoev oiov ear cucovacu reap eirtov, 

XPH2MOAOr02. 
'ilW' Srav oucrja-axn \vkoi ttoKuu re KopSivai 

Ev ravT^ to /lera^v KopivOov kcu Sifcv&vo^, 

HEISeETAIFOS. 

Ti ovv irpoariKei^ S^' efiol KopivOiajv ; 

XFHS^OAOrOS. 
Hivi^au o BoKLf; tovto nrpo^ rov aepct, 965 

UpSnov TIavhoypa Ovtrat XevKorpi^a Kpiov * 

U9 0€ K cfioiv eirewv ekurf irpomoTa irpotpTiTfj^, 

T^ Sofiep Ifiariov KoOapov kcu kcuvcl treBiXaf 

HEISeETAIFOS. 

Eve<m KCU ra wehCKoL ; 

XPHSMOAOrOS. 

. c AaBe to BlBkIov. 

Kjou ^uCKriv Sovvcu, kcu (nrXa/YXyoDV ^elp €7rnrkfi<rcu. 970 

nEISOETAIPOS. 

Kas oifKar/yya BiBop eveari ; 

XPHSMOAOrOS. 

Aa0€ TO ^i/3>uov, 

Kav /lev, Beairie Kovpe, Trot^ Tavd^ ©9 eiri/reXXo), 

AteTO^ ev ve^e\y<n yevriaecu * cu 8e xe p/rf^S^, j 

OvK Hret ov Tpvycjv ouS' cucto^, ov SpvKoXamTfj^. 

nEISeETAIPOS. 

Kcu ToXn evear kvraSSa ; 
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XPHSMOAOrOS. 

Aa^e TO ffifiklov. 975 

n£IS6ETAIP02. 

Uvoev dip ofioio^ etru o 'Xpriafio<; roxmpi, 

Ov eyco irapa rairoXKcavo^ e^eypayfrdfirjv • 
Avrap emiv cucXtfTo^ icov avOpoyrro^ aKa^(cov 
AvTTff Bvovra^ kcu aifhjar^'yyeoeiv ernOvji^, 
Ari Tore jQyri rvTrreiv avrov TrXevp&v to fiera^v, 989 

XPH2M0A0r02. 

Ox^Sev \eyeip otpm ae. 

n£ISe£TAIP02. 

Aa0€ TO fivlSklov. 
Kcu ^eiSov fJurjShf firfS^ alerov ep v€^e\7}(rh 
MrfT ^v Aa/iirayv y firfr ^v o fi€ya^ AunrelOri^. 

XPHSMOAOrOS. 

JSjcu TavT eveoT emavua ; 

nEI2e£TAIP0S. 

Aa0k 70 fii/Skiov* 
OvK eZ Ovpa^ €9 KopaKO^ ; 

XPHSMOAOrOS. 

Otp4)t SeiKcuo^, 965 

HEISGETAIPOS. 

OvKow ereptaae j^prjafioXoyriaei^ e/crpexfov ; 

M£TON. 

±iKOi> irap vpba^ 

n£I2eETAIP02. 
"Erepov av tovtI /ca4tdp* 



^ 
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Tls V V/i/o^ TO o Kodopvo^, rfjf; oBov ; 

METON. 

reay/JLerpfja-ac jSovXofUu tqv aeoa 

^Tfilu, BieKelp t€ Kara yvai. I/C^ 

nEISeETAIPOS. 

IIpO^ T€OP 0€&Vf 

^1; o €1 r»9 avopfjpv ; 

METON. 

Ov olSeif *jE7XXa9 ^o) £oX<jr)|/o9. 

HEISeETAIPOS. 

Tavrl Sc co^ ri eari ; 

METQN. 

Kavove^ aepo^^ 
AvrUa *yap arjp eari, Tqv iZiav oKo^ 996 

Kara irvirfia, fioKioTa. IlpoaOei^ ovp eym 
"Jtov Kavov avayOev rovrovl rov Kctfiirvkov, 
EvOels Bta^rjTT^v — fiavOavei^ ; 

p^I^eiETAIPOS. 

Ov fjMvffdwo, 

METON. 
*Op0^ fUTpnr\<T(o Kavovi irpoart^Oelf;, iva 

*0 kvkKo^ yeprjrai aoi, Terpar/covo^, xav fiio'tp lQ6d^ 

Ayopa, <pepov<T(U o taaiv 6t9 avrrpf gogv 






OPNIGES. 69 

AtJTOv KVKkoTepovf; ovTo^, opdcu irainayr) 
Aicrivef; airokaiiirtocvv, 

nEISGETAIPOS. 

MertoVs 

METOK. 

Ti eoTiv ; 

nEISeETAIPOS. 

OlaO* OTiri <j)tK& <r eym ; 1005 
KdfjLol irijBoiieifm inramoKtvu t^9 ohov. 

METON. 

TL S* €<rri heivov ; 

HEISeETAIFOS. 

^Slairep h/ AaKciaifiovi 
SevrjfKaToyvrai kclL K€Kivr}VTav rive^ 



Ilkrfyal av^vcu Kar aarv. 



METON. 

M&v aTtUTia^ere ; 



nEISGETAIFOS. 



Ma TOP Ai ov mjT . 



METON. 



HEISeETAIFOS. 

'Ofio0vfiaS6v 1010 
SiroSeLV airavTO^ tow aXa^ova^ SokcL 

MET12N. 

TTra/yoifii, rap av* 
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nsiseETAiPos. 

METON. 

Ot/JU)t KOtCoSatfJUiOV. 

HEISBETAIPOS. 
Oi;#( avafierfyfi<rei^ a^vrhv avw^v 4W#X^ ; 1015 

EniSKonos. 

Uov irpo^evoi ; 

nEISBBTAIPOS. 

T/9 SapBavdiroKKoi Qtrrwri ; 

^; /, W>.L EoiSKonoa. 

£9 Ta9 N€<f>eKoKOKKvylm* 

nEI20ETAIPOS. 

snisKonos. 

TeXdov. 

HEISeETAIPOS. 
T/ ; fiovkfn J^a Tov ^ncr06v Tiufiav 1020 

EnisKonos. 

EKKXrifriaa-cu S ow eBeop/rjv oofcoi fieimv* 
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"Earriv yap a Si eftov TrerrpatCTtu ^appcuey, 

nElSSeETAIPOS. 

Eni2Kono2. 
Toxni rl ^v ; 

tI&t%e&TAt#02. 

EniSKonos. 

n£I26ETAIP02. 

OvK airoao^aeui ; Ovk airouni^ t& #caSa> ; 
Ov Seiva ; Kai wefim'CXHriv JjjSvj ^irto-KOTrov^ 
JS9 TTjv TToXvv, irplp Koi T€0v<r$m roi^ 6€oU* 

i^H«ISMATOnOAHS. 
*Eav B* 6 Ne^eXoKOK/cvymf^ top ^AOifimUm 1091 
aoucrj 

HEISGETAIPO^. 
Tovri rl eartp aZ Kaieqp to fiifikUv ; 

1^H#I2MATOnOAH2. 
Vrj(l>iafiaT07r€oiX.ff<; eifu, tctu pofuns veov^ 
H/ca Trap vpm Bevpo vwXrjo'cop, 

n£IZeETAIP02. 

tori, 

'f'H^ISMATOnOAHS. 

XpijaOiu Ne^Xo/eotctevjia^ roiar&e roii iierpouri, 1035 
Ktu uraByyouFi, kcu '^^^q^Ha-fJUuri, Koddnrep ^OXo-- 
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nEISeETAIP02. 
Sv Se y olawep ayrorv^ioi j(p^^^ 'ra/xf^ 

'i'HOISMATOnOAHS. 

nsiseETAiPOs. 

OvK aTToicei^ rov^ vofwv^ ; 
IIiKpov^ eyo) aoi Tr}fjb€pov ScI^cd vofiov^. 1040 

EnisKonos. Al^ 

KaXovfuu HeurOeroApov v^peay^ €9 rov fioutn/^ 
j^i&va fifjva. 

HEISeETAIPOS. 

AkriBe^i oirro9 ; En yap evravd fjo'Ba av ; 

SE'H^^ISMATOnfiAHS. 

Eoof Be r£9 e^eXavpy rov^ ap^ovra^, kcu p/ri 
Se^Tcu Kara rijv anfJKrjv, 1045 

HEISeETAIPOS. 

Ovfioi, KCUcoBcufimv, KCU ov yop hnavd^ ^0^ en,; 

EniSKonos. 

AiroXS) ae, kcu ypa^ ae fivpla^ Spaj^fia^. 

HEISeETAIPOS. 

Ey<o Be aov ye tcd koBo) BuurxeBA, 

EnisKonos. 

\ MefiVTfa Sre rffi arrlKri^i KarertKa^ eawepa^ ; 

HEISGETAIPOS. 
AijSol • \a/3€Ta> Tt9 airrov. 05to9, ov puevels ; 1050 

IEPEY2. 

AiruofJtev i]/jl€i^ (»9 raj^urr evrevffevi 
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7^ 



Svaovre^ etato to69 deoun tov rpa^ov. 

X0P02. 

Hhri fioc T^ irainoTTTa 
Kat Travrafy^a djnjroi iravre^ 

Ovaova evKTaiai^ eir^als, 1055 

nSbaav fi€v yap yav OTrrevo}, 
So^^co S' evdaXe^ Kafyirovs, 
Kreivoiv irafi^vkcov yiwav 
6i]pa>v, 0^ iravT ev yaia 

Efc KoXvKO^ av^avofieva yevvaiv TrdKu^ayov^ 1060 

Aevhpeat T €(f>€^ofi€va /capirov wiro^oaKerm • 
Kretvto h S, krjirov^ evtoBei^ 

JlApirera re xat oa/ctrd iravu 

EoTLV vTT €fia^ 7rT€pvyo9 €V <l>ov€Uf: oWl/TCU. 1065 

T^Se fiePTOL 0'^fiepa fiaXtar^ eirava^opeverai, 

Hp airoKTeLVT) rt? vji&v Aia^opav tov MrJKiov, 
Aafi^avetv raXavrov, rjv re t&p rvpawav rl^ riva 
TS>v T€0v7}KOT€ov a7rofCT€tvr), ToXavTov Tutfi^aveiVm 
BovKofiead ' ovv vvv aveiireiv raina XVH^^^ ei/OoBe • 1070 

Hv airoKTeLVT) tl<; vficjv ^LKoKparr} tov STpovOiov, 
Arp^eTat ToKavTOv • nqv he ^Syvra y ar/ar/ri, Tevrapa, 

On <rvv€ip(ov tov<; ainvox)^ inokel koB ewTa tov^oXov, 

Elra (pxMT&v ra? Kl)(\a(; BeitcvvcL tcac XvfJbaiverav, 

ToL<; T€ Ko^fn^oLctv €69 Ta9 plva(; eyj^ft Ta Trrepa, 1075 

Ta9 irepurrepa^ 6* o^uo^ ^vXKa^mv etp^ag e')(jHx 

7 J 
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EATrava/ytcd^ei ireCKeveiv SeSe/LteW? ev Siktv^* 

Tavra ^ovKofMeaO^ avevirelv • k€i, t*9 opvtda^ rpe^t 

Elpyfievox^ vfi&v ev avX^, <f>pa^ofiev fieOievai. 

*^Hv Sc fifj 'jrelOTjaOe, avXXf}<f>0€vr€^ inro r&v opvemv 1080 

AvOt^ vfiel^ av irap rifuv SeScfiepoi waKevaere. 

*AvTiarpo<l>ff. 

EvBcufAOV <\>vKov iTTqv&v 

Ouov&Vf A j(€tfiSfvo^ fiev 

JLmuvo^ ovk afiirKrjfpwrcu * 

OvS* av Oepfirj irvlyov^ ripJa^ 1^® 

^AKri'i TrfKavyrj^ OaKirei • 

'ilXX' avOrfp&v Xeifjuiveov 

^vXXcov €v Kokirovi vaio>, 

^HvIk hv 6 deaireai^ of u /leko^ a^era^ 

ScCKireai, fiefrqfifipivoh '^XtOfJMvfj^ fiof. 1090 

Xeifjba^co S €v KotXjov^ avrpoi^, 

Nvfi<f}cu^ ovp€i(Wi ^Vfiiraifyav * 

Hpiva T€ ^o<rKo/JL€0a irapSei/ia 

AevKorpo^ fivpra, XapiroDV re tcryrrevfiara. 

Toi^ KpiTcu^ etTretv ri fiovKofieaOa t^ vIktis iript, 1095 
Oa ayad , 7}v Kptvaxnv rjfia^, nrcLatv avToi<s Scacofiev, 
fl(TT€ Kpeirrto h&pa iroXK^ r&v ^AXe^dvSpov "Kafieiv. 

UpSna fMep yap ov fiaXurra ttS? Kpcrrj^ cetera*, 

FkavKe; vfia<; oxnroT errCKel'y^ova'i AavpuortKHU • 

AXK epotfCTjaova-iv euBov, ev re rol^ fioKavriot^ ^100 

EweoTrevtrova-i, KOKki'^^va-i fUKpa Kipfiara* 

EXra irpo^ rovrouriv &<nr€p hf Updh amnforw^ 
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Kav Xa^oW€9 afy)(lhiov el0^ dpirdatu /SovKficBe ri, 
C/fi>y i€pcuci<rKov 69 Ta9 X^^P^ ^f^^^ ocoa-ofiev, Hw 

*Hi/ Sc' TTOV Setwise, irptfyop&va^ vjup irejMypvfiev* 
*Hi/ Se jMq Kplvifre, ^(aKxeveaBe fj/qvia-Kov^ ^opeiv 
Slanrep avopuwre^ • w? 1^/^0)2/ 09 av firj fjurjv ej^, 
^Orav e)^T€ y^KavlBa \ev/c7)v. Tore fiaXiad ovrto Buajv 
Acaa^d^ rifilv, iraai rots; opviai. icaTariXMfievoL* 1110 

HEISeETAIPOS. 

Ta fiev Up rjjMP eariv, &pvi0€^, icaka * 
A\^ ©9 a-TTO rov rel'xpv^ irapeomv aryyeXo^ 
OvSeh orov ireuaofAeda rcucel Trpa^juvrtLm^ 
A)OC ovToai Tpe)(€i Tt9 ^A'K(f>€iop wewv* 

ArrEAOS A. 

IIov TTOV Wt, irov irov wov 'ari, irov irov irov 'or*, 

irov 1115 

IIov Ileurdercupfh eariv ap)(o»v ; 

nEISeETAIFOS. 

OvT^cL 

ArrEAOS A. 
*E^q>KoSo/J/qTCU aot ro t6Z^09. 

HEIZOETAIFOS. 

Ev Xeyei^. 

ArrEAOS A. 
KaWurrov epyov kcu fieyaKxyrrperreararov * 
Hot av eTrapo) fiep IIpo^€pi8fj<; 6 Kofjirn'oaev^ 
Km OcoyePTf^ epaprita Sv ' ap/jutre, ^ , 11^ 
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Iwrrtov vTTovTCdv fjLey€0o<; baov 6 Bovpvo^y 
Tiro Tov irXarov^ av TrapeXaaaiTTjv, 

nsiseETAiPOS. 

^HpcucXeis, 

ArrEAOS A. 

0€ fiijfco^ eoTi, Kcu yap cfjuerpija' can eya, 
JLfcarojrropoyviov, 

HEISeETAIPOS. 
fl HoaeiZov, TOV fiaxpov^. 

Tiv€^ ^KoBofirj<Tav avro TrjXiKovrovi ; 1125> 

ArrEA02 A. 

OpviBcf;, ovSel^ dXXo^, ovfc Alyimrio^ 
TI\iv0oj>6po^, ov XiOovpyo^, ov re/croDV irapfjv. 

Aw avTO)(^eip€<;, ware Oavfw^eiv efxe. 

Etc fi€p ye At^w]<; ^kov a>^ rpKFfivpuu 

Tepavoi, OefieXioxj^ KaraTreirayKvlai XtOoif^. 1130 

i Of T0V9 o ervKi^ov iu xpexe^ roi^ pvyyeaiv* 

Erepoi B ' errXivffoTTolovp ireKapyoi fivpioi • 

TBcop S' e^pow KaTa>0€v e? top aepa 
Ot '^(apahpioi Kai rdXKa irorafii. opveau 

^ ^ ' nEISGETAIFOS. 

^ETTffm^opovlf V avTolai tIv€^ ; 

ArrEAOS A. ^ / » <'M .J 

AeKovaiain 

HEISeETAIFOS. 
. Tov he irrpCbv a/e^dXXovTO 7ra>9 ; 
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ArrEAOS A. 

TovT , coyar , e^evpfiro kov aoffxaTara • - 
£9 Ta9 \€«ai;a9 evefiaXKov avrw toIv irohoiv. 

HEISeETAIPOS. 

Tl iffra iroSe; op ovk av epycurduaro ; 1140 

ArrEAOS A. 

Kcu V7I Ai tu vffrrat ye irepie^axrfMevcu 
EirKivOo^pow • apco Be top xnrar/(oyea 
EirerovT e^ovacu KaToiri^v, mowep Tro^Mb 

Tov mjTiJov ev rol^ arofiaarw ai ^eXiSove^, 

nEISGETAIPOS. 

Tl Sfjra fuaOorrov^ av en fjuadolro rv^ ; 1145 

$€/)' t&i), tI hal ; Ta ^vXtva rod rely(pv^ rtve^ 
jAnreipyaa-avT ; u 

ArrEAOS A. 
Oppi0&: riaav re/crove^ 
Sotfxoraroi ireT^Kavre^, ol Tot9 pvy)(ea-i,v 
AireireKeKfqacof to? miKa^ • ^1; S ' ktuttq^ 
AvT&v ireKeKfovrtov oxnrep ev vainrqyltp. 
Ktu vvv aTravTj exelva iren-vXtDTiu irvktu^, 
Kjcu fiepaXavmrcu kcu <]>v\aTT€T€U KVKKxp^ 
E<f>oSev€T(u, Kfohwvo^pelrcu, 'iravrayr^ 
vKcuctu KaueoTrjKaa-i kcu (ppvKrapuu 
Ev Touri, Trvpyoi^. AW^ eym fiev airoTpe)(fev 1156 
*Airovik^fuu * <rv 8 ' avro9 ^ ^rSfiikdi^f^ 
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X0P02. 
Oirro9, Ti iroiei^ ; Apa Oavfia^ei^ or* 
OvTG) TO rel^o^ eicT€T€i')(iaTai Tay(y ; 

HEISeETAIPOS. 

; Nr} rov^ Oeov^ eywye • kui yap d^iov • 

. laa yap a\7)0m ^atverai fwi yftevBeacv, IIGO 

AW^ oBe <j>v\a^ yap r&v CKeWev ayyeTijo^ 
EaOel wpo^ rifia^ Bevpo, 7njppl')(7jv pKeircav* 

ArrEAOS B. 
lOV lOV, lOV lOVy iOV lOV, 

nEI2eETAIP02. 

Ti, TO TTpayfia tovti ; 

ArrEAOS B. 

Aeivdrara ireirovdafiep. 
T&v yap 0€&v Tt9 apri r&v irapa rod Au)^ 1165 

Aia rS>v wuK&v eia-errrar e^? rov aepa, 
AaOoov fiokoLov^ <f)v\a/ca<; fifiepotrKOTrov^, 

HEISGETAIPOS. 

SI Beivov epyov kcu a")(erXiov evpyaa-fievo^, 
Ti<: ra>v 0€S>v ; 

ArrEAOS B. 
OvK vafiev • oTi B ' €ty(€ Trrepa, 



Tout icfiev, 

HEISeETAIPOS. 
OvKow Bryra irepiTToXov^ ^XP^ ^^'^ 

f Tlip/^ai KaT avTov €v0v^ ; 



O P N I e E 2. 



79 



r r5 i.>v. V 



ArrEAOS B. 
i '-4\\' hrefiylrafiev 

KepyvTj^, rpiop'^Tj^, yvyfr, KvixivOL^i 
irvfiTj T€ Kcu nrrepoLai Kai poiC,r\yjiGiv 
Aidr\p Bovelrcu rov 6eov ^rjrovfievov • 
KaoT ov fJLCUcpav aircoB^v, aW' evravOa ttov 

nEISGETAIPOS. 

Ovfcovv a<f)€vBopa<: Bel \afifiaveiv y 
Ka^ To^a • x^P^^ Sevpo ttS? vTrrjpeTij^ • 

X0P0 2. 

IToX6)Li09 OAperab, iroXcfio^ ov (f>aTo<: 
Upo^ €fie KCU 0€ov<;, *AXKa <f>v\aTT€ ttS? 
^epa 7r€piv€<j>€\ov, ov Ep€^o<; ereKCTo, 
Mr] ae Xaffr) 0€&v Tt9 ravrr} irep&v • 



1175 
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A0p€L Be 7ra9 Kvtckcp aKOir&v * *, 1185 

/29 €yyy9 97&7 Bcufiovo^ ireBap&iov 
Aivq^ TTTepeoTO^ <l>0oyyo^ e^axoverai, 

nEISGETAIPOS. 

ilvn; av ttoi irol irol ireret ; Mev ^av^o^, 
■"X ^'''f>€/ia9 • avTov arrfu • eTrca^e^ rov opo/jbov, 
Tui et ; UoSaTnJ ; Aeyeiv e^xpjqv O7r60€v iror €?• -IIQO 
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IPIZ. 

Uapa T&v 0e&v ejrcoye riiv * (TKvfiir-Uov. 

nEIZ&£TAIP02. 

I 

^ "Ovofia hi <ro& ri iarig wXoiov, ^ tcwnj ; 

IPIZ. 
Ipv; raj(€ia. 

HEISeSTAIPOS. 

ndpdKo^, tj SaKofWfia ; 

IPIS. 
Ti Si Tovro ; 

nEizesTAiPoz. 

Avawrafievo^ rptopyo^ ; 

IPI2. 

i t TTOT eOT^ TOVri TO KCUCOV ; 

nEISGETAIPOS. 

IPI2. 

Atottov ye rovrl ^/rpay/ia. 

nEISGETAIPOS. 

Kara Troio? irt/Xo^ 
£l(r^9e9 ek ro reZ^^, & fjuaporfdrtf ; 

IPI2. 
0^/c otBa /Jba. Ai^ eytaye Kara iroUvi mXaif* 

H^IzeETAIJ'OY. 



OPNieES. 81 



11/309 T0V9 KoXoiap'^ov^ 7rpoa"nK0€^ ; Ov Xeyei^ ; 
2t<l>pa/ytx> e^€t9 Trapa Ttov TreXapycov ; 



IPI2. 



V TO KaKov ; 



HEISeETAIPOS. 



OvK eXa^Se? ; 

IPI2. 
nEISeETAIPOS. 

Of Se aufi^oXov i 

^Eire^cCKev opvldapyp^ oiSet? <roi irapdv ; 

IPI2. 

Ma id^ OVK eyLOvy eire/SaXey ovSei^, w fieXe. 1205 

HEISeETAIPOS. 

Kaireira StjO ovtcd auoTrri BtaireTei 

Aia T^9 TroXeo)^ t?}? a\XoTpia9 /cat rou jfaov9 ; 

IPI2. 
Hoia yap ciXKr) ypT} irereaOai toi;9 5eoi;9 ; » 

HEISGETAIPOS. 
OuAC oTSa fia A^ eywye • r^Se fieu yap ov, I 

\c ABifcelfPe kclI vvv» Apa y oXaOa rovd , ort 1210 

AiKavoraT av \7)<f)0€Laa iraa&v IpiicDV 

Aire0ave<;, eu t^9 a^ta/; ervy')(av€^ ; 

IPI2. 
AKX adavaTo^ eup, . 

n-BI2eETAIP02. 

AXK iffii&i av atre&ai^e^. 
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Aetvirevra yap roi weurofJbeirO , e^i So/ech 

El T&v fihf aXK(ov ofyxpM^* ^f^ ^ ' ^^ ^^^ ^^^^ 

* AKoKourravelre, xovBenrta yvtaceaO^ om 
^Axpoareop vfiiv ku fiepet r&v Kpevrrovtav, 
^pdaov Be rol fiot, t© irrepvye vol vavaroXeU ; 

IPIS. 
'J5y© ; lTpo9 avOpmrov^ irerofuu irapa rov irarpty; 
^paarovaa 6v€lv toI^ ^OXvfLTrtov^ 0€oi^^ ^ 1220 

Mrj\oa'q><iy€iv re povuvTOVi err e&r^apcu^ 
Kviaav T ayvLo^. 

nEISeETAIPOS. 

IPIS. 
Ilolocaiv ; *Hp2v, roi^ ev ovpav^ Oeoh* 

HEISSETAIPOS. 

Beol yap vfiei^ ; 

IPIS. 

Tk yap ear oKKo^ OeJ^ ; 

nEISeETAIPOS. 

Opvidei avOpoTrourc vvv etaw deol, 1225 

OU Ovreov avTov^t aXXa /la At* ov r^ AiL 

IPIS. 

H fi&pe fiS>p€, fMj 0€&v /ca/€i ^pepcvi 
Aeiva^, 07rct)9 firf aov yevo^ 7ravG>\e0pov 
Aio^ jjUtKeKKri irav dvaarpeyfrr) Alicq^ 
A.Lyvv^ he a&fia koI Sofuov irepiirTV^as; 1230 

Kar(udaKu>arf trov AiKvpiviau; fioTuu^, 



r 



I 
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nEISeETMP^OS. 






Aicovaov axjTf}' wave r&v ird^Xdafia/roip'*^ 
"E')^ drpefia. iip thou, irorepa AvSov fl fpvya 
TauTc Xeyovaa /JMpfioXurTea'dcu Sa/ceU ; 

Ap oX(tO ' OTV Zev^ e? fie Xwrria-ei wepa, ISftiG 

Me\aupa /i€P avrov kcu Bofiov^ ^Afi<f>iovo<: 
KaTCuOaXayaiu 'irvp(l}opoia'iv aerol^, 
Uep/^to he 7rop<f>vpi6i>va^ €9 rov ovpavov 

Opvi^ eir avrov, frapSaXa^ emffifiepov^, 

•I 

IlXelv i^oKoalov^ rov apiOfidv ; Kcu Srj wore 1240 

£69 Uop^vpuDV avr^ rn'Opia^e irpdrfiuna, 

Sv S 64 /tie Xvrnio'ci^ ri, T179 Suucovov 

UpayTTf^ avaretpws ro) aKeXr) iiap/qpiS} 

Tffv Ipiv avrriv, &aT€ Oavfid^eip Sttc^^ 

OvTOD yepeov (ov oTuofiat TpUfiPoXov* 1946 

IPI2. 
Auippar/eLT}^, & /licV, avroi^ pr\fjbacriv, 

nEISeETAIFOS. 

OvK airoarofirfa-enf ; Ov Tax^to^ ; Evpa^ irara^. 

IPI2. 
H firflf (76 wavcrei rrp: vfipeta^; ovfio^ irarr^p. 

HEISeETAIPOS. 

0(,/jboi raXa^, Ovkouv erepwae nrerofianj 
KaTcudaXfacei^ t&p vetmiptov rtva ; 1S50 

X0P02. 

'ApTwrrpo^. 

A7roK€KX7}KajAey BioyeveU 0€ov9 




f 
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MrjK€Ti Ttjv efjurpf Sunrepap iroXiv, 
Mr)B€ Tiv UpoBuTOV ava hairehov en 
T^Be PpQTov OeouTL Trefiireiv Kairvov. 

nEISOETAIPOS. 
Aeivov y€ rov K7\pvKa top irapa rou^ fiporov^ 12SS 

Otj(pfi€POP, €1 fMfBeiroTC poaTTiaet irdkip. 

KHPYS. 

H Tleia-OeTcup , & ficucdpt, a> ao<lmraT€, 
Si xXetpdraT, & coffmraT, & yKaSpvptararet 
fl Tpurfujucapi, , (o KarcuceXevaop. 

nEISeETAIPOS. 

Tl av \eyei9 ; 

KHPYS. 

Xre^aptp ae j(pva^ rwBe aotpia^ ovpexa 1^960 

STe(f)apovat kcu rtfiixrcp ot iravr&i Xeco. 

nEISGETAIPOS. 
Ae^ofAtu. Tl S' otrr(U9 ol Xea^ Tifi&o'i fi€ ; 

KHPYS. 
/2 KkeiPOTaTqv aidepiop olKLca^ ttoTup, 

OvK olaO o<rqp rtfjurip ivap apdpcoTTOi^ (jyepec, 

"0(rov<: T epaoTOfi; TrjaSe t^9 X^P^^ ^€*^» ^^^ 

IIplp fiep yap oiKcaad, ae ttipSc ttjp irdXip, 

* EXcLKaypofMtpovp aTrairre? avdpayrroi rore, 

JLKOfJuop, ejreipcop, eppvirtop, eacoKpaTtop, 

XicirraXC €<f)opovp • pvpi B inroarpeylraPTe^ av 

I ^OppiOofJuapovac, irdpra S' vtto 7779 ^jBoptj^ 1270 

Uoiov<rtp airep oppide^ e/c/jbifiovfjLCPOi^ 
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UpSyrov fjL€v evOv^ iravre^ ef ewf}^ afJM 

^EirirovO^ etoOev &<Tirep rjfieU eni vofAOV • 

KwrreiT av a/ia Karfjpav €9 ra ^ipKia • 

EIt air€V€fJLOVT evruvOa ra yfrrfffyicfJiaTa, 1276 

ilpvidofidvovv B ovTQ) irepi^avSi^ axrre k<u 
IIoXhjol<TLV opviOcDV ovojJLar ?iv KCifieva, 
IlepSi^ fiev €49 KairqXof; avofia^ero 
X(i)\o9, Mevimrcp V rpf '^eTuSeov rovpo/ia, 
^OiTovvjlfp S' o<f)0aXfju)v ovK c-^cov KOpa^ 
Kopvoo^ ^iXofcXeei, yrivaXoDirr]^ Geoyevei, 

JySi9 AvKovpyot),^ Xaipe^&vrt vvfcrepi^; 



<i--Kt f 



1280 



XvpaKoaKp Be Kirra * M€LBia<f S * exec 

Oprv^ eKuXeiTO • kcu yap rjKev oprvy^ 

Tiro arv^/coTTov ttjv K€<f>a\7)v 'TreTrXTjyfiev^, 1285 

HBop S' inro <pi\opvt0Laf; Trainee fieKfj, 

Ottov '^((ekiScov rjv T69 efiTreTroirffievi] 

Jt± irijveKoY rj y^riv Tt9 ^ irepioTepa 

H irrepvye^, rj irrepov ri Kat cfiKpov irpotrfjv, 
Toiavra fjuev TaKeWev* Ev Be aoi Xeyco • 1290 

H^ova exeWev Bevpo irXelv rj fivpiot 
Urep&v Beofievoi xai rpoTrcov yafjLyfrcow^cov • 

flare irrepcov aoc Tolff eiroitcoi^ Bel iroOev, 

nEISGETAIPOS. 

VK apa fia j^t Tjfuv er epyov eoTovau r 

AKK (i>9 ra')(LaTCU <ru jjuev lcov Ta9 appc^ov^ 1295 

iLcu T0U9 KO<pvvov<; airavra/; efiiri/iTM) irrepwv 

Mainy: Be <f>epeT(o fiot Oupa^e ra irrepa • 

8 
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X0P02. 
' 2TOO(bn. 

A Tavy S' av itoKva^opa rav itoKlv 

^ KclKoI Tt? dvOpiUmrfov. ^*^ 

HEISeETAIPOS. 

TiJj^ fjLovov irpoaeiff. 

X0P02. 

t Karexovai S' epares ifia^ 7raX€a)9* 

nEISeETAIPOS. 

Barroi/ <f>€p€uf KeKEvw* 

XOPOS. 

T/ ya/o ovK evi rcahy 

KdKov dvBpl fieroucelv ; ^306 

Xo6la, Tl60o<;, dfifipocuu Xdptres, 

To T€ TTJ^ dyavo<l>povo^ Havj(uis 

iLvafiepov irpoaayirov. 

HEISeETAIPOS. 
*S1^ fikaKiKoyf Sia/cov€t<: * 

Ov OaTTOV ijKovriaei^ ) 1310 

XOPOS. 
i- *AvTiaTpo(l>fi, 

vcpero) KaXadov ra'^u tw Trrepwi', 
S'v S* aydt9 e^dpfia, 
Tuwra>v ye rovrov eo8i. 
ZTaior yap fipaZvq earl m axnrep 01/09* 

n£12eET.AIP02. 
Mavrj^ yap can o€tAo9. 
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X0P02. 

5*1; Se ra irrcpa nrpSnov 

AiaJBei raSe tcoafMp * 

Ta T€ fiovaij^ ofiov ra re fiavr^ica Ktu 

Ta OaXaTTt. Eireira 8' oirto^ ^ovlfjyo^ 

IIpo^ av8p opSw TrrepoHrei^* 1320 



\ 



nKISGETAIPOS. 
Uv TOL fJM ra9 Kepj(vrjoa^ eri aov irjfrfO'OfUU, 

OvTto^ op&v <re SeiXJov ovra teai PpaZvv* 

n^TPAAOIAS. 

i evotfiav aero^ VY^ir^ra^, 

*/29 hv iroToBevqif virep drpvjerov yXav 

/ca9 eir dtSfia Xifiva^, 1325 

HEISeETAIPOS. 

EoLKCv ov '^ret/SoQryeX^ elv a/yyeKo^. 
AiZonv yap oSe tk aeroif^ irpoaipyerai. 

HATPAAOIAS. 

Al^ol • 

OvK eoTiv ovBev rov irereaOtu yXv/etrrepov • 
Ep& S' eyoye r&v ev opvtaiv vo/ju&v, 1330 

*Opvi0ofjLav& yap /ecu irerofuu, Ktu fiovKofUU 
Olxelv fi€0^ vfi&Vy Kain0V[iS> r&v vofMov. 

nEISOETAIPOS. 

Iloitov vofugv ; 17oXXo2 yap opviOmv vofboi. 

HATPAAOIAS. 

IIam(ov * fidKurra S' Sri tcalCov vofii^ercu 

Tov iraripa rol^ opvurvv arf^eiv Km Saxpeiv. 1335 
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HEISeETAIPOS. 
Kcu vq At avBpelov ye irdw vofil^ofiev, 

O9 av ireirXrjyf^ top irardpa veorro^ coy. 

HATPAAOIAS. 
Ata ravra fieprot Bevp^ dvot/cia'0€l<; eyto 

Ay^eiv eirtOv/JM top iraripa khu iravr e^eiv. 

HEISeETAIPOS. 
Aw eoTLV rijuv rolciv opvunv vofio^ 1340 

naXoM^: €v Ta?9 tS>v irekapy&v teup^ea-tv • 

Eirriv 6 irarrip 6 ireXapyo^ eKTrerrjo'ifJLOV^ 

Hainan iroi7\cri tou9 irekapyiZfj^ rpeffimv, 

A el T0V9 veoTTov^ rov irarepa iraXtv rpe^>eiv* 

HATPAAOIAS. 

^AireKavcd rap av vif At* ekOwv hfdaht, 1845 

Etirep ye fioi kcu rov irarepa fioartcrfreov. 

HEISeETAIPOS. 

OvSev y, ^EireiZr^irep yap ^\^e9, w fie\e, 

Evvov^, irrepaxro) a itxnrep opvtv op^vov. 

Sot B , 0) veavtc/c , ov Kax&<$ {nroOrjcofiat, 

Aw otairep avro^ efiaOov ore TraU ^. 5*1; yap 1350 

'Jtov fiev irarepa fjuq rwrre • ravrrfvSi \afiwv 

Trjv Trrepvya, KOt rourt ro irXfj/crpov Oarepa, 

Nofitaa/; aXe/erpvdvo^ c'xecv rovSi \o<f)ov, 

^povpet, oTparevov, juado^opSiv a-avrov rpe<he, 

Tov rrarep ea ^v • aX\' eiretS^ fui^t/jLO<: el, 1355 I 

Ets rairt Opatcrj^ awoverov, xaxel fia^ov* 



o^Nidi:^. 



HATPAAOIAS. 

Nrj Tov AiowaoVi cS yd /loi 8om9 \eyeiv, 
Kctt irelaofial coi. 

UEISeETAIPOS. 

Now ap H'fe*? V7I Auu 

KINH2IA2. 0' I t 

Ilero/uu S* oSov aXKor err SXTuof /leXetDP 1360 

HEISeETAIPOS. 

Tovn TO irpayfjui ^prtov Selrai TTTep&v. 

KINH2IAS. 

*A^fi^ ^pevi a-wiiarl re veav e^eireav 

nEi2eETAiPo:s. 

*A<nra^dfi€<r0a <f>CK&piVov Kivifcriai^* 

Tl Sevpo TToSa av fcvXKov ava kvkXov tevkXel^ ; 

KIKH2IA2. 

"Opvt^ yevitrOcu fiovXofiai 1965 

Aiyv(l>0ayyo^ arfSayv, 

HEISeETAIPOS. 

V 

HavtTtu fiek^SSfv, oW' S ri \^€i^ ehrd /loi. 

KINHSIA2. 

^Tiro aov wrepcadei^ jSovXofieu fierafo-io^ 
Avairrofievo^ ex r&v ve^X&v tcatva^ Xa/Seiv 
*A€poSovrfrov^ /ecu vv^fiokom avafioXd/^. 1370 

ilEISeETAIPOS. 

*Ek r&v ve(f>€\&v yap Sp rK avafioKa/i Xdfiot ; 



iJ 
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KINH2IA2. 
Kpc/Marai fiev ovv eirrevOev f)fi&v rj T€^(vrf. 

T&v SLOvpdfifioDV yap ra Xa/j/rrpa jlyverq* 

AepuL Tiva /ecu (tkotui kcu, KvcLvaijyea ^ 

\ Kai wriepoooi/rjTa • cv oe kKucdv etaei ra'^a, 1375 

HEISeETAIPOS. 
Ov StjT eycaye. 

RINHSIAS. 
Nif Tov ^HpatcKsa ov ye, 

Airavra yap hUifii cot tov a^pa 

EtScoka frereiv&v 

AlOepohpofimVy « L c f^ 

Ouov&v rava^Seipiov, 1380 

nEISOETAIPOS. 
Sloir. 

KINHSIA2. 
Tov oKaSpo/jbov oKcifievo^ 

Afi av€fia>v TTVoauTt fialyv. 



) 



HEISeETAIPOS. 

Nrj TOV Al* ?! yo) aov Karairavao) ra? irvoa^, 

_. KINHSIA2. 

; Tork fikv vorlav ureiyoiv irpo^ oSov, 

r 

' Tore S' av ^opea <r&fia TreXd^&v 1385 

AXtfUvov atOepo^ avkcuca rcfivtov, 
Xapcevra y , co Trpeafivr , eco^Lcto koa, tro^a* 

HEISeETAIFOS. 

Qv yap av x^OApev; Trrepodovrfro^ yevop^eiHK ; 
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kinhsia:. 

Tavrl irerroLfiKO^ rov KVKKLohvhacKcCKjoVt 
O9 Tcuai, ^vkcbi^ 'n'€pifia')(rfo<i eifj^ aei ; 1390 

nEISOETAIPOS. 
JSoi/Xe^ BiBaaKeiv Ktu trap r}/MP ovp fievtav 

Aetorpo^iivf 'XPpov 'jrerofievayv opv€(ov 

K€fcpoTri£a <f>v\7iv ; 

KINH2IAS. 

AXK ovv eyayy ov iravaop/u, tout ktu ot*, 

Upvv av irrepadel^ SuiSpdfKo rov aepa. 1396 

SYKO*ANTH2. 

OpvtOe^ TIV&: olB^ ovBev e)(pvr€<:. irrepoTroUCKoLi. \ 

Tajwarhrrepe iroiKcKa j(€7uBol • 

HEISeETAIPOS. I 

TovTc TO tcafcov ov ^avXcv e^eyppffopey. 
Uo av fiivvpiya>v oevpo ri^ Trpoa-ep^ercu. 

SYKO«ANTHS. 
Tawalirrepe iroiKiKa ficbC av6i^, 1400 

HEISeET AIP02. 

E<; OoifjuiTiov TO (TkoXlov fZeiv fioi Bo/eel, 
^eiaOcu B €ouc€v ovk oTuymv j(€\iSoviDV, 

2YK0*ANTH2. 

Tt9 irrep&v Bevp* earl tov^ a^i/cvovfievov^ ; 

HEISGETAIPOS. 

*OSl irapeoTiv • aXX' ^tou Set ^p^ X€y€tv. 

XYKO^ANTHS. 
Urep&v TtreaSfy Bel* uJn irvOtf m Beirreffap^ Vf06 
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nEI2eETAIP02. 

SYKO«ANTHS. 
Ma ACi ahXoL tcKryrrip elfii vrfaurruco^ 

HEISGETAIPOZ. 



12 ULOKCL 



fiOKopie rffi rexfffi^. 



2YK0«ANTH2. 

Kai, irpa/YfiMToBKfnf^. Etra Seofuu wrepa Xafiaav 
Kvick^ irepuropew ra^ woXet^ tcaKofUfi^ifo^. 1410 

HEISeETAIFOS. 

*Tiro irrepvyfov rt irpocKokel ao^^rrepov ; 

SYK0«ANTH2. 

JAa A I, , cCSX LV 01 Xtforcu ye p,ri \virSKri fie, 
Mera r&v yepawov r eKclOev ava^pS) iraXiv, 
*Av0^ epfJMTos iroXkiK Kfivram-eTiwKto^ Buea^* 

nEI2e£TAIP02. 

TovtI yap epyd^ei av rovpyov ; Evire fioi, 1415 

Neavia^ &v a'VK0<l>avT€2<: rov^ ^epov^ ; 

2YK0«ANTH2. 
Tc yap iraOo) ; Xtcairrevv yap ovk eirlaTa/uu* 

nEI2eETAIP02. 

AW eoTLV €T€pa vrj AC epya iT<o^>pova, 

A<f> 0)1/ Bia^v avSpa XP^ roaovTovt 

Efc Tov hiKalov /mXXov ^ hucoppa/^lv. 1490 

2YKO«ANTH2. 

tl Bcufbovie, pai vovQitei^ /t » oXXa wrepov. 
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HEISGETAIPOS. 

Nvv TOL \€ya)v TrrepA <re. 

SYK0*ANTH5. 

Kill 7r&^ hv Xoyoi^ 
"ApSpa irrepfoa-euv; av ; 

nEISeETAIPOS. 

Havre; T0Z9 Xoyot9 
* AvcmrepovvTtu. 

2YK0*ANTH2. 

ndvre^ ; 

nEISGETAIPOS. 

Ov/e dfcri/coa^, 
Orav Xeycoa-iv 01 Trarepe^ eKdarore 1425 

Tol^ fieipoKiot^ eif roiav Kovp€toi<; raZi * 

Aeivw ye fiov ro fieipaKiov AuTpe<fyqff 

Aeyav averrrepaKev cjcO hnrriKcLreiv. 

*0 Be T*9 Tov avTov (fyrja-iv eirl rpaytpiitf 
AvewrepSxrOat xdl irerroTrjaOaL ra^ <f>peva^» 1430 

2YKO*ANTH2. 

AoyouTi rapa kcu irrepovvTcu ; 

nEISGETAIPOS. 

,* / > ' ' 

' «^i)/A eyo). 

*Tir6 yap Xoycov 6 vov^ re fiereoypl^eraL 
^Eiratperat, r avOpayrro^. Ovt<d xal a eyoi 

AvaTrrepaxra^ fiovXofiai j(pr}aToi^ Xoyoi^ 

Tpey^a^ irpo^ epyov vofiifiov, 

2YK0*ANTHS. 

^AXS! ov ^ovTiOfuu, 1435 
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n£I2e£TAIP02. 

Tl hou, 7roi^€t9 ; 

SYKO*ANTHS. 

^AXsJa nrripop fie ra'^eirt K€U icov^oi^ ^irrepoi^ 
l€paKO<;, Tf to£fyxyo^oo^i ^^ ov tovs ^evov^ 
KaKecap^vo^, kwt ey/ceKkffKO)^ epOoBi, 1440 

Kar av ireroDfiai iraXiv etceure. 

nEISGETAIPOS. 

Moi/Oavo}* 
^EvOaZe irpiv fjfceiv 6 ^epo^. 

SYK0*ANTH2. 

Haw fiavOavei^. 

HEISeETAIPOS. 
Kajrevu o fiev 7r\€t oevpo, crv o e/ceecr av Treres 

ApwcurofJLevo^ ra xRVM^t «wrov. 

SYKO*ANTH2. 

HavT ejf€i9. 1445 

Befi^LKo^ ovBev Bui^€p€tv Sel. 

HEISeETAIPOS. 

BefifiiKa^ lau firpf eari fioi, vq top Ala 
KaKKioTa KopKoptua rovavri, irrepa. 

2YKO*ANTHS. 



O P N I 6 £ Z. 



9» 
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n£I26ETAIP02. 

ITr€pa» /Acv ovp» 
Olal ere iroirjo-m rrffAcpov fie^jfiiKiav* 

2YK0«ANTH2. 
HEISeETAIPOZ. 

Ov Trrepvyiel^ evrtvOevl ; 
OvK airoXilSa^ei^, & Kajcurr aTTokovf^eva^ ; 
IltKpav rd}^ oy^ec oTpey^oBifKOTrnu^ovpyiav* 
Airitofiep ripbel^ ^vKKoL^omes tcl irrepcu 

X0P02. 

HoXKa £^ Kcu Kovva luu 0av~ 

uaoT enrenTo/ieaOai Ktu 
Auva irparfpMT eiSofiev* 
EoTL yap BevBpov iretfyuKO^ 
EiCTOTrov Ti, KapBia^ a- 
iraTepo), KXe<owfio^, 
JipTicifiov fi€V ovoev, aX" 

Xai9 Be BeiXov xal fjLeycu 
TovTO Tov fi&f Tfpos ael 
BXaaravei kcu avKw^vreli 
Tov Se )(€tfi&vo^ itoKlv roi 
AinriSa^ <f>vWoppo€2, 

EoTi S av 'Xfopa irpo^ avr^ 
i^ CKOTtp iroppto r^9 ev 



1450 



1455 



1460 



1465 
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"EvOa T0t9 rjpG)tnv avOpca- 
iroi ^xwapLarSHTL kqa f yv- 

El yap evTvxpc tl^ ^p^ 
TS)v PpoT&v vv/cTCDp Opetrrp, 
Tvfivos riv 'ifK'qy€v^ vtt ovtov 
Havra rairiBe^ta, 

nPOMHGEYS. 

IIov TleiaBercupo^ eariv ; 

nEISGETAIPOS. 

Jida, rovTt ri rflf ; 

T/9 ovyKa\v/M/id^ ; 



nPOMHeEYS. 



r.. TS>v 0€&v opas Tipa 

Efiov KaroTTiv epravffa ; 



nEISGETAIPOS. 

a Al €ya> fiev ov. 



1470 



T/9 S* eX av ; 



^Oirqvlfca ; 



nPOMHGEYS. 
llijvi/c eoTtv apa Try; rjfiepa^ ; 

HEISGETAIPOS. 
Sfli/CpOV TC /M€Ta fl€<n]/il^pULV, 



AXKa crv rU €* ; 



1475 



1480 
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HPOMHeEYS. 

BovXvTO^, ri Trepavrepto ; 1485 

n£I2e£TAIP02. 

Ot^fi ©9 ^BeXuTTOfial ae, 

nPOMHGEYS. 

i Tl yap 6 Z€v<: TTOiet ; 

^A7rai0pid^€v Tte9 pe<f>€\af:, rj ^vw€<f>€l ; 

HEISOETAIPOS. 

npoMHesYS. 

OvTOD fl€V €KK€Ka\}/>^fUU. 

UEISOETAIPOS. 
12 ^c\£ IIpo/j/q0€V, 

nPOMHGEYS. 
Have Trade, firj ^oa. 

nEISeETAIPOS. 

rrif N V 

i L yoLp eoTi ; 

nPOMHOEYS. 
Stya, fiff KaXec fiov Tovvofjui * 1490 

ilTTO yap 0A€6 fJL, €t fl CVUdO ZtCU^ OY€T(Uf 

Aw iva ffipaaoi croi iravra raven irpar/iiara, 
TovTc \afio>v fiov to axuiBeiov {rrrepe^e 
Avcodev, G)9 ctp firj fi op&ariv ol Oeou 

HEISOETAIPOS. 
lov lov 1495 

Ev y eirevojia-a^ avro kcu 'rrpofji/rj0iK&^. 

TttoSvOi ra-xy Srj, Kara ffappriaa^ Xeye, 

9 M 
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nP0MHe£Y2. 



Akov€ B-q wv. 



nEI2eETAIP02. 

*if29 aKOvovTo^ Xeye. 

nPOMHeEYS. 

^AiroXxiiKev 6 Zev^. 

nEISeETAIPOS. 

llfjviK arr airfoXero ; 

nPOMHGEYS. 

E^ oxnrep vfiec^ ^KKrar^ rov aepa, 1500 

Gvei yap ovBei^ ovSev avOpoyrroDV en 
Oeolaiv, ovBe icvlaa fjurjpuov aTTO 
AvfjKOev 0)9 ^ifm^ atr exeivov rov '^(povov, 
AXK axnrepei 86<rfio<f)opioL<; vqarGvofiev 

Avev OvrfK&v * oi Be fiapfiapoi Oeol 1505 

JJet^veovre^ axrrrep IWvpiot, KeKpiyore^ 
* ETTtoTparevaeiv <f)aa avoyOev t© AlI, 
El 117} irape^ec rafiiropi ave^yfjJva, 

Iv etarayotTO airkay^Qfa KaTaT€Tfir)fieva, 

HEISGETAIPOS. 

Elalv yap h-epoi pap^apoi Beol nv&i 1510 

AvfoOev vfi&v ; 

nPOMHOEYS. 
Ov yap eiac fiapfiapov, 

Odev 6 irarp^o^ itmv ^E^KeoTiBrj ; 

HEISeETAIPOS. 
Ovofia Be T0VT0t9 Tot9 6e6t<} to?9 /3apfidpoi^ 

ITT/ » / 

i L e<mv ; 
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nPOMHeEYS. 

O T& eoTiv ; TpifiaSXoi. 

nEISOBTAIFOS. 

Mav0dv<o» 
^EvrevOev apa rovmrpifielris eyevero, 1515 

nPOMHGEYS. 

MaXtara nravrtov. ""Ev Be aot XeycD aa^&i • 
"H^ova-i irpecfiei,^ Bevpo irepl hidXKa/y&v 
Hapa Tov Atos KOI r&v TpifidXX&v rS>v av(o * 
'T/x€t9 he fiij airevSea0\ eav jjuq vapaZiZ^ 
T)i a-fcfjiTrrpov 6 Zev^ TOiaiv opvunv iraXiv, 1520 

Kcu rfjv BdctKeuiv aoc yi/vcu/c e)(eiv hiZ^. 

nsiseETAiPOS. 

T/9 eoTW ri BaatkeuL ; 

nPOMH6EY2. 

KaXKl<mi K6f^. 

"Hirep rafueuei tov Kepavpov tov Aio^ 

Keu ToKK dira^anravTCLj tt^v evfiovXu^j 

Ttjv ewofiiav, Tqv trcj^poavvijv, Ta veaypta, 1525 

Trjv \oiSoptav, tov KcoXaKpeTrjv, Ta Tpuo^oXa. 

nEISeETAIPOS. 

^'AiravToi Tap avT^ Tafiievei. 

nPOMHOEYS. 

Hv y 7JV av Trap exeivov irapcCKafitf^, iravr ^€i9. 
TovTODV evexa Bevp^ rp^dov, tva (fypaaaifil aoi. 
Aec WOT avupayiroc^ yap evvov^ ei/ju eyto* lo30 



i 
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nEISeETAIPOS. 

Movov Oe&v yap Sui a aTravOpaKi^ofj^ev. 

npoMHesYs. 

MutS) 8' airavra^ rou9 0€ou^, w otaOa au. 

n£I2e£TAIP02. 
Ntj tov AC oel hffra Oeofiurrj^ €<f>v^. 

nPOMHeEYS. 
Tifuov KaOapo^. AXhJ w av airoTp€.')(fd iraXiVi 
j $€/)€ TO (TKcaieiov, Lva fie xav 6 Zev^ tSy 153S 

AvwOev, cucoKovOelv Bok& Kav7iif>op(p, 

HEISeETAIPOS. 

Km tov hi^pov ye hi^po^opei tov& Xa/Sov. 

X0P02. 

npo^ Se T0fc9 SfciaTTocnv X*- 

fijnf T*9 ear , aXoirro9 ov 
Vv^ar/oiyel StOKpaTtf^ • 1540 

"EvBa Kcu Helaavhpo^ ^\0e 
Aed/ievo^ y^v^v iBelv, ^ 
ZSiVT €K€tvov TTpovTuire, 
Sffxvyi e)(a)V Kajj/rfkov a- 

/LU/oi; Tti/, 9)9 Aa*/A0i;9 TefUDV, 1545 

* iltnrep ov^vcaev^ airfjjkOe, 
KaT avrjKO^ axrr^ KaTtoOev 
I 17/309 TO \a2fia t^ KafLrJKov 
Xacpe<l>&v 7} w/crepi^. 
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nOSEIAON. 

*Opav ToSl irapeoTiv, ot wpeafievofiep, 
05to9, t/ Spa^ ; ^Eir apiarip oinro)? a/i7re)^e^ ; 
Ov iiera^dXelf; 0oi,/juitu)v toS ' ewl Be^tav ; 
Tl, <p KcucoSatfiov ; AaunroBia^ et rrpf ^vaiv* 
il STffWKparla, irol irpo^ifiai^ Vf^ irore, 1565 

El TOVTOvl y ex€ipoTovijarav ol 0€ol ; ^^^ 

TPIBAAAOS. 

Jid^ei^ arp€fia^ ; 

nOSEIAON. 

Utfi^^e • TToXv yap ori a eym 
'Eopcuca iravTtov ^df^p^aponaTov deSsv. 
Aye &y Tt Sp&fiev, ^HpaKKei^ ; 

HPAKAHS. 

*Ak7\ICO€I^ 

Efiov y OTL TOP avOpanrov a/yy(€iv fiovXofuu, 1560 

nOSEIAON. 

*-4W*, tayaSi^i 'pprnieaOa ir€p\ iuiXKa^&v 
Hpia^et^. 

HPAKAHS. 

ALifKaauo^ fmXKov arp(€iv fioc SokcI. 

HEISOETAIPOS. 

Trjv TVpoKvrjKmv fioi Botod • <fi€p€ atK/ptov • 

Tvpov ^pirfojv; • irvpTroXec rov^ qfi/0pafc^. 1665 

9» 
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HPAKAH2. 

^ Tov avZpa ^(aipeiv ol deoi xeXevofiev 
Tpei^ ovT€^ fiiiei^. 



HEISOETAIPOS. 

4 *AKfC eintcv& to aiK^iov. 

HPAKAHS. 
la be /epea rov ravr eariv ; 

HEISeETAIPOS. 

"Opvidi^ Tive^ 
^ETravurrdfievoi roh S7jfjbOTiKo2<nv opveoK 
ESo^av aSiKclv. 

HPAKAHZ. 

Etra Sfjra atKj(f>iov 1570 

: ^Ein/cvfs irpirepov avrolaLV ; 

nEISGETAIPOS. 

II %(iip 9 ^HpcucKei^. 
Tl eoTi ; 

HPAKAHS. 
IIp€(r/3€V0VT€^ riiiet^ fjKOfiep 

Ilapa T&v 0€&v irepi TroXefiov KaraXKay^, 

0IKETH2. 

Ei\4uov ovK eveoTiv ev t^ Xri/cvd^. 

HEISeETAIPOS. 

Ka^ firpf ra y opvlOeui "Xiirdp* eXvcu irpeirei. 1575 

HPAKAH2. 
Hfiei^ T€ yap TroKcfiovvTes ov KepBaivofjtev, 

^TfieU T hv rifiiv roU 0€o2<; ovr&s ^iKoi 



-'■• \ -" — 
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"Ofi^piov vhtop av e^xer ev to69 reXfuunv, 

^AXxvovlBa^ T av ffyeO^ ii^ipa^ aeu 

TovT<0V irepi iravTfov avroKpaTope^ r}KOfi€v. 1580 

nEISGETAIPOS. 

^AXs! ovT€ Trporepov iroyrrod 7}fieh rjp^afiev 

TJokifwv 7r/}09 vfiw;, vvv r eOeKofiev, ei BokcI, 

*Eav TO SIkcuov d\\a vvv edeX/rjre Spav, 

SirovSof; iroieiaOai,. Ta Be hUcu eaTtv rait • 

To axtprrpov ripHv rolavv opvurtv ttclKlv 1^85 

7^1/ Ar airoBovvcLL * kcu SiaXKaTTa>/i€0a, 

*Eirl Tolo'Se TOW TTpea^ei^ eir apiarov koKA, 

HPAKAHS. 

Efiol fiev am'<y)(p^ ravra, kcu yJrrjtfyL^ofiai. 

nOSEIAON. 
Tl, & KaKoBcufwv ; ^RKlOlo^ kcu yda-rpt,^ et. 

^AirooTepeU rov irarepa t^ rvpawlBo^ ; 1590 

i^r,^ ,,.r^ .^ I HEISeETAIPOS. 

AuLride; ; Ov yap fiel^ov vfiel^ ol Oeoi 
^Icrxyaei' , rjv opvtOc^ ap^oxnv Kara) ; 
Nvv fiev y trrro Ta2^ v€<l>eKauTLV eyK€Kpvfjbfi€vot 
Kvy^avT&; eiriopKovabV vfJM^ oi fiporot • 
*Eav Be T0V9 opvi^ c^^^ avfifia'Xpv^, 1595 

"Orav ofivvfj tk tov Kopaica koa tov Ala, 
*0 Kopa^ irapeh£tov rowriopKovvTo^ "KaOpa 
IIpo<nrTafi€VO^ eKKoyfret rov o<f>6dXfiov Oevcov, 

nOSEIAON. 

Nrf TOV UoaebB&i TOAjra ye rot koKo^ Xeyew. 
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HPAKAH2. 






nEI2eETAIP02. 

Tl &u av ^9 ; 

TPIBAAA02. 

Naficuaarpev. 1600 

HEISeETAIPOS. 

*Opa^ ; ^EiroLvel )(pvTO^, "Erepov vw en 
^AkovcoB^ Scov vfLci^ d/yadov iroiriaofiev* 
*Edv rt9 avOponrfov Upetdv tqi Oe&v 
Ev^dfiepo^, elra 8iaa'o<l>l^fjTa4,^ Tuya^f, 
\ Meperol Oeol, kcu fbdwoBiB^ fua^utv, 1605 

*Ava7rpd^ofi€P /ecu ravTa. 

n02EIAX2N. 
HEISOETAIPOS. 

Orav SuipiOfi&v apyvptBiov Tujffi 

AvdpoyTTO^ 0VT09, fj KadrJTCU "Kovfievo^, 
Karainafievo^ IirrZi/09> dpirdatK XdOpa, 
npo/Saroiv 8vo2v rcfirjv avoi<r€i r^ 0e^ 1610 

HPAKAH2. 

To a/c^TTTpov anroiovvtu ttoXiv '^<f>l^o/Juu 
TovToi^ eyd. 

noSEIAQN. 
Kcu Tov TpifiaXKov vuv ipov* 

HPAKAH2. 

*0 Tpifi(iKKo9, ci^u^uf Sofcel xroc ; 
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TPIBAAA02. 



\avvaKa 



BaKTeipiKpov<rcu 



HPAKAH2. 
^rjalv €v \eyeiv iraw. 



nOSEIAQN. 



El tol ZoKel a(f>^v ravra, fcafioi ai/vhoKel. 1G15 

HPAKAH2. 
05to9, BoKCi hpav ravra rov a-fCTprrpov irepi, 

HEISeETAIPOS. 
Js^oL mi Al erepov y ecmv ov fiV7]auriv eyeo, 

Ttjv /lev yap 'Hpav irapaBiSayfii t£ Au, 

Triv he BaacKeiav Tr^v Koprjv ywcuK €fiot 

E/cBoTcov eoTiv, 

nOSEIAON. 
Ov StaXS/vySip epf^* 1620 

*Aina>fi€v ovKoZ avdt^, 

nEISeETAIPOS. 

^OXlyOV flOl fJL€\£l» 

Ma^€ip€, TO Karayyafia ^xpr] iroielv yXvKv. 

HPAKAHS. 

SI haifiovL avOpcDircDV IloaeiSov, iroi <f}€p€t ; 
^HfieU irepi yvva44C0^ fiias; iroXefiria-ofiev ; 

nOSEIAQN. 

Tl Scu iroi&fiev ; 

HPAKAHS. 
O ri, ; AbdXKaTTtofieOa, 1625 



«fi 



N 
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nOSEIAON. 

T/, ^^vp ; OvK otaO* e^wiraronfievo^ irdXou, ; 
BXairrei^ Se rot <tv <ravTov. Hp yap aTTodavff 
*0 Zev^, irapaZov^ rovroun rrjv Tvpain/iSa, 
Hivris eaec <tv. Sov yap airavra ytyverai, 
Ta XPVf^*> ^(T* av 6 Zeiff; airodirq<TK(ov KaraXiTPp, 1630 

nEISeETAIPOS. 

Oc/jLot TaXa^, otov ere TrepKro^i^erarC. 
I jievp C09 €fi aTToxjiapvcroVy Iva re aoi ^pa^ay. 
Aia^aWeral <r 6 detofs, o) irovripe av, 
T&v yap irarp^v ovS oKapSj fierecrt aoi 
Kara rov^ vdfiov^ * 1/0^09 yap et tcov yvr^io^. 1635 

HPAKAH2. 
Eytd voOo^ ; Ti Xiyei^ ; 

nEI^6ETAIP0S. 

flv ye ^evTfq yvvaiKo^. *H ttw av irore 
EirtKKTjpov etvoA rrfv ^Adriva^uLv SokcIss 
Ovaap Ovyarep , ovtodv aJBeXxfywv yvrjauov ; 

HPAKAHS. 
Tl 8\ rp; 6 TraTTjp cfiol StS^ ra jfprjfiaTa 1640 

No6^ ^airoOvriaKtov ; 

HEISeETAIPOS. 

U vofi09 avTOV OVK ef* 

Omo<i 6 HoaeiZ&v irpSyro^;, 09 eiraip€i ae vvv, 

^AvOe^erai <rov t&v irarpaxov y^prj/jLaTcov 

^aa-Kcov aS6X^9 avro^ elvai yvriaio^. 
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*Ep& Se Stj kcu top SoXmvo^ aoi vofiov * 1B45 

" No0qi> Se fiT] etvcu ayj^tore^ai', iraiZcov ovrtov 
yvr)crla)V. ^Eav Be ircuBe^ firj &ai yvTiacoti roh 
eyyvrdra yevov^ fterelvai, r&v j(pf)fiaTa)vJ^^ 

HPAKAHS. 

^Efiol S* ap ovSev r&v trarpfpcav ')(priiMvroi>v 
MireoTOf ; 

n£I26ETAIP02. 

Ov fiivToi fia AUl. Ae^ov Be fioi, 1650 
"HBt^ a 6 iraTqp eiarf/arf* €9 tov^ <f>pdTopa>^ ; 

HPAKAHS. 

Ov BfjfT efi€ ye. Kiu SSjr cdavfia^ov TvaXau 

HEISeETAIPOS. J^ 

Ti BfJT ava> /C€)(7iva^ aiKUiv fiXerrayp ; 

^AK/C tfv fi€0* 7]fi&v 179, /earaarqafo <r ey© 

Tvpawov, opvlOaav irape^to coi yoKa. 1655 

HPAKAHS. 

AiKcu Cfiotye kcu ttoKiv Sok€2^ Xeyeiv 
Ilepl T^9 /CO/9179 i^ Kivyaoye irapaBLScofii aou 

HEISOETAIPOS. 

Tl Zdi av ^9 ; 

nOSEIAQN. 
TavavTUt y^<l>i^0fjuu» 

HEISeETAIPOS. 

Ev T^ TptfidW^ wav to irpayfia. Ti av Xeyei^; ; 

TPIBAAA02. 
KaXavi Kopax/va kcu fieyaXa ^curikivav 1660 

OpvLTO irapaScBoyfii, 
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HPAKAHS. 

IIapa£ovp(u Xeyet. 

nOSEIAON. 

Ma Tov AC ov^ o5to9 y€ irapaBovpcu \eyei, 

HEISeETAIPOS. 

OvKovv TrapaBovvcu t€U^ ^eKiBoaiP \eyeu 

n02£IA12N. 

^Eyco B\ eTreiBr] a(f)wv Bokcl, arcyria-ofiai. 

HPAKAH2. 

'Hfiiv a Xeyet^ <rv iravra (Tvy')(copelv Boxel, 
^AXX' l6i fjued^ fjfMov avTO<; e? tov ovpavov, 
' Iva Trjv Baa-IXeiav k<u ra iravr exel \a/3i;9* 

nEI2e£TAIP02. 
'JB9 /caipov apa KaretcoTrriaav ovtou 1670 

£9 TOV*: yafjLov^. 

HPAKAHS. 
BovXeade SiJT^ eyco T€a)9 
Utttco Ta Kpea TavTi fievoyv ; Tfiei^ o ctc, 

nOS£IAX2N. 

OtttS,^ Ta Kpea ; IloXXrjv ye TCvOetav \€«yeA9. 
Ovfc el fieO r]fiS>v ; 

HPAKAHS. 

Ev ye fiev tov SiereOrfV* 

HEISeETAIPOS. 
AXXa yafii/crjv y^X/wlBa hoTco tl^ Sevpo fxou 1675 
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XOPOS. 

E<TTi S' €1/ ^avaun irpo^ tJ 
Kke^jruBpa Travovpyov ey- 

yKcoTTq^aaroptov yevo^, 
0% Oepc^ovo'iv T€ /ecu <nr€i' 

povtrv K€U TpvySxn Toi^ «y\a)T- 1680 

TCLbau avKo^ovai re • 
Bap^apoi h euaiv yei/o^, 
Topylcu re kcu ^tKnnrot.. 
Kairo Ta>v eyyXayTToyaaro^ 

pcov €fC€cvQ>v T&v ^OumT&v 1685 

IIavTaj(pv T^9 ArTLKry; r} 
TXSyrra x^P^^ TCfivercu, 

ArrEAos. 

fl iravT ayaOa TTpaTTOvre;, co jieify) \oyov, 

il rpLajMiKapiov imjvov opviOcov yevo*;, 
Ae')(€a0e rov rvpawov dk^tot^ SofWLf;. 1690 

IIpoa€pj(€Tcu yap olo(; ovre Tra/jufyarj^ 
AoTTjp tSeiv eXafiyIre '^vaavyel Bofup, 
Ovd^ rjktov TTjfKavye^ aicnvtov aeKa^ 
ToiovTOV e^eXafiyfrev, oiov €pj(j6TCU, 

E'^ayv yvvaiKO^ xaWof; ov (l>aTov Xeyew', 1696 

IlaKXayv KCpawov, irrepocfxipov Al6<; l3€\o<$ • 

Oafirj S ava)vofia<T70<; e? fiaffo^ kvkXov 

Xapel, koKjov Bea/jba • BvfiuifiaTwv S 

Avpav SLaifaipovat TrXe/cravrjv Kairvoi), 

10 
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*OBl Se KavTos e<rTiv, AXXa y(prj Oea^ 
i Movcrrji; avolyeiv Upov evtjyijfiov OTOficu 

XOPOS. 

"Avaye, Ble)(€, irapwye, irape^e, 

HepifirireaOe 

Maxapa fjuiKapi avv Txr)(a. 
fl <f>€v <f>€v T979 (apa^, Tov xaXKov^^ 
12 ftaxapvaTov av yafwv r^Be 7ro\ei yryia^, 

TIAeycCKcLL fieydKat Kareyfovai T\r)(ai, 

Tevo^ opvldcjv 

Aia TovBe TOV avhp, AXK vjiofaioi,^ 

Kai w/Jb(l>tSioLarL Se^eaO ^o&u? 

AvTOP Koi Trjv Bcurtketav. 
HpairoT ^OXvfiTTia 

Toyv 7)\L)BaTa)V Opovwv 

Molpai ^weKolfiLokv 
Jiiv Toicpo vfiei/aap, 
TfjLTjv ft>, 'Tfjbevod,^ &, 
O 8' afKl}C0a\if; Epoo^ 
Xpvaoinepof; rjvca^ 
EvOvve waXivTovov^, 
Zr)vof; 7rapoj(p(; yafuov 
r^9 T €vBaifU)vo^ Hpa^. 
'Tfjurjv ft>, *Tfi&/ai &. 

nEISGETAIPOS. 



1700 



1705 



1710 



1715 



1720 



OPNieES. Ill 

A^ayju Se \oya)v. Aye vvv avrou 1725 

Kcu Ta9 ')(j9ovixui KKyaare ^povra^, 
Ta^ T€ irvptohet^ Aio^ aarepoira^, 
Aevvov T apyffra Kepavvov. 

XOPOS. 

*iQ fieya jfpva-eov aarepOTnyi (fnio^, 

Si Au)^ afijSpoTOV ey^09 Trvp^opov, 1730 

fl yOovuu I3apva)(^6€<; 
*Oa^po<j>dpob 0^ afia ^povrai. 
Ah o& vvv ^Oova aeiei, 
Ava ae ra iravra Kpan^aa^, 
Eju irapeSpov Bcurikeuiv e^et Aid^. 1735 

T/MTJV G>, *Tfl€VCU tt). 

HEISeETAIPOS. 

EireaOe vvv yafiotaiv, & 
$v\a iravra avwofKoy 
llT€po<pop , eirc ireoov Aio^ 
Kal \ej^09 yajJirfKiov. 1740 

Ope^ov, o) fiaxaipa, ariv 
Xelpa, KOA irrep&v e/i&v 
Aafiovaa arvyjfppevo'ov • a?- 
ptov Se Kov<l>i& a eyd, 

XOPOS. 
AXa\a\at, irj Ilaicov, 1745 

Trp/eWa kclKKIvi^ko^, & 

Aa^fU)V€ov vTreprare, 
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In the opening scene, two old Athenians appear, named 
Euelpides and Peisthetairos. Wearied with the annoyances 
to which they have been subjected in their native city, they 
leave it to search for Epops, the king of the birds, who was 
connected with the Attic traditions, under the mythical name 
of Tereus. They have taken with them, as guides of their 
journey, a raven and a jackdaw, which have led them up 
and down over a rough and rocky country, until the fugi- 
tives are jaded out by the fatigues of the way, and begin to 
scold about the cheating poulterer who has sold them, for an 
obol and a three-obol piece, a pair of birds good for nothing 
but to bite. At length they reach the forest and the steep 
rocks, which shut them from all farther progress. 

Line 1. 'OpB^v, This agrees with odov, to be constructed 
with tcvac, or some similar verb. Dost thou bid me go 
straight upf — addressed to the jackdaw. For the ellipsis 
of the substantive, see Ktihner, § 263. 

2. Auippayeifjs. 6. § 82. This is addressed, as a sort of 
humorous imprecation, to Euelpides. The word occurs fre- 
quently in the orators, especially Demosthenes, to express a 
violent passion or eJBfort of the person to whom it is applied ; 
as, for instance, ov^ Av diappayrjs ^evbofievos, "not even if 
you split with lying." Translate here, Mag gou spUt, — ijde, 
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i. e. imp&miy but this raven. — wdkiv, haekj in the opposite 
direction. 

3. vKayvrrofiey. A Scholiast speaks of this word as At- 
tic for vka»&fu$a ; and Suidas, cited bj Bothe, considers it 
as a comic usage ; perhaps it may be rendered, 7F%y are we 
tramping % 

4. ^(XXoix = ftanjvy to no purpose. 

5. 6. To ... . ircpicX^ffii'. For the constraction of the 
infinitive in sentences expressing exclamation, see 6. § 104 
For the force of the Aorist, see G. § 23, 1, N. 1. See also 
Clouds, 268, note. 

10. &y 4(f^pow. G. § 52, 2. 

11. oMf ^ • . . • *E{i7M0Ttd^r, Ifot even Mxekestides 
could perceive Ae country hence. G. § 42, 3, N. 2 ; § 53, 
N. 8. The name of this person occurs in two other places 
of the play, lines 766 and 1512. He was often introduced 
by the conric writers, and satiriml as a person of barbarian 
origin, who had by fraudulent means got himself enrc^ed 
among the Athenian citizens. The meamng of the answer 
of Feisthetairos, then, is, '< We are farther off than Exeke- 
stides: even he could not discern Athens from this spot" 
'< It would puzzle Exekestides himself to make out Athens 
from here." 

13. ovK T&v dppinv^ he of the birds ; i. e. the bird-seller 
or poulterer. The expression is like that applied to Hyper- 
bolus in the Clouds (1065), ovk r&p Xvxvw^ the dealer in 
lamps. There is also an allusion here, and in line 16, to the 
town of Omeae, in Argolis, which was destroyed by a com- 
bined force of Argives and Athenians, afler a siege of one 
day, in 416 B. C. (two years before the exhibition of the 
Birds). See Thucyd., VI. 7, where the expression ix rm 
*0pp9»v occurs. The memory of this recent event made the 
allusion particularly applicable. The explanation given by 
the Scholiast— that the two Ath^ians are made to suffer 
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iK T&v 6pv€&v, because *Opv€cU is in Laconia (?), and the 
Athenians had recently suiOfered a loss at Mantinea — is 
impossible, from the circumstance that the people of 'Opueal 
assisted the Athenians at the battle of Mantinea. See 
Thucyd., V. 67, and Arnold's note. 

14. *0 . . . . fAfkayxok&u, The poulterer Philocrcttes, being 
mad, Fhilocrates would seem to have been well known as 
a dealer in birds in the Athenian market. He is again in- 
troduced by the Chorus (v. 1070), where a reward of one 
talent is offered for any one who will kill him ; for any one 
who will take him alive, four talents ; — his various offences 
against the race of birds being enumerated. 

15. €<f>cL(rK€ .... (jypaa-eiv. G. § 73, 1 ; § 27. 

16. 6ff . . . . opvkfAv, This refers, of course, to the fable 
of the metamorphosis of Tereus into the Epops, or Hoopoo, 
for which see Ovid, Metam., VI. 423, seq. With regard to 
the Hoopoo, or Huppoo, Gary (Preface to Translation of the 
Birds) has the following note. " As this bird acts a princi- 
pal part in the play, the reader may not be displeased to see 
the following description of it : * At Penyrhiw, the farm to 
which this wild, uncultivated tract is a sheep-walk, was 
lately shot a Huppoo, a solitary bird, two being seldom seen 
together, and in this kingdom very uncommon; even in 
Egypt, where common, not very gregarious. Bewick's de- 
scription of it is very correct. Upupa of Linnaeus, la Hupe 
of Buffon. This bird is of the order of Picae ; its length 
twelve inches, breadth nineteen ; bill above two inches long, 
black, slender, and somewhat curved ; eyes hazel ; tongue 
very short and triangular ; head ornamented with a crest, 
consisting of a double row of feathers of pale orange color, 
tipped with black; highest about two inches long; neck 
pale reddish brown, breast and belly white ; back, scapulars, 
and wings crossed with broad bars of black and white ; 
lesser coverts of the wings light brown, rump white ; the 
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tail consists of ten feathers, each marked with while, wMch^ 
when closed, assumes the form of a crescent, the horns 
pointing downwards ; legs short and black. Crest usuallj 
falls behind on its neck, except when surprised, and then 
erect, agreeing exactly with Pliny's character of it. " Crista 
visenda plicatili, contrahens earn subrigensque per l(Higi- 
tudinem capitis," whose annotator, Dalecampius, mentions 
another curious particular of this bird : ^ Nidum ex stercore 
humano praecipue conficit" Bewick, Vol. I. 262 ; Plin. 
Variorum, 688. In Sweden, the appearance of this bird is 
vulgarly considered as a presage of war, and it was foiv 
merly deemed in our country a forerunner of some calam- 
ity.' — Historical Tour through Pembrokeihirej by Richard 
Fenton, Esq., p. 17. London, 4to, 1810. The particular 
mentioned by Dalecampius is obsorved by Aristotle also, 
who adds that the bird changes its appearance summer and 
winter, as most of the other wild birds do." Von der Miihle 
(Beitrage zur Omithologie Griechenlands, p. 34) says of 
the Epops, that it is found in great numbers in Greece, in 
the month of September, but more seldom in spring ; that 
it is fond of the oleanders near the coast, &c. 

What is the point of the phrase ex t&v dpvetav, in this 
place, has been a question. The Scholiast explains it wap* 
v7r6voiap * edct yap ex t&p cofBpwinov ; i. e. instead of saying he 
was changed from a man to a bird, the poet gives an unex- 
pected turn to the words and says, who became a lirdfrom 
— the birds. Bergler's opinion is, "Videtur voce Zpvm 
metaphorice significare homines superbos aut Uves et ineoiP^ 
stantes ; hoc sensu : ex homine superbo, aut levi et incon- 
stante, factus est ales superbus, aut levis et inconstans." 
Perhaps the explanation of the Scholiast, and that of Berg- 
ler combined with the remark of Cary, that " this is intend- 
ed as a stroke of satire on the levity of the Athenians," 
may suggest the true meaning of the poet, especially as the 
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^eueral bearing of the play is to be explained by the dr^ 
cumstancee and relations of Athenian affairs. See note to 
V. 13. 

17. GappcXcftdov, i. e. vMv, this son of Tharrehides, The 
jackdaw is called the son of Tharreleides, according to 
some, because of the loquacity of that individual, whose 
name was Asopodoros ; according to others, from his smaU 
stature, or some other point in which a resemblance might 
be found or fancied. 

18. o^bXov .... Tptafiokov, Genitive of {Hfice. 

19. &p\ For the conclusive signification of Spa, see the 
exact analysis of Hartung, ^ De Fartioulis," Vol. I. pp. 448, 
449. See also Kuhner, § 324, 3. In this place it implies 
a sort of consequence of the preceding statement ; as if he 
intended to say that the vicious tricks of the birds were 
nothing more than might have been expected from the char- 
acter of the man who sold them. Translate &e whole line, 
And they ciccordtngly were nothing hut biting. 

20. K€XTiPas, addressed to the jackdaw. — #cara t&9 irerpAw^ 
dovm the rocks. 

22. aTpcm6s, a trails, or path ; Ms is a roctd^ way, or 
etreetm 

28. 'Es Kopcucas eX^cty. There is a pun upon the double 
meaning of the phrase, which is commonly used as a jocose 
imprecation, Go to the crows, but here alludes also to the 
intention of the two old men to visit the city of the birds. 

29. ''Eircira. For the use of this particle in questions of 
astonishment, see Ktihner, § 344, 5 (e). 

30. &vdfMs .... Xoy^. The expression is said to be 
borrowed from debates in the political assemblies; but it 
was as well appHed to listeners to any discussion whatever, 
and is here familiarly transferred to the spectators of the 
comic representation. 

31. Nocroy poaavfuv. The common Greek construction 
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of the accusative of kindred signification. — 2aiea. A com- 
mon name for slaves and servants of barbarian origin, par- 
ticularly Thracians; here applied to a tragic poet named 
Akestor, on account of his being a foreigner. In the Cyro- 
paedia it is the name of the cupbearer of Eong Astyages. 

32. ei(r/3id£croi, is farcing himself in ; i. e. is constantly 
trying to thrust himself into the number of legal citizens. 
For an account of the care with which the rights and priv- 
ileges of citizenship were guarded at Athens, see, besides 
other works, Smith's Diet, oi Gr. and Bom. Antiq., art. 
Oivitas. 

33. ^vXg Koi ytvtu For the political meaning of these 
terms, see Hermann's Staatsalterthllmer (Political Antiqui- 
ties), § 94, and §§ 97, 98 ; and Grote, Vol. IH. Chap. 10. 

34. aofiovvTog. This participle applies particularly to the 
scaring away of birds, though used metaphorically to ex- 
press the act of frightening off, in generaL ^Kvnrro^vBa^ in 
the following line, is also used in a similar way ; and dfjifpoiv 
frodocv is a comic inconsistency with the previous expression. 
He could say, using language metaphorically. We flew away 
from the country^ but instead of adding with hoik ivings, he 
was obliged to substitute tvith both feet, they having not yet 
been accommodated with the wings. 

36. €K€l>njv, emphatically, " that great city." 

37. firj oif. For the use of this double negative, see G. 
§ 95, 3 ; § 95, 2, N. 1 (b). 

38. Kai .... ivanfyrtcraij And common to all — to pay 
away their money in ; i. e. to waste money in lawsuits, 
which is the more specific meaning of dn-oriWiy. G. § 97, 
or § 93, 2. The poet ingeniously and wittily combines in 
the ridicule of this line one of the great boasts of the Athe- 
nians, namely, the liberality with which the city's resources 
for instruction and amusement were opened to all comers 
(for a particular detail of which see the funeral oration of 



NOTES. 121 

Pericles in Thucydides^ II. 35-46; and the Panegyricus 
of Isocrates, pp. 15, 16, Felton's edition, and notes), and 
the notorious love of litigaticHi for which the Athenians 
were so often reproached, and which Aristophanes exposed 
with infinite spirit and drollery in the " Wasps." 

39. remyes. The chirping of the cicadae or rimyts is 
a subject of frequent allusion in the Greek poets, from Ho- 
mer down. See Iliad, III. 151, and note upon the passage. 
For a description of the insect, and the ancient, though er- 
roneous, idea of its habits, see Aristotle, Hist An., Lib. 
IV. 7. Particularly, he speaks of it as living on dew, — 
rJ7 dp6<r^ rpci^ai, — on which compare the Anacreontic ode. 
No. 32 (43), — oXiyriv dftoaov imra»ie<Dff, fiaaiKevf onus aeidcif. 
See also the note of Strack, pp. 182 and 183 of his German 
translation of Aristotle. The manner in which the sound 
called singing by Aristotle and the poets is produced, is 
explained lib. IV. c. 9. Swammerdam has the following 
statemeQt : '^ Cicada duobus gaudet exiguis tympanis pecu- 
liaribus, nostro auris tympano similibus, quae duarum ope 
cartilaginum lunatarum percussa, aerem ita vibrant ut soni- 
tus inde reddatur." Bibl. Nat, p. 504; cited by Camus, 
Vol. IL p. 230. 

40. 'Etti t&v Kpab&p fdovo-i. Aristotle, Lib. V. 30, says 
of the cicadae, " Ov ylvoyrai Be TeTTty€s oirov fi^ bivBpa ifrriv " ; 
he adds, " There are none in the plain of Cyrene, but there 
are many round the city, and chiefly where there are olive- 
trees^* 

41. T&v biKav. See note to line 38. 

44. dirpdyfuiva, free from trouble, particularly vexatious 
lawsuits. 

45. KaBidpvB€PT€ diay€voifi€6a. For the participle express- 
ing a condition, see G. § 109, 6; § 52, 1. Dawes proposed 
the present diayivoipeBa ; but when we consider that the idea 
of the verb may be conceived either as continuous or as 

11 
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momentary, there seems no necessity for any change, unless 
upon the authority of some good manuscript. 

46, 47. rov . i . . t6v. The repetition of the article, 
before both the name and the further designation, empha- 
sizes them, the Teretis ; that ancient Tereus, well known to 
the Athenian people, who was changed into the Epops. 

48. Sy ^^^ adverbially, where he has flown ; i. e. if he 
has ever seen such a city in all his travels. 

49, 50. vakM .... (l>pdC€i. By a common idiom, the 
present is used with an adverb of the past to mean has been 
doing and is stiU doing ; here, has been this long time tcdk- 
ing up. G. § 10, 1, N. 3. 

51. oxTTrfpel dciieyvff, OS if he were showing (= &fnr€p &p 
Zxaiv^v^ €l iMKvv), 6. § 109, N. 3 (h). Sometimes the more 
complete form ^trntp h» €l\& us^d in such expressions ; but 
generally we find only SnTntp. G. § 53, N. 3. 

52. JLovK .... ovK. The combination of particles in- 
tensifies the expression, ITiere is not how there are not; i. e. 
It must he that there are* 

53. 7roiTia-<ii>fjL€v. G. § 50, 1. Observe the force of the 
aorist in the subjunctive to express a single act. The present 
here would imply a repetition. See G., Rem. before § 12. 

54. o2<rB* t bpavov; For an explanation of this idiom, 
see G. § 84, N. 3. It occurs frequently in the Attic writ- 
ers, especially the tragic poets. See Soph. Oed. Tyr., 543 ; 
Eurip. Med., 605, &c. There seems to be a combination 
of two phrases in one : otcrff h bu, dpao-ai ; Bpacrop. The third 
person of the imperative is also used in the same way. See 
the same expression, v. 80. — cKeXei .... irirpav. The 
Scholiast, cited by Bothe, says there was a proverbial ex- 
pression among the boys, Aos to aKtXog rj mrpa km frco-ovvrai 
r^ &pv€<iy Give your leg to the rock and the birds unit faJH ; 
not unlike the modem notion of catching birds by sprinkling 
salt on their tails. 
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67. Tt . . . . o^Tos; Wh<xt do you say^feHlow^ — wai, 
the common form of addressing a servant, and therefore 
considered as disrespectful to Epops. 

58. e^p^y .... KdK€iv. Ought you not to ccdl him, 
&c. ? A protasis is implied, if you were respectful^ or the 
like. See G. § 49, 2, N. 3. 

61. rdv xBurnriiiarosy what a yawn! For genitive of ex- 
clamation, see K. § 274, c. Comp. also Clouds, v. 153, and 
note to the passage, 

63. Ovroff .... Xcyeu/; Bothe punctuates the line with- 
out the interrogation, — Ovde icoXXtoi' eon Xeyecy ri ovrta h€iv6vy 
Aliquid tarn terrilnle ne nominare quidem decet ; " ' T were 
better not even to mention so terrible a thing." But the 
position of the words and the natural construction of bk in 
ovbi conflicts with the interpretation. Several other expla- 
nations are given. The Scholiast says : ^ Oir&cri n beivov 
ovde KohXiov Xeycii^, rovreoTU', otrra> beivov exofiev ex t^s o^coDff, 
wrre opviBoBrjpai vofiidefrBai, Ovde \kytiv <r€ tovto iari fcoXXtoVy 
ori €(r/i€V opviBoBrjpM " ; i. e. We have something so fearful in 
our look as to be thought bird-hunters ; but it is not very 
handsome for you to say that we are birdrhunters. Taking 
the present punctuation, which is upon the whole more suit- 
able to the connection, we must refer the words to the alarm 
manifested and expressed by the Trochilos, and we may 
translate, interrogatively, is there anything so dreadful (i. e. 
in our appearance) and not handsomer to sayf i. e. Are 
we so frightful that you- have nothing better to say to us 
than that? 

64. dvoXeia^ov. Fut. Indic. See G. § 25, 1, N. 5. 

65. 'Yirobcbi&g. A fictitious name for a bird; further 
designated as a strange fowl by the following epithet, At- 

66. Ovbh Xcyctff, Tou say nothing to the purpose. You 
talk nonsense. For this sense of the phrase, see Clouds, 
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V. 644. — c/ioD .... no6&». ^ Hoga iUa quae vides in 
crurtbus mets, quae testabuntur me esse avem timidam." 
Bergler. The Scholiast says: "Aryet de »t wr6 tov beovs 
€»aq}fLKas, 

68. *EmK€xo^u>s. Another Dame, similarly formed. " Kai 
rovro &S BpviBos firai^e napa t6 (l>aiv€<r$ai avrov t6 (TKap." Sch. 
^Qui insuper etiam cacavit prae timore, ut prior ille." 
Bergler. 

69. (TV. Euelpides turns upon the bird, trv is emphatic, 
but you, 

70. 71. 'Hrr^^r .... 'AXcicr^rfi/os ; It is stated by Voss, 
that after the Persian wars cock-fighting was introduced 
into Athens, and that the birds were brought, as an article 
of commerce, from Ionia. The conquered bird was called 
the doOXoff. Voss, cited by Bothe. Becker (Charicles, p. 64, 
note 6, English translation) touches upon the subject, and 
gives the authorities. See also St John's Manners and 
Customs of the Ancient Greeks, Vol. I. p. 190, and the ref- 
erences in the note, tft. The construction of the genitive is 
the same as alter the comparative i?<r(r6>v, which is implied 
by the verb. The Scholiast says : " ^vrnKhv tovto h rais 
o-opfiokaiv T»v aK€Krpv6vauy Toiis f^mjBevras €ir€<r6<u roi£ V€¥tiaj- 

73. 11^' ... . exV' For the Subjunctive after a secondary 
tense, see G. § 44, 2. 

74. yap. The particle implies the ellipsis of some 
expression intimating surprise on the part of the speaker. 
Here the spirit of it may be rendered by What I does a 
bird, &c. 

75. yt is here an emphasizing particle, implying that, 
whatever may be the case with others, Epops certainly, as 
having once been a man, cannot do without a servant. — (ov 
is an Imperfect Participle. G. § 16, 2. For 5t€, see G. 
§ 109, N. 3 (a). 
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76. d<l)vas. This name embraces several small species 
of fish, such as anchovies and sardines. For an account of 
them, see Aristotle, Hist. An., VI. 14, 2 and 3. According to 
Archestratos, in Athenaeus, those produced in the neighbor- 
hood of Athens were most highly prized. Chrysippus, cited 
by the same author, says that they were used as articles of 
food only by the poorer classes of the Athenians, though in 
other cities those of an inferior quality were greatly ad- 
mired. Athen. VII. 

79. T/9oxtXos. There is here a play upon the name, in 
reference to r/o«xoi> ^^ the preceding lines, — the running 
bird, 

80. • Oio-d* o^¥ o bpwrov. See note to line 54. 

84. "On .... €fl'cy€p<5. After uttering these words, 
the Trochilos disappears in the woods to wake up Epops, 
and the dialogue continues between the two friends. 

85. Kofcos .... dect. Addressed to the Trochilos as 
he goes away. The ^car, in this and in the reply of Euel- 
pides, is caused by the tremendous opening of the beak of 
Trochilos. For oTroXoio, see G. § 82. (Compare v. 2.) 

86. fi otxeftih ^* 6* f^* ot\€Tai^ unless, indeed, oi;^o/ia£ may, 
like <f>€vy&, be constructed with an accusative of the person. 
The latter is the view adopted by Kuhner (Jelf's Tr.), 
§ 548, Obs. 1. 

88. buaag = imb rw deovr, V. 87. Gr. § 109, 4. 

90. yap. For this particle in questions, see K. § 324, 2. 
Here it is equivalent to then ; as. Where then is he f 

91. 2/>' is to be understood as spoken in an ironical tone. 
— as . , , . €t, what a brave fellow you are ! 

92. "Kvoiyt .... TTori. The voice of Epops is heard, 
giving orders, in a tone of ludicrous importance, to open, not 
ihe door, but the woods, that he, the king of the birds, may 
come out. 

95,96. 02 ... . o-e. The usual formula of introducing 

11* 
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the twelve gods (by which are meant the twelve principal 
gods in the Attic worship) is in the invocation of blessings ; 
but here, as the commentators remark, the tone is suddenly 
changed, and the ludicrous appearance of Epops, with his 
enormous crest and his feathers moulted, extorts from Euel- 
pides the exclamation, that the twelve gods must have been 
afoul of him. Etfao-ty = ioUatrw, See Clouds, 341. For 
the Aorist Infinitive referring to the past, see G. § 23, 2. 

97. yap. The particle here introduces an explanation 
of some idea to be mentally supplied, such as, "Don't laugh, 
O strangers, ybr I was once a man.*' 

99. tA pdfi(f)os. The jest consists in saying, " We are 
not laughing at you ; yoTir beak seems to us rtdiculoia" 

100, 101. Totavra .... Trjpia, The subject of the meta- 
morphosis of Tereus and Procne appears to have been treat- 
ed by the tragic poets more than once. A Scholiast says 
that Sophocles employed it first, and Philocles, who is al- 
luded to in the present play (v. 280), handled it afterwards. 
There are remaining ten or a dozen fragments of the play 
of Sophocles, the largest of which contains twelve lines. 
See Dindorf's Poetae Scenici, Fragmenta 511-526. The 
poet, who was an ardent admirer of Aeschylus and Sopho- 
cles, yet takes occasion to make a good-humored hit at both 
of them. 

102. a>pwf fj Tam£ ; The first means either bird in gen- 
eral, or specifically cock or hen. Something like the spirit 
of the question may be given by rendering it. Are you a 
cock or a peacock f but the reply of Epops takes the word 
in its general sense. 

105. ndvra. " Mentitur," says Bothe, " sed coram homi- 
nibus urbanis, quibus quidvis ejusmodi videtur persuader! 
posse." With regard to the plumage of Epops, the Scholi- 
ast says, " Tlap ' oa-op avdpamos f^eXrfXvde, p,^ tx<i>v irrtpa wX^v 
rrjs K€<l>a\rj5 cTrrepapevrfs opviOos" referring to the manner in 
which the actor personated Epops. 
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108. ^06€p .... KoXac. The allusion is to the boast 
and pride of the Athenians, -: — their naval power. It has a 
special point here, because the splendid armament equipped 
for the Sicilian Expedition had so recently sailed from the 
Peiraeus. 

109. 110. ^Xiaora, 'Airi^Xcaora. The Heliastic court was 
the most important among the judicial institutions of Ath- 
ens. For a particular account of it, see Hermann's Political 
Antiquities, § 134, seqq. ; Meier and Schomann's Attischer 
Process, Book 11. Chap. 1 ; Schomann's Griech. Alter- 
thiimer, V. pp. 477, seqq. Clouds, 863, note ; Champlin's 
Demosthenes de Corona, Notes, pp. 109, 110 ; Schomann's 
Assemblies of the Athenians, § 92. Epops, as soon as he 
has heard that his visitors are Athenians, immediately thinks 
of the most prominent characteristic of an Athenian citizen ; 
namely, his quality of member of a court. The word dTny- 
Xiaon^r expresses the opposite of ^Xtaor^s, and seems to have 
been made for the occasion, — one who is averse to the courts. 
The point of the reply cannot be given briefly in English. 
Something like it would be this ; " Are you jurymen ? " 
" No ; but, on the other tack, ex-jurymen." — MaXXd == 
fui . . • . dXkd. The elliptical use of fid occurs generally 
with the article. Another reading here is Ma Aia • Oarepov 
rpoirovy &C. 

110. yap, in the question here, though strictly used in an 
elliptical way, is equivalent to the expression of surprise, 
what/ 

111. tA vmpik. The 'language ascribed to Epops refers 
to his character of bird, though the word also means race, 
— as seed is often used in the Bible for race or descend- 
ants. — Cv&v (= ** CrjToU) forms the Protasis to Av Xd/3o(9. 
G. § 109, 6 ; § 52, 1. 

115 — 118. oxptCKfjirag, Z^Mpcs, intmrou* Observe the 
change from the aorist, expressing the completed fact, to 
the imperfect, indicating the habit or general fact. 
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120. Tavr*. A common construction »= bta ravrcu See 
Clouds, 319. 

121. ci Tiva (jipdaeias, in cctse you should have some city 
to tell us of. G. § 53, N. 2. 

122. iyKaTOKkivTJvai fiaKBaicriv, soft to repose in. G. § 93, 2. 

The idiom of the Greek here corresponds exactly with the 
English. 

123. TLpavamv. The epithet here applied to Athens has 
heen variously explained: 1. As derived from the ancient 
mythical king, Kranaos. 2. As referring to the rocky sur- 
face of Attica. The latter is clearly its meaning in many 
places ; here it is a jesting antithesis to iiaKQaiaiv. 

125, 126. * ApioTOKpaTturScu • • . . /SdcXt/rro/ioi. There 
are two points intended to be made here. First, the impu- 
tation of aristocracy, which at Athens, as well as in republi- 
can France, was an efficient means of terror ; and, second, 
a pun on the name of Aristocrates, the son of Skellias. 
This person was a man of much distinction at Athens, who 
passed through many vicissitudes in his life, for which his 
name is used as an illustration by Socrates in the Gorgias 
of Plato, p. 472, A. (See Woolsey's note to the passage.) 
He was a member of the oligarchical party, and belonged 
to the government of the Four Hundred. In B. C. 407 he 
was associated with Alcibiades as one of the commanders 
of the Athenian land forces. The next year, he was one of 
the generals who were brought to trial and put death after 
the battle of Arginousae. He is mentioned by Demosthe- 
nes, in Theocrin., p. 1343, 4 ; by Xenophon, Hellenica, I. 
4, 5-7; and by many others. For BrjXos c? CnrSv, see G. 
§113,N. 1. 

127. Uolav riv. The interrogative and indefinite thus 
combined mean. What sort of a city, &c. 

128. ^ov . . .. (117 is a protasis, with the preceding line 
understood as the apodosis. G. § 61, 4. 
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129. fr/)^, early. 

131. ^OTTwff irap€ar€t. For the elliptical use of Sw<o£ with 
the future indie, in exhortations, see Gr. § 45, N. 7. See 
Clouds, V. 257. Bothe remarks : " Hac formula vel siraili 
apud Graecos utebantur illi, qui aliquem invitabant ad con- 
vivium quo sensu Latini quoque dicere solebant kodie apud 
me SIS volOf vel una simtis" 

132. fuXKo .... ydfiovs, to give a marriage-feast, the 
construction being the cognate accusative. For an account 
of marriage-feasts, see St. John, Ancient Greeks, Vol. II. 
pp. 19, 174. For the marriage ceremonies in general, see 
Becker's Charicles, Scene XII., and Excursus to the same. 
Isaeus, De Ciron. Hered., § 9, has the expression, " Kal ya- 
IMV£ tl iiTToifs imep ravnjs ^lanrlaacv rj fi^" in speaking of the 
proofs of a marriage. See Schomann's notes to § 9, and 
to §18. 

133. firfbafias iroirfojis. G. § 86. 

134. Mi; ... . KaKcas, The Scholiast says this line is a 
witty perversion of the proverb against those who do not 
visit their friends in time of trouble ; the proverb being 
M^ /ioi TOT ZXBrjs, Stop eyoa irpoTTo^ KaXoar, " Do not come to 
me then, when I am doing well." G. § 61, 3. 

135. TakaiTT&fMavy miserable, ironically applied. 

136. dai. For the force of this particle, see Kiihner, 
§ 315, 7. — ToiovTtov, such ; not referring, according to the 
general usage, to the preceding, but to the following, enu- 
meration of objects to be desired. See K. § 303, R. 1. 

137 - 142. The Scholiast, in speaking of the wishes of 
the two old Athenians, says : " *0 fiev Tas rrjs yaorp^r rpv(^c^$ 
tfiovKero, 6 de ras al<rxphs ^dovcSr." It is sufficient to say of 
the passage, that it is one of many in Aristophanes founded 
upon the unnatural vices which (unknown to Homer) marked 
the social morals of the historical ancients, and the increase 
of which, in progress of time, accelerated the downfall of 
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both Greece and Rome. The subject is partially illustrated 
in Becker's Charicles. It is also discussed in its bearings 
upon the population of the ancient states by Zumpt, in an 
able essay entitled, " Uber den Stand der Bevolkerung und 
die Volksyermehrung im Alterthum/' pp. 13—17. See 
also, in the Classical Studies, pp. 314-354^ Frederick 
Jacobs on the ^' Moral Education of the Greeks," and note, 
pp. 411-413. 

143. r«v KaK^v, Genitive of exclamation. 

145. Uapa .... Bakarrw. There is probably here some 
allusion to the profligate manners of the Orientals, like those 
of Sodom and Gomorrah. Bothe cites, in illustraticNi <^ 
this view, Herod. III. 101, and adds: ^^Id quidem certe 
significare voluit (i. e. Aristophanes), amores istos nefandos 
barbaris digniores esse quam Graecis." 

146, 147. *H/iu/ .... SoXa/iivto. The Athenians had 
two sacred triremes, called the Paralos and the Salaminia, 
which were used on a variety of public occasions, and their 
crews were paid high wages at the pubhc expense. (See 
Boeckh's PubHc Economy of the Athenians, Book II. 
Chap. 16.) rrhey were sent on the theorta, and sometimes 
carried ambassadors to their place of destination. The 
Salaminia was employed, as it would appear from this pas- 
sage and from the remarks of a Scholiast on it, to bring to 
Athens persons ordered thither for triaL The Paralos was 
sometimes used for the same purpose. There is also here a 
special allusion to the recall of Alcibiades on a charge of 
having mutilated the statues of Hermes, he having already 
departed with the armament for the Sicilian Expedition. 
Thucyd. YI. 53 : Kai Karakafifidvova-i Tfjv SoXa/xiViW vavp ck 
rav *A$Tiv^i/ TJKova-ap lirl rt *AX<eij8tadi;v, as KeXevawras antnrXfiy 
is airdkoyiav l>v ^ iraikis wKoktt, k. t.\. See also Thirl wall's 
History of Greece, Vol. III. pp. 390, seq. ; and Grote, Vol. 
VII. Chap. 58. — icKtjTrjp. This term was commonly ap- 
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plied to those who acted as witnesses to the fact, that the 
prosecutor had personally summoned his opponent to appear 
in court on a certain day. (See Meier and Schomann, Attic 
Process, B. IV. Cap. 2.) If, however, the defendant was 
out of the country, so that the plaintiff could not summon 
him in person, a special summons was sent by one of the 
public triremes, and the servants of the court who served 
such a summons were also called jeXi/r^per. This happened 
in the case of Alcibiades ; and it is in this sense that kKtjt^p 
is used here. For the ordinary process of summoning 
(irpoaitXruris or jcX^air), see Clouds, 495, 496, note ; also 
Hermann's Political Antiquities, § 140. 

149. 'HXcIov AcTrpeov. This city is mentioned in Pausa- 
nias, Eliaca, I. c. 5. Four years before this comedy was 
brought upon the stage, the town was occupied by the Lace- 
daemonians, who established some of their manumitted He- 
lots there. The old Athenians, fleeing from the oppression 
of the Attic democracy, are advised to take refuge in a city 
inhabited by liberated slaves. The name gives an oppor- 
tunity for a pun in the following lines. 

150. hg oiK mv pteXvTTOfiai. G. § 59, N. 2. The sen- 
tence begun with ortij, because, is not finished. 

151. t6v AeVpcov .... MeXay^tov. Melanthios, the tragic 
poet, is said by the Scholiast to have been ridiculed by the 
comic writers for his vices and for being afflicted with lep- 
rosy (XcTrpoff). He is also said to have been a native of the 
Elean city. 

152. 153. 'OnovvTioty *OnovyTios> The name of the Lo- 
crian Opuntians appears to have been selected merely for 
the opportunity of a punning sarcasm upon a man bearing 
the name of Opountios, said by the Scholiast to have been a 
stupid fellow with only one eye. 

154. iir\ roXayri^, at the rate of a talent. See Mtt 
§ 585, b. ^. G. § 52, 1. 
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157, 158. ffoKairrtov .... Kifibifkiav. The idea of liviDg 
without a purse, that is, without money, immediately sug- 
gests the other idea of falsification or adulteration of the 
coin ; and so the word let/Sdi^Xta is naturally used in a meta- 
phorical sense for fraud or dishonesty. 

159-161. li€fji6ft€Q6a .... piov. For an account of 
the festivities and rejoicings in celebration of marriage, see 
St. John's work above cited. Vol. II. pp. 18, seq. Bothe 
quotes, in illustration, from Ovid, Fasti, IV. 869, " Oumque 
Sim dominae date grata Siiymhria myrloJ' 

164. mBowBL Observe the particular force of the aorist, 
If you listen to my -advice ; not generally, but in the partic- 
ular case now to be considered. The same specific limita- 
tion is to be noted in the repetitions of the word in the 
following line. 

165. T4 mOaifuaffi G. § 88. o ri iri6tj(r$€ (sc ifwrari); 
is the same question in an indirect form. G. § 71. 

166. M^ 7r€/>«reT«(r^€. G. § 86. (See V. 133.) 

1 67. AvrtKo, just for example, " Ohp evOeas" says the 
Scholiast. 

168. *EK€i trap* ^fiip, there (i. e. at Athens, whence we 
have just fled) among us, men, or Athenians. — tovs Trcrofie- 
vovs, accusative for genitive with n^pl; illustrated by the 
Scholiast, who cites a similar construction from Homer. 
The phrase is used in application io flighty persons, 

169. TcXcar. According to the Scholiast, he was a per- 
son much ridiculed for his inconstant character and his 
infamous vices. 

170. "AvBpamos 6pifis, according to Bothe = dpvWaos av 
Bpomogy a man-bird. 

173. Ti &u jroioi/icv ; G. § 52, 2, N. 

175. "AkrjBfSy Ha! sayest thou sof See Clouds, 841. 

176. Kal brj. For the various senvses in which these two 
particles are used in connection, see Hartung, Vol. I. pp. 253, 
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254. The spirit of the expression maj be rendered here 
hj Well then. 

178. d huLorpat^froymy if I shall get a twist ; either a 
twisted neek or a squinting eye. 6. § 50, 1, N. 1. 

180. froXof. This word is used in various senses as a 
. scientific term. Here, it has its popular meaning of «%, 

heavens, vauU of tike heavens. It is introduced partly for 
the punning alliteration between iroXo^, iroXir, and vo\tla6cu, 
in this and the following lines. 

181. ''a<nr€p (tiroi. G. § $0, 2, N. 1. 
184. G. § 50, 1. 

186. irapvmrioy, locusts. This refers to them in the char- 
acter of birds, which would naturally give them dominion 
oyer the insects. 

187. Xa/x^ MijXi^. For the particulars of the transaction 
here alluded to, see Thucydides, Lib. V. 84 - 116. It took 
place B. C. 416. See Isocrates, Panegyricus, p. 32 (Fel- 
ton's edition), and note. 

189. tiv povX^fttOa. G. § 51. 

190. BoiMToifs .... alroviAtBa. The principal route from 
Attica to the northern parts of Greece lay through Boeotia. 
Without the permission of the Boeotians, the Athenians 
could not easily consult the oracle of the Pythian Apollo. 

193. rov xaovff. The word chaos is used here, as in the 
Clouds several times, in the sense of the air or the sky ; 
properly, the surrounding void; but not in the modem 
sense of the term chaos. See Clouds, 424, 627. 

196, 197. Ma . . . . vro. Epops, in his ludicrous delight 
at the proposal and its immense benefits to tlie race of the 
birds, breaks into exclamations and oaths which have a 
comical relation to his position as a bird. Observe the use 
of the negative /ux, followed by a sentence which also implies 
a negative ; for which see Kuhner, § 317, 4. — yc^eXaf, 
According to a Scholiast, a very light species of net was so 

12 
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called. — M^ .... ifKovtra, There is something very un- 
usual in the hypothetical negative in this place. The 
commentators have not generally noticed it, with the ex- 
ception of Bothe, who says, "Ellipsis verbi i^&ikayriv vel 
cujusdam similis, vereor nt unquam caUidius commentum 
audiverim** But the meaning, with this construction, would 
be the opposite to that given by Bothe and required by the 
sense, — / am afraid lest I have heard (ne avdiverim^ not 
IJT audiverim) ; whereas Epops clearly wishes to say, with 
more or less directness, that he never heard a better scheme. 
This would seem to require /x^ ovjc ffKova-cu G. § 46, N. 5. 
The grammarians also seem generally to have overlooked 
the peculiarity of the construction. The editors of the new 
edition of PassoVs Lexicon, however, refer to this and to 
other similar passages as examples of a rare use of fU7 in 
independent sentences containing a protestation or oath ; ftrj 
in independent sentences being regularly confined to prohi- 
bitions and expressions of a wish. The following examples 
(besides the present one) are cited in Fassow, s. v. /xi; : — 

"loTo) vvp Ztifs avToSy tpiybovnos iroa-is '^HprjSj 
M^ /zcv Tois imroiaip avrip €7roi^'q(Terai aWos 
Tpoxov, dWa (re ^rjixi Biapnepes dyXatclo'dai. — II. !K. 330. 

"iffTto vvv Tode yaia Kal ovpavos, .... 

M^ 8i ifJi^v loTTfTa UoaeibdcDP cpoa-lxBcop 

Hrjfiaipci Tpmds re koi "Eicropa, — II. XV. 36 — 42. 

Ma TCP *AiroKKa> /lm; tr cyo) KaTcucKipS ^^/tat. Aristoph. 
Lysistr. 917. 

Ma TTJp *A<l)pobiTr}Py rj fi tTKa^^e Kkrjpovfionjy p,^ *y<o a d(f>i^a<o. 

Aristoph. Eccles. 1000. 

It would be difficult to explain all these passages con- 
sistently by assuming the ellipsis of a leading verb. 

199. E( ^pBokoitj .... 6pp€ois, If the other birds should 
agree to it. Note the force of $vv in composition. 
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201. Pap^povs, barbarian ; i. e. without articulate speech. 
The Greeks regai*ded all who spoke in unknown languages 
as barbarians, and compared their sounds to the voices of 
birds. Comp. Aesch. Ag. 974, 975, where Cljtaemnestra 
likens an unknown speech to the twittering of the swallow. 

205. TTiv €fiTiv drjdova, my (wife) the nightingale. Frocne, 
who was metamorphosed into the nightingale, according to 
the poets and mjthographers. 

206. KoXoO/icy, We will caU, The number changes from 
the singular to the plural, hj a construction sufficiently ex- 
plained by Mtt., Gr. Gr., § 562, 1. The acts expressed by 
the participles eftfidg and dveyclpag are those of Epops alone ; 
but in the subject of Kakovft€v, Epops is included, together 
with the nightingale. 

207. G. § 50, 1. Of. V. 189. 

215. *E\ekiCofjL€inj. '^'Expnmit sonum gementis lusci- 
niae." B. — diepols. The Scholiast explains, '^ Awypoig Ik 
T&v baKpvmv ; " Does it not rather express the general char- 
acter of the notes of the nightingale ? with /icXco-iv, liquid 
notes, like the Latin liquidae voces, 

227. Tov f^fyparos. Genitive of explanation, — What a 
voice ! — referring probably to the music of the flute (avX€i, 
i. e. T«), by which the song of the nightingale, according to 
the statement of the Scholiast, is represented. 

229. Oh aiamtim; G. § 25, 1, N. 5 (b). 

233. ns. Used indefinitely for mang a one, or every one, 
who is present or within hearing. For this sense, see Mtt. 
§ 487, 2. — 6fumTepi»», birds of a feather, of the same feather 
with myself ; my companions or kindred. 

239. dpfjyiTiTTvPiCed^ twitter about* It is an imitative 
woi"d, expressing particularly the twittering of swallows, but 
also the voices of other birds ; XeTrroi^ qualifies it. 

245. 'Awo-are ircro/xci/a. The imperative and the parti- 
ciple of dvwo are often constructed with the participle and 
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imperative of other verbs in the adverbial sense of doing 
quickly what the other verbs signify. Here,^ quiddy. 
For the opposite construction of the -participle of avwo with 
the imperative of another verb, see G. § 109, N. 8 ; and 
Liddell and Scott, s. v. awo. 

247. o^vcrrofuwff. This epithet of the ifiwibes is explained 
by the Scholiast «» o{vadov<raff, sharpiy sin^ng ; but it is 
much more natural to refer it, with Bergler, to the shaip 
proboscis. The insect is found by travellers in Attica as 
annoying now as it was in the days of Aristophanes. The 
reader will remember the problem of the singing of the 
empis, in the Clouds, 157, seq. The bite of the empis is 
very troublesome and painful, in the beautiful summer ni^ts 
of Athens. A pair of thick woollen stockings worn over 
the hands and wrists, I found a good defence. Their sing- 
ing must be patiently borne. The insect is mentioned sev- 
eral times in Aristotle's Hist An. 

251. 'Arroyoff. Aristotle, £Ust. An., IX. 19, alludes to 
the plumage of this bird, which is probably the moor-hen 
or hazel-hen. St John (Hellenes, Vol. H. p. 152) says : 
^ Among the favorite game of the Athenian gourmands was 
the attagas, or firancolin, a little larger than the partridge, 
variegated with numerous spots, and of common tile color, 
somewhat inclining to red. It is said to have been intro- 
duced from Lydia into Greece, and was found in extraordi- 
nary abundance in the Megaris." See also note to the 
place, with references to the authorities for various opinions. 

257. iJKMiy as Perfect G. § 10, 1, N. 4 — hptjivs, sharp, 
crafty. It is used in a comic sense. 

267, 268. cFp* . . • • /ufiovfievos. The particle is slightly 
inferential, — then ; i. e. since I have been gaping up into 
the sky, and can see none. The charadrios is mentioned 
by Aristotle several times. It appears to have been a spe- 
cies of plover called the gold plover. The voice of the bird is 
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harsh and disagreeable, and perhaps the imitating mentioned 
by Euelpides is a back-handed compliment to the singing of 
Epops; this is also supported by the word en^Ce, which 
does not describe a melodious sound. 

270. dWa .... epxfTai. The accumulation of particles 
is expressive of the comic astonishment of Peisthetairos at 
the flaming appearance of the bird just arrived, — Sure 
enough^ here is a bird coming now ! But the phoenicopte- 
ros excited astonishment not only by his brilliant plumage. 
He was a rare bird, hardly ever seen in the latitude of 
Greece. "Fuit inter rarissimas Athenis aves." Bothe. 
Von der Miihle (in his monograph, cited above, upon the 
birds of Greece, p. 118) states that he was unable to learn 
anything of the existence of the phoenicopteros in Greece, 
but thought it impossible the bird should be wanting there, 
since it was found on the Adriatic coast, in Asia Minor, on 
the Caspian Sea, and on the Wolga, between which regions 
Greece is situated. He adds, that he saw some which were 
brought from Smyrna. This passage in Aristophanes shows 
that the above-mentioned writer was correct in including the 
phoenicopteros among the birds of Greece. Heliodorus 
(Aethiopica, Lib. VI. c. 3) introduces one of the personages 
in the story carrying, by command of Isias, his mistress, 
a phoenicopteros of the Nile (J^pviv nva rovrov, m opas, Nct- 

271. Ov . . . . rams; It is not surely a peacock f The 
whole tone of the dialogue shows how unusual a sight the 
bird was to the Athenians ; and the reply of Epops is in the 
spirit of one who is determined to make the most of a great 
curiosity. 

272. oZtos avTosy i. e. Epops, this one himself; pointing 
to the bird. 

274. \ip.vaios. Applied to birds, this epithet signifies, 
not water-fowl, as it is incorrectly translated by Liddell 

12* 
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and Scott, and generally in the versions, but those birds 
which haunt the water^s edge and are known by the geneijc 
name of waders. 

274:, 275. <l>oiviKiovs • • • • <f)oiviKonTtpog, The pun here 
may be preserved by rendering ^viK&irrtpos fiamingo, the 
name of the family to which he belongs : — How handsome 
andJiaming,^^naturaIfy,for his name is flamingo, 

276. <rl rot. Constructed with jiEaX<S, or some such word, 
to be supplied. 

277, 278. N^ . . . . ofHParrjs ; The first line is said, by 
the Scholiast, to be a parody on Sophocles (the beginning of 
the Tyro), and the second from a passage in Aeschylas. 
The MrjBos is the same as the UfpaiKbt oping in v. 485. — e|c^ 
dpov x^P*"^ ^X^^^i ^ hird from foreign parts. -~ yMvvoyuaams. 
^^ *0 Koym&bris * roiovTvt yap ol pavrtis icai ol woufraL" Sch. 
The description, originally applied to a character in Aes- 
chylus, is here transferred to the strutting cock. 

280. Spw Kofirikov. The Scholiast says: ^''Qg r£p Mri' 
day &g cirl r^ vroX^ etrl Kapj/Kov oxovpevap f vrl t;^ t&p iroXc/i«BP 
t^od^." — tiaimrarOf flew in. 

281. "Erepqs .... ovroa-i. The pun here turns upon 
the military meaning of \o(f)ap jcorciXi;^;, having occupied a 
hid; and here, having got a crest. See note to v. 295. 

283 - 285. 'AXX* .... KaXXuip. In answer to the ques- 
tion of Feisthetairos, whether there is another Epops, — 
the question being put in a tone of some surprise, — the poet 
takes occasion to make a hit at several persons. Fhilocles, 
the poet, who imitated Sophocles in his play of Tereus, has 
already been mentioned. Epops means to say that the 
present bird is not the genuine Epops, but only an imitation, 
like that in Fhilocles ; and as he himself is, as it were, the 
father of the Epops in Sophocles, so he may be said to be, 
in the same way, the grandfather of this one. And this 
suggests the Athenian mode of naming children, upon which 
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St John (Ancient Greeks, Vol. I. p. 131) says: "The 
right of imposing the name belonged, as hinted above, to the 
father, who likewise appears to have possessed the power 
afterwards to alter it, if he thought proper. They were com- 
pelled to follow no exact precedent ; but the general rule 
resembled one apparently observed by nature, which, neg- 
lecting the likeness in the first generation, sometimes repro- 
duces it with extraordinary fidelity in the second. Thus the 
grandson, inheriting often the features, inherited also very 
generally the name of his grandfather ; and precisely the 
same rule applied to women, the granddaughter nearly al- 
ways receiving her grandmother's name. Thus Andoddes, 
son of Leagoras, bore the name of his grandfather ; the father 
and son of Miltiades were named Cimon ; the father and 
son of Hipponicos, Callias." These particular names are 
probably selected by the poet, not only because the family 
to whom they belong present a remarkable instance of this 
customary alternation through many generations, but be- 
cause the last Callias, the individual especially alluded to, 
was notorious for his prodigality and profligacy, and ruined 
the fortunes of the ^unily. The first Hipponicos known to 
Athenian history was a contemporary of Solon, about six 
hundred years before Christ ; and the last Callias, the third 
of the name, flourished about two hundred years later. He 
held in the course of his life many high offices in the state, 
in spite of his folly and profligacy, which early fastened upon 
him the name of the oKmipioK,* or evil genius of his fam- 
ily. . His portrait is drawn by Andocides in very forbidding 
colors.* Plato also gives some traits of his character. See 

* Andocides, p. 277. 'imroviKos iv rfj oIkio. aXir^piov Tp€(f)€i, 
ts avrov r^v rpdirt^av avarpiirei • . . . . OlSfievog yctp 'hnr6viKOs 
vlhv rp€^c«i/, dKiTTjpLOP avrS cTp€(f>€Vf ts dvaT€Tpo(f>€v (Keivov top 
irXovrov, r^y vai^poaviniv^ rov SKkov fiiov anavra, k. r. X. 
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th« Protagoras, the scene of which is laid at the house of 
Callias ; and the Apology (p. 20 A), where Callias is spoken 
of as dv^pl, tg rcTcXeice ;^pif/iara (ro<l>taTa'is ttXcio) fj (ijfiirasrres oi 

aXXot. He is said to have been reduced to great destitution, 
and finally to have died a beggar. The particulars of the 
history, and all the important facts respecting their wealth, 
have been carefully collected by Boeckh (Public Economy 
of the Athenians, Book IV. Chap. 3). See also Xenophon's 
HeUenica, IV. 5, 13; Aristotle's Rhet. III. 2. In many 
respects the family was one of the most famous, as well as 
one of the oldest, in Athens. — &air€p €i. We might have 
had &inr€p hv «'. G. § 53, N. 3. 

286. frr€poppv€ij he is moulting ; and in this respect re- 
sembles Callias, or is a Callias. The next two lines con- 
tinue the allusions in the same vein. 

287, 288. "hrt .... TTTcpa. The sycophants at Athens 
were the pest of society. No age or character or public 
services shielded a man of wealth from their attacks. Aris- 
tophanes holds them up to ridicule and reprobation in sev- 
eral of his pieces, and the other comic writers lost no oppor- 
tunity of exposing their practices. They figure largely in 
the remains of the Attic orators. On account of his noble 
birth, his high rank, and his wealth, Callias was an inviting 
object to these miscreants, and his vices facilitated the suc- 
cess of their machinations. — BrjKciai. The allusion here is 
to the licentiousness which notoriously marked the life of 
Callias (see above). — For 8t€ a>v, see G. § 109, N. 3 (a). 

In the following passage, all the birds which constitute the 
chorus make their appearance. Many of them it is not 
possible to identify with existing species. Catophagczs, for 
instance, the glutton, is said not to have been the specific 
name of any bird at all, though that does not seem quite 
probable. The Cleonymos, to whom this bird is compared, 
is the one mentioned in a similar way in the Clouds (see 
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V. 853 and note) as a shieldr-droppery and elsewhere as a 
coward and sensualist. It is in reference to the former that 
Euelpides asks why he did not cast off his crest (v. 292). 

292, &v =» €i ^». G. § 109, 6 ; § 52, 1. 

293, 294. *AXXa .... ^\6ov; Peisthetairos wonders at the 
crests of the birds, and immediately calls to mind the practice 
f^^onable among the yomig Athenians of entering the d/av- 
Xoff, or double course, armed with crested helmets. A great 
variety of races were run over the biavkov. The armed races, 
g£ which that alluded to by Aristophanes in this place was 
one, formed a part of several panegyriccd festivities. For a 
full account of them, see Krause, Gymnastik und Agonistik 
d^ HeUenen, pp. 777, seq. In a note to that work (p. 905), 
the author remarks that the armed race appears but seldom 
on the antique monuments of art There is one beautiful 
representation of it found in the Berlin collection of vases, 
of which the following is in part a description. ^^ On the 
inner side appears a runner, taking vigorous strides, having 
a lai^ round shield in his left hand ; the right is in violent 
motion, as are both hands of the runners in other works of 
art ; the head is covered with a helmet. On the shield is 
a racer figured in the same mnaner, except that he holds 
the shield in his right hand," &c See also the plate, Tab. 
VII. b. Fig. 14, b, c, d, of the same work. 

294, 295. "SUnftp oi Kapes • • . . otKovcriy. '^^H on iv ttc- 
rpai9 ^Kovu vnep ao^oXeuif^, ij ore \6<f}ov exovaiv circ t&v Kpapap," 
SchoL The pun here, as in v. 281, turns upon the double 
meaning of \6(f)oSf^ a hiU, or a crest. The Carians are said 
to have been the first to use the crest ; whence Alcaeus, 
Xo<^ov re <rciW KapiKov, (Strab. XIY. p. 661.) Strabo and 
Herodotus (I. 171) attribute to them two other inventions, 
that of devices on shields (^a-rffuta, imoTjfia)^ and that of han- 
dles (oxava) to shields. The question whether the Carians 
originated on the continent of Asia or on the islands of the 
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Aegaean was disputed in antiquity ; the Carians maintain- 
ing the former, and the Cretans and most others the latter. 
(Herod. I. 171.) But the ancient authorities are hopelessly 
confused and inconsistent : Herodotus, who gives what he 
calls the Cretan version, disagrees entirely with Thucydides 
(I. 4) ; and both disagree with Strabo (XIV. p. 661), who 
gives whdt he calls the most current version (6 fidkurB* ofMO' 
XoyoJ/icvos). Diodorus Siculus and Fausanias, on the other 
hand, seem to have followed the Carian account : they dis- 
agree, of course, entirely with the former authorities, and 
they are not perfectly consistent with each other. (See Diod. 
V. 84 and 53 ; Pausan. VII. 2-4 ; Conon. Narrat. 47.) In 
the historic times, we find the Carians only on the Continent ; 
and in their various wars with the Persians and the Greeks, 
they seem to have been famous for eluding their enemies by 
occupying the hills (X<{^o() of their mountainous country, 
and for harassing invaders who ventured into the interior. 
See Thucyd. III. 19, who says (speaking of an attempt 
made by Lysikles with an Athenian army to collect money 
in this region in 418 B. C.) : Kal rrfs ILapias Ik 'Hlvovvros dua^t 
Bia rov MaidvBpov irebiov fJi^XP^ ^^^ Savdtov \6(l)ov, emSefjietfOP 
T&v Kapap Koi 'AvauT^v avTOS re dia^^ct/^crat kcu T7J9 akXrjs crrpa- 
Tias TToXAot. In fact, the Athenians appear to have never 
been masters of more than the coast of Caria, if we may 
judge from the mention of Kapla 17 cVl OaKdtnrri among their 
tributaries at the beginning of the Peloponnesian war. (See 
Thucyd. H. 9.) 

296, 297. o€rov .... opv^v; Of the use of KaK6v here 
Bothe says it is " comice dictum pro likriBos " ; i. e. instead 
of saying how great a muUitudeyf birds, he says how great 
an evil of birds, — equivalent to some such expression as 
What a pother of birds ! What a plaguy lot of Mrds I 

298. T^i' eio-odov, the entrance / i. e. through which the 
personages of the chorus entered the orchestra. See Clouds, 
326, and note, pp. 136, 137. 



— 
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299, seqq. Peisthetairos now points out, one after the 
other, the twenty-four birds who constitute the chorus prop- 
er, each of course appropriately represented by the comic 
masks, expressly prepared for them. On this passage. Bode 
(Geschichte der Hellenischen Dichtkunst, B. III. Th. IL 
pp. 283, 284) says : " The chorus of the birds, perhaps the 
most comical ever introduced by Aristophanes, comes in, 
after the call of the Hoopoo, in the sporadic manner. Dif- 
ferent birds at first appear, one after another, at the arched 
entrance of the orchestra, and after they have passed one 
by one across the orchestra they disappear. They form, as 
it were, the van of the proper chorus. First comes running 
in a flamingo, with outspread purple wings ; then struts in a 
cock ; then trips along a hoopoo, somewhat plucked ; then 
waddles through the orchestra a bright-colored gullet, with 
grotesque mimicry. They are all four precisely designated. 
The proper chorus, then, of twenty-four, press through the 
entrance of strangers in compact groups of many colors, so 
that the passage is scarcely visible for their fluttering. They 
are likened to clouds. Even around the Thymele they seem 
to be gathering in groups, and, with their beaks wide open, 
to be peering upon the stage. By degrees they then divide 
themselves into Hemichoria, so that, according to the gram- 
marians, twelve male birds of different species take their 
position on one side of the Thymele, and twelve females on 
the other. The males are the cock-partridge, the hazel-cock, 
the duck, the kingfisher, the tufted lark, the horned owl, the 
heron, the falcon, the cuckoo, the red-foot, the hawk, and the 
woodpecker ; the females are, the Ibalcyon (which with the 
keiiylos or kingfisher forms the only pair), then the night- 
owl, jay, turtle-dove, falcon, the pigeon, the ring-dove, the 
brant-goose, the purple-cap, diver, ousel, osprey. As here 
the gentle doves appear along with the fiercest birds of prey, 
fio the males, mentioned above separately, enter, in the actual 
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Parodos of Aristoplianes, mingled up with the females. Li 
irregular haste, the j run pipping and chattering towards the 
stage, 6o that Euelpides, full of astonishment, exclaims : -— 

*Iov lov T»p 6pv€»y, 

*loit Unit T»p Kxii^ixwf * 

OloL vtmriC^'vo'i Koi Tpi)(owri diaK§Kpayartt' 
A manifest proof that the Parodos was sporadic." 

The male birds, according to this arrangement, are iFtfp- 
df{, drrayasj frevcXo^, lofpvkog, KOpnMsf Acof, Wrpor, Upa^y ccSic- 
Kv(j ipvBp6imv£, tifpxn^i dpvo^ ; the females, aXjatap, ^Xov^, 
Khroy rpvyJ»¥, \moBvfiUy wtpumpd, iftarraf K€^^nvpi9y vop^pisy 

303. Tif yXavK* 'AB^vaC ^ayt ; The Scholiast says : no- 
fXHfiia M T&p fJMTfjyk mir»ptv6prtMf rufh ivt rots vpolmapx^w^i^ * 
oioy €( rcr iv Aiyvnr^ atrop hray6yot, if iv EUXuc/a Kp6iw9, So 
in English, to carry coals to Newcastle. The poet alludes 
also to the owl upon the Attic coins, whence the expression 
ykavK€£ AavpiwrucaL See Y. 1099, and note. 

308. T&v leo^txcoy. Genitiye of exclamation. This bird 
is singled out in the exclamation on account of its damorons 
chattering. 

312. noiroiroiroyrofrofrov. The chirping of the birds is in- 
tended to be expressed hj this stammering pronunciation ; 
and so in the next line but one. 

313. froXat ndptifjLU G. § 10, 1, N. 3. 

316. Xchto \cyurrdj two octUe reasoners. There is also 
a reference to the board of Xoyurrai at Athens, to whom the 
magistrates on leaving office must render their accounts. On 
the duties of the Xoyurrai and their relations to the similar 
board of €ii6vpoi, see Boeckh's Public Economy of the Athe- 
nians, Book 11. Chap. 8 ; Hermann's Political Antiquities 
of Greece, § 154 ; Schomann's Assemblies of the Atheni- 
ans, p. 279. 

317. no€ ; The questions of the chorus, and indeed the 
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whole tone of the dialogue, will remmd the reader of the 
opening scenes in the Oedipus at G>lonos of Sophocles. 
Perhaps the poet intended a slight raillery upon the some- 
what melodramatic mannerism of the tragic choruses on 
their first appearance in a piece, of which that of the Oedi- 
pus at Colonos was a specimen. 

319. *'Hk€tov .... ircXttp/ov. A comic imitation of tragic 
pomp of expression. — irpifivov, the hoitoniy or the root, 

320. *0 . . . . €(afiapr&p. Observe the construction of 
the participle after an exclamation, — thou who hast done 
wrong ! — erpa^riv, Bothe says : "Dixit significanter et ridi- 
cule, quia vita avium et animantium nihil aliud esse videtur 
quam nutritus." The word, however, is applied in the same 
way where no ridicule is to be supposed. 

321. <t)oPri3jt. The aorist with the prohibitive negative 
/ui limits the act to the single case. G. § 86. 

322. r^o-dr .... (vvwclaf, this society here ; the society 
of the birds. 

323. y has an emphasizing force. 

326. UpodMfuB* .... €irdSoiAtp. Observe the interchange 
of the tenses, passing in the same construction from the per- 
fect to the aorist, according as the act or state is to be more 
or less precisely limited. , 

329. $€trfUiifs apxaiovs* The Scholiast says : " *Qs tovtov 
ptvofioBtrfffitvcv avTois t6 fAtf crvmvac avBpanrots" 0€€rfJLoi seems 

to hssve been an older expression than vifwi, hence it is gen- 
erally applied to the laws of Draco : even these, however, 
are sometimes called vofuu. The chorus give a mock grav- 
ity to their charge against Epops by emplojdng a word 
assodated with the ancient traditions of the Athenian 
legislature. 

334. TovTw, this one ; i. e. Epops. 

335. hovvai. The aorist infinitive here refers to the 
future, and not to the past ; as dojret fu>i means it pleases me^ 

13 
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aud not it seems to me. See G. § 23^ 2, N. 4. (Compare 
Clouds, V. 1141 ; and G. § 23, 2, N. 3.) 

336. apoy there/ore; expressing the lo^cal infer^ice 
&om the threatening language of the birds. We are dead 
meih iJien. 

338. €K€iB€v, thence ; i. e. from Athens. ^— cucoKov^oitis* 
The present here implies, not the single act of following 
from Athens, but the pmnanent condid(m of an attendant 

339. Kkdotfu, The idiomatic use of this specific word, 
in a general sense, gives occasion to the joke in the next 
line.— Xi;peiff Hx^v. See G. § 109, N. 8. 

340. roi^aXfia 'xxoirgff. The accusative oonstructicm 
here is the same as in the Clouds, 24 : l^tKomi t6v 6^aXfi6if. 

342. "Evay, &c. Expressions borrowed &om military 
language in drawing out an armj &r attack. 

345, 346. oi/juaCecv, dovvat. Observe the change of tense 
in the infinitives; the present indicating the continued or 
repeated act, the aorist limiting the signification to the sinp 
gle thing. The groaning is naturally continuous and re- 
peated ; the giving food to the beak is viewed as a single 
and finished transaction. 

351. Uov .... K€pas. The taxiarchs, in the military 
system of the Athenians, were of the next grade to the arpa-^ 
rnyoi, being ten in number, one for each tribe. Each tribe 
furnished a rafts- of iu&ntry, and the rd(€tg were aeveralij 
under the command of these officers; the right wing -^t^ 
dc^&i^ Ktpas — was the post of honor in battle (see H^xkL 
YI. Ill), and as such originally it was the sight of the 
polemarch to hold it For the general discussion of the 
subject, see Schomann, Antiquitatis Juris Fublici Graeoo- 
rum, pp. 251 - 256. — woC <^i5y® ; G. § 88. 

353. yap implies an answer to the previous question; 
here, ges, for how, &c. — For Ay cfc^vyciv, see G. § 42, 2, 
Note; §41,3; §73,1. 
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354. &'. qualifies some word to be mentally supplied^ — 
IdonH know hoy? lean escape. 

855. Xa/u/dayrti/ .... yyr^v^ to take hold of the pots. 
Genitiye of the tiiijQg laid hold of. 

356. rXavf. The owl, Peisthetairos thinks, will not at- 
tack them, because it is, like them, Athenian. 

357. Tots. The dative is to be constructed with an ex- 
pression to be suppHed, — What shall vfe protect ourselves 
with (tgainst these crooked claws f 

358. 7rp6s avrov. The reading and interpretation are 
oncertain here. Bothe says : ^ Vera arrepto alites illos con- 
fige, quemadmodum mfyvirvat rt lv\ kovtov et simiMa dicuntur." 
And the Scholiast, cited by Bothe, gives an explanation 
wiiich seems to miply the reading ovri^y, instead of avrifif^ 
viz. Seize the spit andfx it hy the pot, to make as it were a 
palisade. Taking the present reading, it may be translated. 
Take the spit and foe it near yourself. This agrees substan- 
tially with the interpretation of Blaydes, who adopts the 
reading irpo <ravrov : Sihi ut hastam praetendere. I think 
the explanation of Bothe and the translation of Gary— » 
" Take a spit and have at them " — are scarcely consistent 
with the connection. The old men are not meditating an 
assault; they are taking measures of defence, and their 
engines consist c^ liie pots, the spits, and a few other arti- 
cles which they packed up and brought away with them 
from Athens. With the»e they prepare to make the stoutest 
defence they can ; but they scarcely think of offensive 

measures ^(^^aX/ioto-t, and for our eyes, what f i. e. what 

shall we do for the protection of our eyes ? Construction, 
dative of indirect object. 

359. 'O^vjSa^op, vinegar-cup. " Among the various ways 
in which the Greeks and Romans made use of vinegar in 
their cookery and at their meals, it appears that it was cus- 
tomary to have uxx)n the table a cup containing vinegar, 
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into which the guests might dip their bread, lettace, fidi, or 
other viands before eating them." See Smith's Diet, of Gr. 
and Bom. Antiq., Art. Acetabulum, where there is a figare 
of the cup. See also Atbenaeus, IL p. 67 : ^ T6 dtx^f^^'^ 
aM (i. e. TO 6(o£) oyytibir o^Pacfioif*' The Tinegar-cup was 
to be used as a sort of shield for the eyes. 

360, 361. *0 • . . . fitixaiws. Aristophanes never loses 
an opportunity to make a jest at the expense of Nidas. 
According to Thucydides (Lib. HE. c 51) Nidas was sent 
against the island of Minoa, near Megara, to cut off the Pel- 
oponnesians from the use of this port He accomplished 
the object by the skilful application of military engines. In 
the siege of Melos he is said also to have resorted to similar 
measures. He thus became famous more for this spedes 
of strategy than for boldness of conduct in the field. — 
^frtpoKovTiCtgg, you avershoaty surpass; by the same figure 
of speech which we constantly use in English. 

362. *£XeXcXffG .... cx^y. The first word the Scholiast 
calls €fd<tiB€yfMi wtikt/uKw, a waiiike shout. — KoBes, lower or 
present beak ; i. e. like a spear. — oif fuv^w ixp^v* G. § 49, 2, 
N. 3. 

366. rijff yvMUKof, L e. ProcHe^ or the nighdngale, daugh- 
ter of the mythical Fandion, king of Athens. — ^Xm, 
tribesmen. The division of the Athenians into tribes, 
phratriae, and gentes is familiar to alL It was common to 
designate individuals by words expressive of their relations, 
both for the purpose of identification, and because the rights 
of citizenship were legally certified to by the registers. 

367. \vK<ov. According to Petit, there was an andent 
law providing for the killing of wolves ; much like modem 
laws in new countries, offering bounties for scalps and skins 
of wild beasts, and sometimes of men. St. John (Vol. L 
p. 227) says : " The wolf, though a sacred animal in Attica, 
liad by the laws a price set upon his head, at which Menage 
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wonders, though the Egyptians also slaughtered their sacred 
crocodiles when they exceeded a certain size." 

370. Bidaiotrres. Future expressing purpose. G. § 109, 5. 

872. vd1n^o^gf grandfatkers. For the sake of comic ef- 
fect, put for ancestors in general, as in serious discourse 
fathers is used. — <l>pcur€uiv (sc. &v). G. § 42, 4. 

373 - 378* *AXA' .... xp^furra. Epops, like a wise bird, 
quotes the maxims of the philosophers. " Fas est et ab 
hoste doceri," is the Latin c(»nmonpiac« to the same point. 
— yap introduces the general reflection, which contains the 
justificaticxi of the previous remark, in the abstract; and 
then the principle involved is shown practically by the in- 
stances. — e^rivaykao-ev. For the idiomatic use of the aorist, 
sec Clouds, 520, note, in the new edition. G. § 30, 1. — 
AvTix, for example. See v. 167. — 'Emroiwur. "Exempla 
sunt ex historia Atheniensium petita, apud quos, Xerxe 
6igato, Themistocles effecit, ut urbs muris cingeretur, aedifi- 
caretur Peiraeus, et quotannis viginti triremes construeren- 
tur.*^ Bothe. — vavs ftoKp^g, naves longas ; i. e. ships of 
WOT, — ft&Brffia rovTo, this lesson* 

379. oKovcroe. The aorist infinitive is properly used here 
on account of the action intended to be expressed being a 
single one, i. e. limited to the hearing in the present case. 

381. x^^'^f ^^ ^ yielding, the proper meaning of the 
present infinitive. — "Avay iir\ trittkos == in\ iroBa, retreat^ 
fall back. 

385. Ko^tVi, hwer ; there being no longer any need of 
such defences. 

386. ofitkiaKw. In apposition with dSpv. 

388. HffKwf ivris, within the arms ; i. e. the pot and the 
bowls, being placed on the ground, form as it were a camp, 
within the line of which Feisthetairos deems it expedient 
that they should stiU keep themselves. This he thinks will 
be a sufficient security, provided they still keep a sharp eye 

13* 
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upon the troops of the birds by watching over the edge of 
the pot. 

390. CV <j}€VKTWP pfy, G. § 114^ 2. 

391. tjv d* fy% and if then, &pa here is a slighdj infer' 
ential particle. ^ then, i. e. in cons^uence of what jou 
propose. 

393. KtpaiteiKDs. Those who fell in battle were buried 
with public honors, and at the public expense, in the bnry- 
ing-ground called the K(pafi€iK6s, without the city. It was 
customary to appoint some distinguished citizen to pro- 
nounce a eulogy. The well-known example of the dis- 
course pronounced by Pericles, on the Athenians who fell 
in the first campaign of the Peloponnesian war, will occur 
to the reader. See Thucydides, Lib. 11. cc. 34- 46, where 
all the ceremonies are carefuUy described. 

395. irpbt Tois irrpaTriyo{>s, For the general duties of the 
board of generals (ten ,in number), see Sch^nann, .Griech. 
Alterthumer, I. 422 ; Hermann, Pol. Antiq., §§ 152, 153. 
Besides the civil and military duties there enumerated, it 
belonged to them to make and superintend the arrangements 
for the public burials. The reader will remember Xeno- 
phon's account of the trial of the generals after the battle 
of Arginousae, on the charge of neglecting to bury those 
who had perished in the engagement, and of leaving those 
who remained upon the wrecks to perish. See Hellenica, 
Lib. L c. 7. See also Grote, Vol. VIIL Chap. 64 

397. 'Opyeaiff, at Omeoe, The jest turns upon the name 
of an ancient town in Argolis, which had suffered in the 
Peloponnesian war (Bird-town). See v. 13, and note. The 
name is mentioned by Homer, B. IL ^ll.-^mroBavelv. G. 
§ 23, 2. 

398 - 400. "Awry* .... 6ir\lTfi9. The language is a par- 
ody upon the terms of military command : *Awry' cV rA(iPj 
faU hack in line ; rhv Ovfiov KordBov, lay down your wraths 
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instead of spear ; ILaph lijv opyffp, beside your anger^ instead 
of shield, 

408. *£fl-t Tiva r oFunHOPy And for what purpose, or on 
what scheme f 

405. rov ss r/voff. 

412. SoO. " 7\ii ipsius, non solum tuae, i. e. avium, 
vitae sub dio et in silvis campisque, quemadmodum vivunt 
etiam venatores, pastores, milites ; sed hi senes Athenienses 
ipsarum avium commerdum et societatem expetunt." Bothe. 

416. "Avurra .... ickvfw, Incredible, and more, to hear: 
frepa rov dirurro^v. The infinitive depends on StFurra, and not 
on w€pa, as the Scholiast constructs it. 

417. *0po. Although the two have been spoken of be- 
fore, the chorus here uses the singular, referring to one onlj 
of the old Athenians. 

419. K/xirety .... €x^p6v. Kpartlv with the accusative 
means to conquer by force ; with the genitive, to be mas- 
ter of, — Kporccy Sv represents Kparoiri Sv, and c^f u* (sc. av) 
represents ^x^ ^9 ^^ *^® direct discourse. G. § 73, 1 ; 
§41,1. , 

421, 422. Aeyff .... odre \€kt6v. Observe the comic ex- 
aggeration, running into something not unlike an Irish bull. 

429, 430. For a similar series of words implying all 
kinds of craft and roguery, see Clouds, 260, and note. 

433. oyeirrepofuu. The Scholiast says : ^ Oticcidy Spvicrt 

435, 436. KpfpMxrarov .... TDV9r«rr^ov. Bothe says : 
^ Haec ex communi Atheniensium vita sunt explicanday^qui 
finite bello arma suspendere solebant ad fumum vel cami- 
num." The Scholiast describes the ivKrranjs as a x<i^ovf 
rpiirovs, xyp^^^^ eicrek&v ;(pff/av ; and he adds : ^' Ol Be, 
ff^XiPOu ^H^atoToy irp6s rar iorrias IbpvfUvop, hs tftfyopop rot) 
wp6s, tvtoi de jcal ^vXov iirifutKts ir€ira<r<rdkafUPOP, oBtp ^^ap' 
Twn ra p4iy€ipiKa ffiecvi;." It seems plain, from the kind of 
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armor with which the Athenians had eqnipped themseires, 
that these allusions to the kitchen are not wholly to be ex- 
plained bj the usages of conunon life. The ezpresaons 
contain rather jocose references to the pots, the bowls, and 
the skewers which constituted their luggage and means of 
defence. The lirv6s is the chimney, but here put for tlie 
fire-place or oven, or perhaps it may be called the thirnney- 
place; as the Scholiast says: ^'IirF^t fuy 6 KdfUPtK, Kara- 
X^orueoff dc 4j tox^paJ^ Of the inurtdrris, Boeckh, Corpus 
Inscripfionum, Vol. L p. 20, says : '^ lidem Attici, eodem 
sensu [i. e. the same with vir<Krr^«i and vnoffrArgf] hrUnarw 
sive anardTTjv, dixerint. .... Aristophanes, Ay. 436, rem 
eonficit, licet ibi, quid sit 6 imtnarift, sive rh ivhrarop 
dubitetur. Tria enim Scholiastae propotinnt, Vidcantim ex 
Into jftctum, qui quasi Lar familiaris sit : * . * • frahem vd 
cuserem ad caminum^ unde ex elavts vasa euUnaria swpen- 
dantur ; . . . . pottremo basin sive tripodetn^ in quo oRae 
et hhetes igni apponantar,'^ He prefers the last, remarking: 
"Nihil enim in illo loco hao significatione aptius: nam 
Upupa jubet arma suspendi ^Is top Ivvov cXmo vkrjaiop reviri- 
arrarov, hoc est in camino, non prope trabem, eX qua suspen- 
dentur vasa, sed in ipsa trahe, prope tripodem ibidem sus- 
pensum, ut etiam nunc mulierculae tripodes ibi suspendunt" 

439, 441. *Hy .... ifjL€, The person here designated 
as the monkey sword-maker is said to have been one 
Panaetius, who, according to the Sdioliast, was also satir- 
ized in the piece called The Islands. The Scholiast adds : 
" Mucpoffnffls ffv • dtafiaWti di atrr^v &g Karcikapdwra r^v yvvaitta 
iavTcv fioixtvofuvffp ' cdvvaoTcvcTo yhp vrr avr^s fAtyakfjs o&tnii 
fjuKpotfrnffs avTos «Sr." ^ Duxerat uxorem, cum qua quum sae- 
pius rixaretur, tandem convenit, ut se invicem neo miorde- 
rent, nee plagis afficerent" Bothe. 

443. Toy ; The broken sentence, according to the Scho- 
liast, is to be filled out by a gesture^ •^- Tint don't metm 
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the No, surely: — striking the part of the body alluded 

to, trfKOKTw diiKPvs (fnjaiv oih-i irov. " Videtur ipse Panaetius 
adultero adulterorom poenam dedisse pa<f>aptd&a-€ci>tf eodem- 
que mode ne iterum plecteretur cavisse." Bothe. 

445-447. '"OfipviA .... fMvoif. The allusion here is 
to the mode of deciding in competitions for the dramatic 
prize. In tragic representations, the number of judges ap- 
pointed was ten, one for each tribe. It seems that, in the 
contests of the comedians, only five were called upon to 
judge. See Bode, Gesch. d. Hellen. Dichtkunst, III. pp. 
147, 148. See also Schneider, Das Attische Theaterwesen, 
pp. 169-174. nacn toU Kpircus vikB» signifies, '^ to gain the 
dramatic victory by a unanimous vote of the judges," and 
hfi Kpir% viKap fiovov is '^ to gain the victory by only one 
vote " ; giving a turn to his expression from what might 
naturally have been expected, namely, to be conquered, to a 
mere diminution of the number of voices, being victorious 
still. — *£«■( rcvTois, on these terms. — ci jrapaPairfv. G. § 54, 
2. (a). 

448 - 450. G. § 103. The herald now, in solemn form, 
proclaims the truce, and orders the heavy-armed to depart 
to their several homes. This appears to have been the cus- 
tomary rite on the conclusion of a treaty of peace. It is 
here appHed hi the spirit of parody. The heavy-armed are 
only the two Athenians, with their pots and pans and spits. 
— 7rpoypd<l>oi>fi€P .... mvoKtoK, G. § 61, 3. This refers to 
the mode of giving notice of the subjects to be discussed 
in a political assembly, namely, by exposing in public 
places, streets, and squares, tablets fastened on columns, 
with the matters inscribed upon which the assembly was 
sunmioned to debate. 

453. TVX019 ^ iieiwSp. G. §112, 2; for the Aorist 
Participle, § 24, N. 1. 

454. fioi Ttapopas, you see in me, or tn my case. 
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458. t yap hv Tvxgs. 6. § 61, 3. See note on v. 453. 

461. OS ov fiTj napafioffiev. G. § 89, 1, with N. 1. 

462, 463. irpoir€tlivpaTaiy dtaparreiv. The language is bar- 
rowed from the baker's art ; both words, however, are trans- 
lated in the lexicons as if thej were nearly synonymous, 
and as if both meant to knead. But they probably refer to 
dijQferent stages in the process of bread-making. The first 
obviously describes the putting together of the materials, and 
mixing them up; the second, &e careful and elaborate 
kneading of the dough. For a curious account of the whole 
matter, see St. John, Vol. III. pp. 109, seq. It may be 
added, that Athenian bakers had a high reputation; for, 
as St. John says (1. c), ^ The bread sc^d in the mari^et- 
place of Athens was esteemed the whitest and most delicious 
in Greece ; for the Rhodians, speaking partially of the pro- 
duce of their own ovens, supposed they were bestowing on it 
the highest compliment when they said it was not inferior to 
that of Athens." It was, therefore, quite natural for the 
old Athenian, in announcing his excellent schemes, to bor- 
row a figure from the bakehouse. — od jcdsXvec. The doubts 
of Dindorf and the suggestion of a various reading by Bothe 
are unnecessary here. Kfl»Xvei is used impersonally, hinders 
not. The same usage occurs in Thucydides, Lib. I. c. 144: 
'^ O0r€ Y^P ^^f^vo fcoXvci iv rair airovdals otrt n^de, — For in 
the truce there hinders not (there is no hindrance to) either 
that or this." See note on the passage in Owen's Thucyd- 
ides, p. 432. For the various constructions with the Infin- 
itive allowed after ob leeoXvet, see G. § 95, 2, with N. 1 ; and 
§ 95, 3. — are^avop. It was customary to wear a chapkt at 
feasts, and before reclining at the table to have water poured 
over the hands. For the particulars, see Becker's Chari- 
cles. Excursus to Scene VI. 

465. \apiv6v tiros, afcU word. The epithet is suggested 
by the allusions to feasting. 
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466. o n OpaCirtu G. § 65, 1. 

467. ^(uriX^E. The speech of Feisthetairos is here in- 
teiTupted by the chorus, who, astonished to hear of their 
former dignity, cannot wait until the sentence is completed. 

471. TrokvTrpdyfuov. This generallj is used in a bad 
sense, — a busy-body, — but here only knowing many things ; 
observant and experienced in many things. — irtvafniKas* 
The fables of Aesop, in some form, were as &miliar to 
the Athenians of Aristophanes's age aa similar composi- 
tions are to the children of modem times. "Wliat they 
were precisely, and whether they were written or not, are 
questions among the learned ; but it is certain that the cur- 
rent jests, drolleries, and odd stcnies. at Athens were gen- 
erally palmed upon the old fabulist* Aristophanes has sev- 
eral other allusions to him ; Socrates versified some of his 
apologues, and, afterwards, Demetrius Phalereus ; but none 
of these metrical essays are preserved. At a much later 
period, Babrkis versified them in choliambics. Some of 
these are extant, and have high merit. But the collections 
of prose fables now in existence under the name of Aesop 
were proved by Bentley to be forgeries; and no person 
at all accustomed to discriminate between the styles of dif- 
ferent ages in Greek Uterature can doubt the justness of his 
deci^on. The phrase used in the cited line, you h(we not 
trodden,, is a comic equivalent to you are not familiar with ; 
perhaps selected here in allusion to the birds, who would be 
obliged to use their claws in the place of hands,, for holding 
a book. The same expression is cited by Blaydes, from 
Plato's Phaedo : " *AXXa /a^p rov yt Turlap irevdTrjKos itKpi' 

473, 474. asrodtnjo'KiEip and vpoK€i<rBat are in the Imper" 
feet Infinitive, representing the Imperfect Indicative of the 
direct discourse ; as yeveaSat (v. 472) and Karopv^cu (v. 475) 
represent the Aorist. G. § 15, 3 ; § 23, 2 ; § 73, 1. — 
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irpoKCio-^oi YTc/iTrraloy, was lying out for ihe" fifth day. In 
Greece, the body of the dead, after having been washed 
and anointed, was laid out in the vestibule of the house, 
with the feet towards the door, as a symbolical intimation 
that it was about to take its last journey. 

476. Kc0aX$o-iv. A pun on Kc^oXai, the name of one of 
the bfjyjoi of the tribe Acamantis. 

4:78. *i2r .... tivTViv, For m with a causal Participle, 
see G. § 109, N. 4. 

480. bpvMkanrfi. The reason why 2ieus would be slow 
to restore the sceptre to this bird is, that the oak is sao^ 
to him. 

481. ^px^Vy ^^0 rrders, G. § 19, Notes 1 and 2. 

483. TOP , . , , irvpamfti, A frequent idiomatic construc- 
tion of the accusative, instead of the subject nominative =: 
a>f o aXe/erpva>y crvpdvvcc. 

484. Darius and Megabyzos are named here as repre- 
senting the Persians, because their names were notorious 
from their connection with the first Persian invasion of 
Greece. See Herod., V. 

487. KvpPatriav .... op^y. " Beges Persarum gesta- 
bant, etiam serioribus temporibus, tiaram rectam, ut ceteri 
Persae retro fiiexam .... atque ea opOfi rmpa dicebatur pro- 
prie Kvppaa-ia" Bothe. This upright head-dress of the 
Persian monarchs may be seen in the mosaic of the battle 
of Issus, found in one of the houses of Pompeii, and en- 
graved in most of the works upon the ruins of that city. 
See particularly the German work, Herculanum und Pom- 
peii, Vol. IV. pi. 3. 

489. orrdrav BpOptov $o-j7, whenever he crows at dawn. 
G. § 62. For an account of the handicrafts enumerated 
in the following lines, and for a valuable summary of 
Athenian industry in general, see St. John, Vol. III. pp. 
96-214. 
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492. vtrodffaofjLtvoi. This word originally described the 
lying on of the simple sandal, such as is seen in many 
ancient statues. Bat in the progress of luxury, a great 
variety of shoes and boots, some richly adorned (see Hope's 
Costumes), came into use, and the same word was still em- 
ployed to describe the act of putting them on, though its 
etymological signification was partly lost sight of. See St 
John, Vol. II>^p. 64, seq. 

493. ^pvyiav ipi<op. The fine wool of Fhrygia is men- 
tioned among the exports of that country. The Phrygian 
dyers were particularly skilful in the practice of the art of 
coloring wool. 

494. deieanyy. Upon this word it is worth while to 
read the following passage : " While the poor, as we have 
seen, were driven by despair to imbrue their hands in the 
blood of their offspring, their more wealthy neighbors cele- 
brated the birth of a child with a succession of banquets 
and rejoicings. Of these, the first was held on the fifth day 
£rom the birth, when took place the ceremony called Am- 
phidromia, confounded by some ancient authors with the fes- 
tival of the tenth day. On this occasiim the accoucheuse, 
or the nurse, to whose care the cliild was now defini- 
tively consigned, having purified her hands with water, ran 
naked with the infant in her arms, and accosapanied by all 
the other females of the family, in the same state, round the 
hearth, which was regarded as the altar of Hestia, the Vesta 
of the Romans. By this ceremony the child was initiated 
in the rites of religion, and placed under the protection of 
the fire-goddess, probably with the same view that infimts 
are baptized among us. 

^ Meanwhile the passer-by was informed that a fifth-day 
feast was celebrating within, by symbols suspended from the 
street-door, which, in case of a boy, consisted in an olive 
crown ; and of a lock of wool, alluding to her ftiture occu- 

14 
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pations, when it was a girl. Athanaeus, apropos of cabbage, 
which was eaten on this occasion, as well as hj ladies ^ in 
the straw/ as conducing to create milk, quotes a comic de- 
scription of the Amphidromia from a drama of Ephippos, 
which proves they were well acquainted with the arts of 

joviality. 

How is it 
No wreathed garland decks the festiye door, 
No savory odor creeps into the nostrils 
Since 't is a birth-feast ? Custom, Booth, requires 
Slices of rich cheese from the Chersonese, 
Toasted and hissing ; cabbage too in oil, 
Fried brown and crisp, with smothered breast of lamb. 
Chaffinches, turtle-doves, and good fat thrushes 
Should now be feathered ; rows of merry guests 
Pick clean the bones of cuttle-fish together. 
Gnaw the delicious foot of polypi. 
And drink large drafts of scarcely mingled wine/ 

" A sacrifice was likewise this day offered up for the life 
of the child, probably to the god Amphidromos, first men- 
tioned, and therefore supposed to have been invented by 
Aeschylus. It has moreover been imagined that the name 
was now imposed, and gifts were presented by the friends 
and household slaves. 

^ But it was on the seventh day that the child generally 
received its name, amid the festivities of another banquet; 
though sometimes this was deferred till the tenth. The 
reason is supplied by Aristotle. They delayed the naming 
thus long, he says, because most children that perish in 
extreme infancy die before the seventh day, which being 
passed, they considered their lives more secure. The eighth 
day was chosen by other persons for bestowing the name, 
and this, considered the natal day, was solemnized annually 
as the anniversary of its birth, on which occasion it was 
customary for the friends of the family to assemble together. 
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and present gifts to the child, consisting sometimes of the 
polypi and cuttle-fish to be eaten at the feast ' However, 
the tenth day appears to have been very commonly ob- 
served. Thus Euripides : — 

* Say, who delighting in a mother's claim 
'Mid tenth-day feasts bestowed the ancestral name ? 

" Aristophanes, too, on the occasion of naming his Bird* 
city, which a hungry poet pretends to have long ago cele- 
brated, introduces Peisthetairos saying, — 

* What ! have I not but now the sacrifice 
Of the tenth day completed and bestowed 
A name as on a child ? ' " 

St. John, Vol. I. pp. 128-130. 
— xmimvov, I was taking a drop. " Simili euphemismo La- 
tini stMibere, Germani dicunt sich ein Rauschchen trinken," 
Bothe. — eV acrrei, in totvn. He had come in from the coun- 
try on the occasion of solemnizing the naming of a friend's 
child. 

495. Kaprt Ka$€vboif, and was just dropping asleep. — 
vpiv dctn-vcty. frplv usually takes the Infinitive in Attic 
Greek when the leading verb is affirmative. G. § 67 ; 
§106. 

496. o^os op, this fellow then ; the cock. — ex^povv 'AXi- 
/ioOvradc, / set out for Halimus. Observe the force of the 
imperfect tense. Halimus was a deme of the tribe of Leon- 
tis, particularly famous as being the birthplace of Thucy- 
dides, the historian, whose epitaph is said to have been, 
6ovievdtdi;ff *0\6pov 'AXtfxovaiog evOdbt Keirat. 

499. For the Imperfects, see v. 481. 

501. npoKvkivt('ia0M Tciis Iktivois. The allusion is to the 
custom of prostrating when the kite first appeared in spring, 
signifying joy at the return of that season. " 'E<^' f ^d6fx€voi 
KvXivdotrnu as hn yow. Hai^as oHv as /SacriXci (^i^cri t6 Kvkiy 
d€ur$tu inrh dpBpwravJ* Scholiast. 
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502, 503. *EKvXivdovfaip .... a^tXieov. Euelpides makes 

a sly allusion to the cause of bis rolling oyer, in the oath by 

Dionjsos, which is quite in keeping with the stoiy of the 

frolic in town, related a few hnes back. Then he does not 

say that he bowed forward, wpowcvX^vMro ; on the contrary, 

he was on his back. — *OfioK6p iuvnifip6xBuray I gtdped down 

an oholos. The custom of carrying coins in the mouth is 

several times alluded to in Aristophanes, as Eccles. ^17, 

818: — 

'^ noikSiv yap P6Tpvs 

Meo-ri^y dirijpa t^v yvdOov ;(aXjeoir €;(«»y, 

KoTTCcr ix&povv els ayopop iir Sk<f>tTam 

^£irf(^ v7r€;(oi^ro£ &pTi fiov rhv OvXaKoy/' etc 

See also Vesp. 790, seq. 

505. ^<(re ttiroi. G. § 62. 

506. ^BipiCop &». G. § 80, 2. 

507. KoKKv. The rite of circumcision was practised by 
many Oriental nations, as the Egyptians, Phoenicians, and 
Syrians ; and as the ciy of the cuckoo was the signal to 
begin harvesting among the people of these countries, the 
proverb quoted by Euelpides came into use, — Guckoo, ajlddl 

508. et Tts PatrCKevoi. G. § 51. 

510. "^1 .... i^pvK. They placed upon the head of the 
kingly sceptre the figure of some bird. This is often alluded 
to by the poets, and may be seen on coins, medals, and other 
works of art. See Quatrem^re de Quincy's Jupiter Olym- 
pien, pp. 306, seq. See also Pindar, Pyth. 1. 9. — For deopo- 
hoKoiri, see G. § 62 ; also for the optatives in v. 512 and 513. 

512. d^iXBoi, here, is a word belonging to the vocabulary 
of the stage ; came forth, i. e. entered the scene through 
the royal gate, or central entrance at the back of the stage. 
— ip roicri rpayc^bots, at the tragic representations ; literally, 
in the tragedians ; the person being put for the time or the 
occasion of their appearance. This interpretation is more 
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accordant with the Greek idiom than that of Bothe, — 
^^ Inter actores tragioos." 

513. Ava-ucpdrri. Of this individual the Scholiast says : 
" 05to£ OTpaTtjyog tytptro *ABrfvaiap Kkhrnjs t€ ical iravcvfyyos* 

515. *A€t6p Ke<f)akfjg. The words here used apply 

to the statue of Zeus, earriKtv being constantly thus used by 
the Attic writers. According to a Scholiast, the head is put 
for the sceptre ; or, he adds, because they were accustomed 
to place on the heads of the statues of the gods the images 
of the birds consecrated to them. 

516. Bvyarrjp, i. e. Athena, the patron goddess of the 
city to whom the owl was consecrated. All this passage is 
in ridicule of the Athenian superstition, which consecrated 
to each god some particular bird. 

520. "Qfufu . . . » &p. For this use of Up with the indica- 
tive, see G. § 30, 2. The Scholiast cites from Socrates, the 
historian, the following passage : ^ 'PabofiapBvf doKtl dtadcfct- 
fA€Pog TTiP Pcurikdap biKowraros ycyci^cH^Oi iraPTtop dp6p&Tr<op» 
Atyerat dc, avrbp irpSyrop ovbha iav BpKovf iroi€i<r6ai, kotcl t&p 
0€&p, oXX* ofjofvpcu JccXcvirai x^vo, koi kvpo, koI Kpiop, koL rit 6fu>uLJ^ 
Socrates, according to Plato and Xenophon, used to swear 
by the dog, or by the goose, and sometimes simply by " the 
." See Plato's Grorgias, cap. 22, and Woolsey's note. 

521. Aafirrmp. This is the same Lampon — a sooth- 
sayer, juggler, and impostor — who is often mentioned 
elsewhere, and who, according to the Scholiast, obtained 
the honor of being entertained in the Prytaneum. See 
Clouds, 331 - 334, and note upon the passage. It is said 
that he used to swear by the goose because that bird was 
of a prophetic character. — orap i^carara,. G. § 51. 

522. ipofiiCop, used to think. 

523. MavaS' *^ Ovra> yap iicaKovp tovs oiKeras iroWaKis*' 
Scholiast 

14* 
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525. Icpotf. ^ Nam in templis tatae debebant esse aves^ 
tanquam diis supplices; nefas autem violare snpplices. 
Hinc cam Aristodicus Comaeufl in templo apud Brandii- 
das nidos avium detraxisset et pullos exemisset, ex adyto 
talis Tox audita fertur : *Avo<nwTaT€ a»Bp^wf, tL rode roX/if v 
woUeiv; Toits Ueras fMV iK rov vriw ice/>ai{r&£. Ut est ap. 
Herodotum I. 159 ; ap. Euripidem tamen Ion aedituus 
Apollinis Delphici pellit aves e templo in cognomim dra- 
mate 106, etc." Bergler* 

530. /SXifui^oyrcr. '^BXifuifciy ttvpim^ rh rw hvoyarrpiim 

K. r. X." Scholiast. 

532. irafUBtvff^ The frequentative aorist F(Mr a &11 
discussion of this usage, see Clouds, v. 520, note in Felton's 
edition. Karecnccdoo-ai/, y. 536, is another example of the 
same idiom. G. § 30, 1. 

541. KCLiaiV Ba KOKiaV. 

542. trf>oy6vmv napad6m'»yy genitive absolute, ancestori 
having handed them dounu 

543. 'Eir* sfiov, in my case, i. e. here, to my harm. 

547. otm7o-«>, / wiU dwelL Upon this e^qpression, Carj 
remarks : '^ The word dwell, in our language, according to 
the old use of it, answers precisely to otic^erfio, ' do good, and 
dwell for evermore,' Psalm xxxvii. 27, meaning simply to 
abide, or liveJ\ 

549. ci filj KoifumifAfBtu § 50, 1, N. 1. 

552. Bafivk&va. For a full account of Babylon, see 
Herod. I. 

553. *Q , . , , w^kurfia. The names here are those of 
two of the giants. The second is also the name of a bird, 
which offers an occasion for a jest below (1241). They 
are brought in here on account of the designed hostilities 
against the gods, as if another giants' war should disturb 
the peace of Olympus. 
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556. 'Up^ ntSXc/ioy vpcavdop^ to proclaim a sacred war ; 
like the wars against the Fhocians for yiolatiDg the sacred 
precincts and the temple of Pythian Apollo. The following 
lines give a ludicrous and satirical historj of the mythical 
amours of the gods, and show, with many other passages, 
the freedom with which the poet dealt with the Hellenic re- 
ligion, as well as with the pditics of the time. 

563-570. vpoavtifAoaBai, to distribute or assign. The 
meaning of the passage is, to apportion the birds indiyid- 
ually to the gods, according to some fanciful analogy, so 
that, whenever a sacrifice is offered to a god, the corre- 
sponding bird may receive also an appropriate gift. The 
Scholiast and commentators have taken great pains to give 
the reasons why the particular selections and adaptations of 
gods, birds, and articles of food were adopted by the poet. 
Thus the name i^aXi^ptV contains an allusion to the cjiaKkos, 
and of wpoi the Scholiast says : " *£7r6f ol i^^l mtpoX wpbs 
awowrUuf cyc/n-ucoi." The sheep is one of the victims sacri- 
ficed to Poseidon in the Odyssey, and the duck is connected 
with Poseidon, because he is a water bird. The "kdpos is 
assigned to Hercules, on account of his gluttonous propen- 
sities. The wKTTot were a large species of cake, eaten at 
Athens with hoaey. With regard to Zeus and the wren, 
the Scholiast says : '^ 'Ey-ec Kanoffxp^t 6 Zevs icai ftot^off, bth, 
TOUTO opx^i^ov wapekapey dm ro^r opx€is* Th dc <rip<liov tvop^ 
X^v ^s Kpibv €ifop\tpJ' 

570. ^aBfiv. G. § 19, N. 5. — Bpovrar<o .... Zav. These 
words are probably quoted from some old lyric poet Bothe 
cites from the epigrams : '^ 'O Zcvf irp6t rdv "Epon-a • B€X7 
rh ah jtavT dfj^Xovpau Xio irravos • Bpayra, icoi iraXt Kviofog 

€017. 

572 - 575, Several of the deities were represented with 
wings. Hermes, as mentioned here, thus appears. The 
more ancient fc^ixks of the goddess Nike, or Victory, were 
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without wings. To her a temple was dedicated, standing 
according to Fausanias, near the entrance to the Acropolis. 
The ruins of this temple of N1M7 "Aimpos were discov- 
ered in excavating, in the jear 1836, on the spot indicated 
hj Pausanias, and it has been almost entirely restored. 
But Nike was generally represented, in works of art, with 
wings, and sometimes with golden or gilded ones ; a figure 
of this kind was held in the right hand of the Olympian 
Zeus. (See Quatremere de Quincy, Jupiter Olympien; 
also Boetticher's Schriflen, B. IL pp. 178, seq.) Especially 
was Eros, or Cupid, so represented. In alluding to Homer, 
the poet's memory failed him, the comparison to the timid 
dove being in a description of the flight of Hera and Athena 
(II. V. 778), or there has been a change in the text, i. e. the 
substitution of *I/>ty for ^Hpav. 

577. r^ fiifdfp. The article gives emphasis to the expres- 
sion, and probably refers it to the phraseology of the philos- 
ophers. The subject of the preceding verb is men, apip€s, 
to be supplied. Mtfdev (not ovdcj^) is used, because the In- 
finitive depends on a Protasis. The Infinitive after vofUCn 
usually takes ol as its negative, since it stands in indirect dis- 
course. 

580. K^cir* .... /Afr/>€tra>. The importation of com was 
one of the most important public interests at Athens, and 
was carefully superintended by the municipal authorities. 
At certain times, distributions of com (airodoo'iai) took place 
among the people, — particularly, of course, in periods of 
scarcity, — each citizen receiving a certain measure. For 
a minute examination of this subject, see Boeckh's Public 
Economy of Athens, Book I. cap. 15. The language of 
Peisthetairos, in the present passage, doubtless alludes to 
this practice. Connected with the administration of the 
market, there were public officers called Merp6vofioi and Upo- 
litTfnfraL The poet ludicrously makes Demeter the meash 
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urer, and represents her as finding excuses, in the famine, 
for her inalnlitj to distribute com. 

583. Ctrl irccpf. The Scholiast says: ^*En\ fiKdfiu^ fj tva 
7r(ipa$&<n,v ^/i&v, el deoi ia-fi€v.*^ The latter is doubtless cor- 
rect ; the idea being, that the birds shall peck out the eyes 
of the cattle to give a proof of what they can do if their 
power is called in question. 

584. Apollo was the god of medicine, as well as of po- 
etry. With regard to the word fito-^oc^pet, the Scholiast 
says : ^^ Tovro de tlirev, Ittcc AaofjJtovra lifs resxodofiias fiurBhv 
^nja-ep.^' But there is also an allusion to the support of cer- 
tain physicians at the public charge, for an account of whom 
see Boeckh, Book I. cap. 21. Hippocrates held this posi- 
tion at Athens. 

585. Mrf. Supply iKKo^dtrmp. For vpiv ay, see 6. 
§ 67- 

586. <F€ dc r$y. The particle is used here to single out 
the clause. 

589. \6xos th. In the Athenian army, the \6xog was a 
small subdivision of soldiers, consisting of twenty-four be- 
sides the officer, or cme fourth of a rd^is* The smallness of 
the number makes the expression more emphatic. 

591. aycXi|. Perhaps the word here refers to the dycXat, 
or bands into which the youth were divided in Crete and 
Sparta, though it is also used in a general sense of a flock of 
birds. See Manso's Sparta. 

592. 7r\ovT€lp is the object of boiaofuv, G. § 92, 1. 

593. fuivrcvo/icyoiff, conmlHng atiguriei. 

595. yavKX^pa>if. The pavKkTffpoi at Athens were the own- 
ers of ships, and their business was with the shipping inter- 
est. The word was also applied to the owners of houses. 
In this passage the former meaning is the true one. The 
vavicXripog sometimes went himself upon the voyage, but not 
necessarily so* — fiore. G. § 65, 3. 
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598. This must be understood to be an cuide of Enel- 
pides. Upon yavXos the Scholiast says : " 9oipikik6v dc rod 
ayytiov 6(vt6v»s» KaXXifAaxos' KvirpSSe '^idovtos fie Karff 
yayev ivOdbe yavXos. ^AXXadf. Tavkos, vkoiov ri tjxtfyrtKOP 
m Koi <rKd<f>ri (o-ica^U) dfri t&p itkwv&v. ^Ofirjpos ' TavXoi re 
(rKa(j>ld€s re. *Qs alperforlpov bi Svrog luii cuuptvvov t&p 3X' 
Xa>if irdpTop rovro ^170-i." And Bothe: ^Tavkos dicebatur 
navis rotundior, mereibus vehendis apta, qualem Fhoenices 
primi construxisse leguntur." — Ovjk iip fieipaifu. G. § 53, 
2,N. 

599-601. The Athenians were as credulous about 
buried treasures as the modems, and made use of supersti- 
tious means in the search for them. The language in the 
last line refers to the proverb, ^' Ovdctr fi€ Btapei likrip 6 ira- 
piirTafi€Pog oppis*** " TovTO i\iy€TO IttI t&p oypcufrrtApP Sch. 

602. vBpias. Literally, water-vessels, but also any urn or 
vessel such as might be used to hold the coins which were 
to be concealed in the earth. 

603. vyUuLP. Upon this word Bothe has the following 
note : — " Haec est ilia TrXov^teto, quam infra dicit 698, 
item Equ. 1100, et Vesp. 647, h. e. quasi frXovrov vyieia, 
non opes et sanitas, ut Br. reddidit Equ. v. 1, siquidem sa- 
nitatem donare nemo potest, divitias omnisque generis opes 
potest, quas complectitur 4 irXcw^i«a, ut pulcre intelligitur 
e Vesparum v. 1, vyUpra Skfiop serio dixit Pindarus, OL V. 
55." It may be remarked in addition, that health was more 
sedulously studied by the ancient Greeks than by any of the 
modems. Their gymnastic system formed an important and 
integral part of their education, and vigorous muscular exer- 
cise was not given up at any period of life. The national 
games also tended to keep alive a high, perhaps an exag- 
gerated, idea of the importance of bodily health and strength. 
See the Panegyricus of Isocrates. 

609. OvK .... Kop»prj; The saying quoted by Plu- 



NOTES. 167 

tarch (De Orac. Def.) from Hesiod was, that the crow lives 
nine generations of man. The epithet Xaicc/n;{a occurs in 
Hesiod's Works and Days, 747. 

613. \iBivavs, stone, i. e. marble, that being the principal 
material used in Athens for temples and other public build- 
ings. 

614. Bvp&iTM • • • . Bvpais, to furnish the temples with 
golden doors. 

616. (TfflVOlS 3SS TOIS TlfUOlS* Sch. 

618, 619. AcXi^ouff .... ''Afifiaoy, i. e. to the oracle of 
Apollo at Delphi, and of Zeus in Libya. 

626. irpofidkovo'iv, having thrown out to them, A bur- 
lesque upon the popular notion that the gods were to be 
conciliated only by gifls. The argument is, that it will be 
much more economical to have the birds for gods than to 
worship the gods themselves. 

627. *0 . . . . fieratriirrwf. ^tXror* is the masculine ad- 
jective in the vocative. It is constructed with the participle, 
expressing the resuk of lurairlarwf, changing from the most 
hated to the most beloved. In this respect it resembles the 
construction in Aesch. Ag. 628, '£tre<c/9av€P dc ydfum niKpas 
TfXfvrdg, 

629. 'Enauxna-afy having confidence in. 

638. rtTa$6ftt6% we vnU take our post. 

641. fUKkoviKtav. A pun upon the name of Nikias, the 
general in the Scicilian Expedition whose hesitancy of con- 
duct was more than once ridiculed by the poet. The^ho- 
liast says: ^^MtWoviKidv, ro /Spadmiy kqI dvaPoKKtaBai. 
Ncjc/as yi^} vio£ "Suajpdrov, ts di/c/SoXXcro dircX^civ €ls ^iKtkiop • 
PpcAifs yap ^v vtpl ras €$6dovf.'* See Thucyd. VI. 25. 

647. Kpi&0€v. The Scholiast explains : '^ Kptbg d^/xos t^s 
*Ayrco;i^idor <l>vXrjs, diro Kpiov vivos dipopwrtitpos. Tpd<f>trai hk 
KM QpirjB€V, oiOP diro bfifiov rrjs Oltnitdos (fivXrjg. 

650. 'Arap .... naKw, But bless my sotdl here, hold 
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b(xck again. Th deiM, says Pape (Lexicon in verb.), is 
from the languid of the pe<^le, used when one immedi- 
ately utters a sadden thought, in order not to forget it, atat ! 
-—or when one cannot immediately recall something. In 
this passage it has suddenly occurred to Peisthetairos that 
there will be some practical difficulty in two men without 
wings holding intercourse with winged birds ; and this sud- 
den idea is intimated by to bfi»cu *EiravdKpov<rai is thus 
explained by the Scholiast : ^' *H /ieTa4>opii dn-o r&v ras rfviw 
dvaKpovofjJvwVj ij rhs vavt- "AWms. VfnStrrpc^oy, €fr<um^rj$i, 
*EiravdKpova'i£ dc iart Kvplt»s ro lirtirxciv t^p ifnpxofiemiv vtwv xai 
IttBopfiiaai tts TOP SpfUfP, ipa fiij irpocrtKBovira BpavaBj.'* 

653 - 655. Al<r&wov .... n-orc. The fable here referred 
to is probably the same as that of which we find the first 
few lines in a fragment of Archilochus (No. 86, Bergk) : 
Aip6s Tis opBp&irciP ^de, ens 2p* dk^wff( Kalerof (vpt^pirpf tfu^a. 

It must be remembered, that ike ancients were accustomed 
to attribute to Aesop all fables that were composed in his 
manner. See note to v. 471. 

658, 659. SapBkt, Mayod«>p€. Names of servants. 

672. &(nr€p ntipS€PO£, like a maid. An imitation of 
Homer, II. II. 872. For an account of the ornaments worn 
by Grecian ladies, see St. John, Vol. II. pp. 50, seq. 

673. fxoi BoK&, I have a fancy. 

674. pirfxpf • • • • ^h *^ ^<^ ^ ^<^ ^^ ^^ points, or 
literally, two spits. The actor representing this character 
wore a mask in imitation of the beak of a bird. 

676. \ffxpa, the sht^ 

686. "Apxov , . . . dpavaiaroup, lead off' the (xn(yi}€at8. 

687-689. This description of the life of man is an 
imitation of the noble passage in Homer, II. VI. 146. See 
also Aeschyl. Prom. 549, seq. 

692 - 694. Upon this passage, Bothe has the following 
note : ^' Bidet poetas, qui de rerum originibus ceoinerant 
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(ut Hesiodus), et philosophos (ut lonicos, Empedoclem), 
qui de deorum rerumque omniam ortu temere multa statu- 
erant ; etiam Sophistas, inter quos fuit Prodicus Ceus 
[quern laudat Chorus Nubium Nub. 360, a-fxtias km yvafxtfs 
ovtftKo]. Hunc missum fieri vult. — Ut xoip^iv tl7rfi» aliquem 
dicuntur, qui bono et amico animo ab eo dicedunt, sic ickaieiv 
€lfF€iv est male animatorum. Vide Flut 62, Ach. 1064, B. 
de Prodico v. Hindenburgium et interpp. Xenophontis 
Memorab. Socr. 2, 1, 21, aliosque. Sextus Empir. adv. 
Matiiem. p. 311 : JJpoBucos 6 Kftof • "HXaov, <l>V*'^h f^o^ acXi^vi/v, 
Koi iroTOfjiovs^ Kal Kp^vaCi Koi Ka& oXoti vavra ra axf>€\ovPTa rhv 
fiiov xiikSiv oi iraXoiol Btovs €p6f/Mrav did r^v air avr&p a^\€iav, 
KaOatrtp hlyvimoi rhv NtiXov • Koi dta tuvto rov /icy dfyrov ^fffirj' 
rpaw vofutrB^vcUy rov de olvov AiomnroVy to de udcap IIocreidoMi, to 
de irvp "Hi^toTOVy Kat ^tf t&v €vxprj(TTOvvT0iP tKaoTov. Quam 
rationem irridens Cic. de Nat. Deor. I. 42 : Prodicus Geus^ 
inquit, qm ea, quae prodessent hominum vttae, deorum in 
numero hoMta esse dixit, quam tandem religionem rdiquit ? " 
694. kKomiv €t'trfjT€. G. § 15, 2, N. 3. Etvov cannot take 
the Infinitive, unless it has the force of a verb of command- 
ing, as here. In its ordinary sense, introducing indirect 
quotations, it takes ^i or &s. ^fu, on the other hand, takes 
only the Infinitive, while Xeya>, to say, takes either Sti, m, or 
the Infinitive. Aeyco may also mean to teU, to command, 

697. vinjv€fuoif .... <f6v. The Scholiast says: ^^'Yvrj- 
¥€/na icaXcirai rh d/^a irvvovtrias imi /it^eor. — Wicrti, G. 
§ 10, 2. 

698. ir€piT€\\ofjJvai£, This is an Homeric word, often 
applied to the revolutions of the seasons. See II. II. 551 ; 
Od. XL 295. 

699. ccKfiOff .... dipais. ^'Ttus Tou av€fiov &K€iaig (rvorpo- 
^Imis €oik6s, olov Toxw" Sch. " EIk&s Atticis idem quod 
ioiKos. (Vide Moer. p. 148.) Aivai proprie sunt vortices 
aquarum (Callim. in Del. 149), bine, quaecunque in orbem 

15 
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agantur (interpp. Thomae Mag. p. 241), hoc loco twrUnet, 
Ovid. Am. 2, 9, 49, De Amore : Tu levis es muUoque tuU 
ventosior cdis, B. Yoss. : Der am Riicken mit zwei GMJU- 
ttgen ffldnzt, von Natur wie die vnrMnde WindsbrautJ* 
Bothe. See ante^ note to v. 574. 

701. 'EycoTTciHrey, hatched. 

702. irpiV. G. § 67, 1. 

705, 706. *H/ictf . . . d^Xoy, And thai we are children qf 
Eros is plain hy many proofs. They proceed to enumerate 
the aids thej render to lovers, in a way that shows what 
sort of presents were considered by the Greeks the most 
acceptable to the objects of passion, namely, quailSf geese, 
pouUryy and the hke. 

709. dow explains t^h itrxfiy. G. § 109, 2. 

711. &pag, the seasons, of which mention is made here 
according to the earliest and simplest division of the year 
into three portions. 

712. (Tpcipcip, ^ray, k. r. X., i. e. in each year, when, &c 
G. § 62. 

713. Ka\ .... KaBwvdtuf. The rudder was taken from 
the ship in winter. See Hesiod, Works and Days, 45 : — 

" A?^ K€ m]b<SXtov fuv virfp Kairvov Karabtto.'* 

714. *0p*ar]3. ^'*Op€(rnjs fiaviap viroKpiv6iAevos rv ry o-kJ- 
Tfi Tovs dvOpwrovs dmbvev. Sch. Of. infra 1476, et Ach. 
1092. XKaiva crassior vestis superior luit, hieml apta. Vide 
Hesych. h. v. piy&v, prae frigore horrens. Vide Thom. 
Mag. p. 782, et. Bos. Obss. Grit. p. 48. 'A^rodvctv est alir 
qtiem spoliare vestibtis, ut Eccl. 864, 866." Bothe. 

716. xKaipap, \jihdpwv. The former was a thick outside 
garment, the second a light summer garment. For a mi- 
nute explanation of Grecian dress, see Becker's Charicles, 
Scene XL Excursus I., and St. John, Vol. II. cap. 25 ; also 
Hope's Costumes. — ^wW G. § 59. — wcjctcTv. G. § 92, 1, 
N. 2. 
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721. "Opvw. Here and in the following lines, there is a 
play on the word 5/>w£, lirdy which is often used for any 
omen whatever. The things or acts mentioned were all 
significant to the mind of the Greek, — a word, a sneeze, an 
accidental meeting, a sound, a servant suddenly appearing, 
an ass. Upon the last a Scholiast says : '^ Acyerai yap n 
rowvrov, as (rv/i^oXcle6ff ipoyroafxtvog ntpl dppmtrrov tibtv livov etc 
Trr&iMTOs dva<rrdvTa, aKriKoe dc iripov \4yovTot* BXiwt, fr&s 
tivos &v dvea-TTj. *0 be c(firj * *0 votrcav avaoT^ccTat." 

725-728. The oracles of the gods could not be con- 
sulted at all seasons of the year ; but substituting the birds 
for the gods, men will have the advantage of being able to 
consult them at all seasons alike. 

729. a€fxwv6fi€vot, putting on haughty airs. 

736. VaKa r 6pvi$<op, and milk of birds ; a proverbial 
expression. '^ 'Ev vapoifila bi cirl r&v Xiav evbaifjMvouvroDV Koi 
itdvra KCKTYifievtap" Sch. 

752. ^pvvixoS' "*0f €fr\ ficXon-oiuicff iBavfJM^ero IIom;- 

rrjs ^bifs iv role ficXccri." Sch. See Barley's Grecian Drama, 
Ch. II. The comparison of the poet to a bee gathering 
sweets from every flower is a very common one. 

759. €t ioTiv. G. § 49, 1. 

760. 761. fjv fiirrf. G. § 50, 1. — el fuixti, ifyou want to 
fight. G. § 49, 1, N. 3 (not § 50, 1, N. 1). 

761. aipc likriKxpov, lift the spur. The expression is 
borrowed from cock-fighting. 

762. bpaircTTjs icmyfiivos, a branded runaway ; in allusion 
to the custom of burning upon the persons of ftigitive slaves 
a mark which designated them as ariypariai, a common term 
of abuse in the popular language of Athens. 

764. 2mv0dpov. "Sirtv^. ap. Demosth. p. 1259 et 1358, 
ed. Reisk. Spinthari memorantur. B. — Compar Spinthari 
Philemon, homo obscurus : cave enim cognominem intelligas 
Comicum, Menandri aequalem." Bothe. 
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765. ^pvyikos. ^ Propter similitudinem cum Foce Phryx^ 
Phrygisy significari putatur /nn^'^Za (der Finkey 'B.Jrin- 
giUam carduelem Linn^ le chardonnerety den StiegUtz, intel- 
ligebat Wieland. Yoss. : Frygischer (?) Hothfink wird er 
hxer sein^ von FUemons Vetterschafl.*^ Bothe. 

766. Kap. ^^ Cares, ex quibus plurimi serviebant, bar- 
baros atque agrestes, militiaeque mercenariae, quae despecta 
erat, auctores, habitos fuisse, monuere Spanhem. ad Ban. 
1231, Hemsterh. ad argum. Pluti, Aristopb. Beck. 3, p. 7, 
aliique. Of. supra, v. 295, et de Execestide 11." Bothe. 

767. ^bvfrdTti iromnoug. According to Euphronius, as 
quoted by Aelian, a certain species of bird was called waif 
was. There is, therefore, a pun upon the expression, besides 
the ludicrous inversion of the order of nature which the Ht- 
eral meaning implies. In the rest of the line, the terms 
refer to the distribution of the Athenians, according to which 
the <f)paTpia was a third part of one of the four Ionic tribes, 
and the members of this division were called Kfipdropes. These 
divisions had their registers, in which the names and families 
of the individuals composing them were required to be en- 
tered. Bothe sajs : '^ ^vtrcu watnFwg est facere, ut sibi avi 
fiint, adsciscere avos ; qui enim Athenis peregrinitatis accu- 
sabantur, avos et tribules nominare debebant, ut aj^areret, 
cives ipsos esse." 

768. 6 nuriov. '^ Ovbiv (ra<l)€s €\0fX€Vy rls 6 Uitrtav, oCrt 
irepl rrjs wpodoo'iag ■ ori d< rmv \tap irovrip&v i<my Brjkoi Kparipog 
ip Xelpoa't, HvKaiasy "Qpais* — ^^'AXXos. 01 fiivj t^ Hia-iop eva roy 
ipfWKoirid&v cii/ai, ol dc r6v vi^ avTov. 'En/povpro de ovrot, oiros 
itp doUp T^s ir€piKoir^£ ri/bia>piay. El oZpy f^vivj 6 vliks avrov roO 
Uiaiov opotos fiovXtrai €ivai r^ narpif yep^aBcD irepdt^ vavovpyo£»' 
Schol: — Toig drlpoLg. The force of this term is not adequate- 
ly expressed by our word dishonored or by disfranchised, 
An Athenian citizen in full possession of all his rights (npai) 
was called Mrtpog ; and so soon as he lost all of these rights 
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or any one or more of them, he became Snfiotf and was said 
to be under drifiia* *ATifiia could therefore be either partial 
or complete. 1. Partial art/im deprived a citizen of some 
particular right or rifirj, and was quite common as a punish- 
ment for abusing a right or privilege. For example, any 
prosecutor who, in a public suit, did not receive one fifth of 
the votes of the judges (usually 100 out of 501), was fined a 
thousand drachmas and prohibited from bringing a similar 
public suit for the future. This prohibition was called drt- 
fiia. Others were prohibited from entering temples or the 
market-place ; others from speaking in the public assembly ; 
others from being members of the Senate or from holding 
office ; others again from visiting certain places in the Athe- 
nian dominions. All these were £n/ioi ; but their dn^a was 
partial, and their other rights were not affected. 2. Com- 
plete artfiia, on the other hand, deprived a man of all the 
rights and privileges which he had enjoyed as a citizen of 
Athens, and left him in a sort of negative condition, in which 
the state simply re/tued to recognize him as a part of itself. 
As Lysias says, it made men dvrX iroXir&v dir^KUiaf, Demos- 
thenes (in Mid. p. 544, 10) speaks of it as koL v6yMv «eal bmnv 
Koi wavr^v aripTia-ig. It left him like a foreigner, without 
civic rights, dependent entirely upon the good-will or mercy 
of his neighbors for protection to his life and property. He 
could enter no public temple, and of course could sue or be 
sued in no court of law. See the striking description given 
by Demosthenes (in Mid. p. 544, 545), who calls a man 
who is under drifua before the court, while he narrates his 
story ; the man, however, must stand speechless. This kind 
of oTifiia was inflicted as a punishment by law for various 
offences, such as corruption, embezzlement^ cowardice or de- 
sertion in war, peijury, neglect or abuse of parents, prosti- 
tution (era/ptjo-iff), insult to officers of the state, abuse of con- 
fidence (as in the case of an arbitrator), and similar offences. 

15* 
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Public debtors of all kinds were under complete an/jua until 
their debts were piud. 'Ari/ula in itself included neither con- 
fiscation of property nor a descent of the father^s disgrace by 
inheritance to the children : either or both of these could, 
howerer, be added to arifita in special cases. Those guilty 
of murder, treason, or gross sacrilege, if they left the couiitry 
before actual conviction, were condemned to perpetual ban- 
ishment and confiscation of property. (Demosth. in Mid. 
p. 528, 7 ; Xen. HeU. I. 7, 22.) So for the offence men- 
tioned by Demosth. in Neaer. p. 1363, 5. See also Dem. 
in Lept p. 504, 22. In other cases the driida is to descend 
to posterity, as is provided in the laws quoted by Demosth. 
in Aristocr. p. 640, 1 ; in Mid. p. 551, 25 : here the confis- 
cation of property seems always to have been included. 
Public debtors, although they were wholly Srifioi so long as 
they remained debtors, could yet regain their rights by pay- 
ment of the debt; on the other hand, if they died indebted to 
the state, their arifiia descended with the debt, as a part of 
the inheritance, to the children. Those who suffered an/iia 
as a punishment for a crime remained arifioi through life : 
they could be reinstated only by an extraordinary act of 
grace, which was always looked upon as exceptional and 
illegal. Such reinstatements occurred only when the state 
was in extreme danger, as, for example, afler the battle of 
Chaeronea. (See Grote, VoL XI. p. 694.) See Hermann, 
Staatsalterthtimer, §§ 124 and 52 ; Privatalterth. § 70 ; with 
the authorities quoted in the notes : also Meier, De Bonis 
Damnatorum, passim. An important classical passage is 
found in Andocides, De Myster. §§ 73-76. 

770. €K!trtp6iKi(rai. This word alludes to the shy habits 
of the partridge, and the dexterity of the bird in avoiding 
pursuit. To dodge like a partridge would express, in a 
roundabout way, the meaning of the Greek. The Scholi- 
ast remarks further : '^ AiaffaXXei dc ms itartyvwriUvov nai <pivyj 
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a-Kova-i Tovs Brfptvrds, noKKaKis virrtot y€v6fi€voi Koi tnifiaKkovrts 
cavrocs Kopfftij* ^tialv oZvy on Kai wap iifuv y€p6p,€V0£ dvyarai 

783. avaieras, hings, i. e. here, according to tlie Homeric 
usage, the gods. 

787. aMx\ just for example. 

788 ~ 790. En-a .... xarcn-raro. These lines, and th€< 
freer ones which follow, must be considered in reference to 
the mode of dramatic representation at Athens, for a partic- 
ular account of which, see Donaldson's Theatre of the 
Greeks. We may say here, in general, that these repre- 
sentations were limited to a few successive days, several 
dramas being brought out, one after the other, begimiing 
early in the morning. The long exhibitions of the tragedians 
could not fail to be bantered by the license of the comedians. 
Bothe thinks it probable that the tragedies were acted in the 
morning, having the precedence on account of their superior 
dignity, and the comedies in the afternoon ; <' cum para- 
tiores ad jocos essent animi spectatorum ; quo pertinere 
dicas, quod avolantem ilium a choris tragicis post prandium 
redire posse ait i<f> * ^/lat, ad nos, comoedos, ni faUor.'* It 
may be presumed that the arrangements differed at different 
times. 

795. iSovXevru^. The theatre was divided, and some of 
the seats were set apart for the several official bodies of the 
state, for the e^i^iSoi, for foreign ministers, &c. The por- 
tion here alluded to was that which was occupied by the 
members of the Senate of Five Hundred. As the Scholiast 
says : '^ Odros tottos tov 6€axpov dveip^pos, roig /SovXc vrair, 

oDS KOI 6 Tois €<f>^Pois iiprjPiKds. Hap vp.S>v Be dvrl dtro tov 

/I '_ » 
aearpov. 

799 - 801. The Diitrephes mentioned here is said by the 
Scholiast to have acquired wealth by the manufacture of 
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willow wicker-baskets for wine-flasks. Having accom- 
plished thus much, it seems he aspired to the high offices 
of state. The <^v\apxoi were ten officers of cavalry, elected 
one from each tribe, but in the general assemblies of the 
people. They were subordinate to the imrapxoi, who were 
two in number, also chosen to exercise the general com- 
mand in the cavalry service ; so that Diitrephes, in passing 
from one office to the other, rose a grade in military dignity. 
— c( ov^p6s fi€yaka nparrti, from notfiing (or nobody) he is 
flourifhing greatly. — (tnraXcierpvc&v. ** BovXevr^f . 'O yap 
aktKTpv^v kv Toig Epvurt rtfumrtpos. Navis hoc insigne fuisse, 
ex Ran. 883, intelligitur. Praeterea monuit B., fictae avis 
nomen usurpari, quo significetur, Diitrephem istnm superbe 
et cum fastu quodam incedere, itaque manere Comicum in 
metaphora de avibus et volatu. Posse etiam {inraXcicrpvoMi 
esse magnum gallinaceum secundum Sch., quae vis est nw 
tTTTTOf in multis compositis ; qua de re laudat Fischeri annott 
ad Weller. HI. 1, p. 237." Bothe. 

802. Tavrt rocovrt. A colloquial expression «« WeS, this 
win do, Peisthetairos and Euelpides come out of the house 
of Epops, having partaken of the root which should furnish 
them with a growth of wings. They cannot help laughing 
at each other's ridiculous appearance. 

806. Eir .... (rvyycypa/i/ici^, to a cheaply (or badly) 
painted goose. ^ Contrarium tU ftoXXor. Aeneas Soph., 
Epist. 25 : M^ ralrhv irdBoifA^Vy &<nr(p dv et tis dtaypafffo^ rrpf 
*E\ipriv (Is fcaXXor (eleganter) ypa^v t^s K€<f>akris intKd0oiTO." 
Bergler. 

809. Tad* .... irrepots. This refers to a passage found 
in the fragments of the Myrmidons of Aeschylus. (No. 123, 
Dmd. ; No. 135, Nauck.) The Scholiast says : " 'Excivof yap 
AtPvoTiK^v avTTjv #eaX€( irapoip.iav • 

' 'Qs d* eari pv6a>v t&p A^vartK&v \6yoSf 



NOTES. 177 

Eiir€ip «d(Wa fii^x^i^y nrtprnfiaros • 

Tad* ovx vw aWcav, aXXa toIs avr&v wrtpoTs 

UtwoirjKe yap 6 Alaxy\os dtrbv rpapyvfiivov koi \lyovTa ravra, 
iirtib^ ftde t6 fitkof iTrrepafiepou Koi ip,ir€7rapfJktvop avr^. Kai 
ripLeis odv, <f>ria'lv, ovx vtt HWoup irdaxofiev ravra, dWd 
tJ iavT&v yvcufATj." The idea was made use of by Waller, 
as quoted hj Porson and Wheelwright : — 

" That eagle's iate and mine are one, 
Who on the shaft that made him die 
Espied a feather of his own, 
Wherewith he wont to soar so high." 

And by Byron, also, in his " English Bards and Scotch 
Reviewers,'* in the beautiful lines on Kirke White : — 



" So the struck eagle, stretched upon the plain, 
No more through rolling clouds to soar again, 
Viewed his own feather on the fatal dart. 
And winged the shaft that quivered in his heart ; 
Keen were his pangs, but keener far to feel 
He nursed the pinion that impelled the steel ; 
While the same plumage that had warmed his nest 
Drank the last life-drop of his bleeding breast." 

815. KaKSp^p, 6. § 88. 

816, 817. 2mfynip .... K€tpiap. It is not easy to give 
an English equivalent for the pun in this passage. Besides 
being the name of the city, l,vdpmi meant a rope made of 
spartum, or brooms and used for bed-cords, while xeipta was 
also the cord, stouter than the other, for a bedstead. The 
whole is, probably, an expression of the Athenian dislike 
of Sparta, conveyed in a joke. It is hkely the words had 
some association, now lost, which gave a pungency to the 
allusion that we are unable to feel. This passage is referred 
to by Eustathius in the commentary on H. L — ovS* ^p xap^^^ 
(sc. Oflpajp), I would not ptU one even on my bedstead, — excop 
= €i' ?xo*/*«. G- § 109, 6 ; § 52, 1. 
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820. Xavvov ri irdwy something very grand, or pompous, 
— Nc^cXoieoiciicvyiav, Clotul^uckootoum. Ludan, in his amus- 
ing work, Verae Historiae (the onginal of Gulliver's Trav- 
els), refers to this place. 

824, 825. Qfoyivovs, Aitrxivov. Of the fonner of these 
personages, both of whom were boasters of wealth which 
thej did not possess, the Scholiast says : ^ Aiyerai, m /jl^ 
yc^efivop6s tis ifiovKero tlvaij irtpavnii dXafcby, ^tvMrkovm. 
'EfcaXctro dc lLairv6st on iroXX^ V7rtay(PovfjLevog ovdep crAn. 
'EihraiKis iv Afjfiotg"; — and of the latter: "Olros nevrjSf BpvTrTo- 
fj^vos fcac avTos cvrt TrXovr^." 

826, 827. The bragging is imputed jestingly, and in a 
humorous shifting of the construction, to the gods, instead 
of to the giants. The plain of Phlegra was in Thrace, where 
the poets laid the scene of the mythical conflict between the 
gods and giants. According to Herodotus (VII. 123), Phle- 
gra was the ancient name of Pallene, with which the state- 
ment of Strabo (VII. frag. 27) agrees. 

829. noXioOxoff. Patron deity of the city, as Athena was 
at Athens. — irenXov. This was the sacred shawl, or mantle, 
borne in the Panathenaic procession to the Acropolis, and 
placed on the statue of Athena. It was wrought by the 
Athenian maidens, and covered with figures representing 
incidents in the mythical accounts connected with the 
history of the goddess herself. Representations c£ the 
procession still exist in the remains of the friezes of the 
Parthenon, which have been often published. There is 
a figure of Athena in the Dresden Museum, wearing a 
peplus which represents the Olympic gods conquering the 
giants. (See Mtiller's DenkmS,ler der alten Kunst, PI. X., 
No. 86.) The allusion to the peplus in such close con- 
nection with this fable makes it probable that the poet had 
seen this very representation of the subject. 

830. TToXtada. The epithet of Athena as the goddess 
of the city. 
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832, 833. naifonkiajf .... KXcto-^ci^ff. The circumstance 
that Athena Polias was represented with a complete suit of 
armor gave the poet an opportunity for a sarcasm upon the 
effeminacy of this noted profligate. 

834 n€XapytK6v. There was a portion of the ancient 
wall of the Acropolis, called the Pdasgic wall, which the 
Athenians believed to have been built by a wandering band 
of Pelasgians, who were said to have appeared in Athens 
about 1100 B. C. (Herod. VI. 137 ; Pausan. 1. 28, 23.) The 
poet here seems to allude to a fanciful derivation of the 
name U^kaayoi from vtkafyyoi, storksy to which Strabo refers 
(Y. p. 221), speaking of the compiler of the 'Ardig as nar- 
rating, in regard to the Pelasgian race, dm r^ vXapffTas elptu 
Koi bitajv opvitav €in<f>oiTa» c(^* otg trvx^ tottovs ILeXapyovg 
vir6 rav 'AttikS>» icXiy^iJyai, See also Dion. Hal. Ant. I. 28. 
At any rate, he has a chance, seldom neglected, of punning 
upon the resemblance of the name to the word ntkapy6g, 
stork ; a name, therefore, well suited to the walls of Bird- 
town. 

837. "Apt^g v€arr6g, the chicken of Ares. 

838. iTKT^acios oJkciv. G. § 93, 1, N. 2 (h).—M, irtrp&v. 
The Pelasgic wall was on the precipitous side of the rocky 
Acropolis. The Scholiast says : " Aidv/idp (^170-t r^ IlcXacryc- 
Khv reixog M nerp&p KeurBoiJ* Here the Persian bird, the 
cock, as being martial and pugnacious, was to dwell and 
defend the citadel. 

839-847. Peisthetairos now bids his companion to 
mount the air, and help the builders. He is to carry the 
rubble-stone {xakixag), to strip himself and mix the mortar 
(ini\6p dnMg apyaaov), to carry up the hod (Xcxoviyv), and, 
for the sake of a little variety, to tumble down the ladder. 
"Quia," says Blaydes, "aliquando id aedificantibus in as- 
cendcndo cam (i. e. scalam) et descendendo accidit." Then 
he is to see to having the sentries stationed ; to take care 
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and cover the embers, so that the workmen may always 
have fire within reach ; to ran round, with a little bell, to 
keep the sentinels alert This was the duty of the officers. 
See Thucyd. IV. 135. Then, by way of relief, he is told to 
get a nap whenever he can. He is also to despatch a herald 
up to the gods, and another down to men ; and, having at- 
tended to these various orders, he is to come back for fresh 
directions. 

848. OlfUB^F irop' ?/. Euelpides is vexed at these orders. 
He gives utterance to his vexation jocosely, by repeating 
the last words of Peisthetairos, irap ificy in a different sense ; 
and instead of the usual form of polite leave-taking, x^tpt, 
the grumbles out, Otfic»(c, groan, *» Devil take you, nap c/i', 
for all I care. 

. 851. vifi'^ovra n)v 9ro/L»n7y, who shall condnict the proces- 
sion, i. e. the religious ceremonies connected with the 
organization of the commonwealth, and its consecration to 
the gods. 

852. Ilai . . . « x*P^^- '^^^ servants are directed to 
take up the basket and the ewer. Says Bothe : '^ Monuit 
B. secundum Abresch. Anim. ad Aeschylum t 1, p. 503, 
seq., et Dawes. Misc. Crit., p. 235, atpctv kovovv esse afferre 
canistrum, sed aip€<rBai k. id portandum in pompa suscipere, 
et Trai, nai, etc., dici pro hoc & iraiBws (servi), vfi&y 6 fuv 
alp€<rBci> t6 kovovv, 6 dc mpos r^v ;^f/j' f8o. — Sch. : r^v xippt^, 
Th vB»p, — B. : rffv x^pv^po. ap. Horn, esse aquam ad ablu- 
endas manus, x^pvc/SoF autem vas, quo aqua ilia continetur, 
docuerunt interpp. PoUuds, p. 1292, hoc tamen loco xh^'^ 
pro x^pv'^ poni videtur (per synecdochen)." 

853 - 860. According to the Scholiast, these lines of the 
chorus are a parody upon a passage in the Peleus of Soph- 
ocles. (See Nauck. Frgm. No. 446, 447.) — HvBi^ fiod, 
the Pythian cry ; that is, the Paean. — Xat/iw. This was a 
poor Theban piper. The Scholiast says: "'Or avro/uircof 
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cff-ioyroff avTov rats tvc^xtMS, *Hy de 6 Xaipts o^ror KiB<ip^d6£y 
Koi yiyov€v avKrynii, Mmifiovtwi de avTov kcA ^MpeKparrjs Iv 
*Aypoi£' <l>€p* ida>, Ki0ap(o86s ris KaKiarros tytvtro (6) 
UtKriov McXijff, fAtra MeXi^ra. /3'. "Ex* drp^/ias iy* 
i>da Xalpis*' 

854. (rvfi7rapaii4(ras cxa). G. § 112, N. 7 
863. icSpcuc* .... ift7r€(l>oppt<ofuvov. The piper was a 
crow, i. e. the actor represented a crow by decking himself 
with a crow's head. He also wore a mouthpiece, like any 
other piper, and so astonished Peisthetairos by the oddity of 
the combination. 

The scene that follows is a daring burlesque upon the 
sacrificial ceremonies of the Athenians in building the foun- 
dation of a new city. The priest lays the offerings upon 
the altar, and then invokes the new gods, beginning, accord- 
ing to custom, with 'Earia (Bird-Vesta), and applying to the 
birds epithets parodied from the solemn designations of the 
deities. The comic poets were allowed to use great free- 
dom in dealing with the popular religion. 

869. 2owiepaK€. This is taken from 2ovvuipaTos, an epi- 
thet of Poseidon. See Aristoph. Eq. 560, and Sovpidparos in 
Liddell and Scott. 

870. nv^ctf). '^ Epitheta Apollinis tribuit cycno, qui Apol- 

lini sacer est. Latfna autem in Ortygia insula, quae tar6 y 
T&v opTvyav, a cotumicibus dicta est, Apollinem peperit et 
Dianam." Bergler. To which Blaydes adds: '^Latona 
igitur, quoad mulier est, oprvyofiryrpa dicitur, ut quae in 
Ortygia insula pepererit; quoad avis est, quia cotumix 
ingens." 

872. KoKaivU. A name under which Artemis was wor- 
shipped by the inhabitants of Myrrhinus, an Athenian deme 
of the tribe Pandionis. Pausanias speaks of a wooden 
statue of the goddess, under this appellation, which existed 
in the district of Myrrhinus in his day. The joke upon the 

16 
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paronomasia between KoXaivit and ^AjcakavBUy a goldfinch, is 
not very pointed. 

873. <l>pvyCk^ 2a/3a(c^. Sabazius was the name of tlie 
Phiygian Bacchas. ^pvytKogf a chaffineky is a punning aUa- 
sion to the Phrygians. 

875. KXccwep/rov. This individual is mentioned in the 
Frogs (1437) as a large, heayj person, and this is the rea- 
son why Peisthetairos makes the ostrich mother Cybele and 
mother of Cleocritus. 

877. avToim Ka\ XUnert. The Chians were useful allies 
to the Athenians at the beginning of the Peloponnesian war, 
and at other times. Wherefore, according to the statement 
of the historian Theopompus, quoted by the Scholiast, they 
were accustomed to pray to the gods, Xlois re ^Msku iya&a 
Koi o^/o-if avroU, to hettow blessings on the Ohians and on 
themselves. See Thncyd. lY. 51. Eupolis, also quoted by 
the Scholiast, has the following lines : — 

'^ Ai^i; X/off, iulK^ fnSXcff * 
Ilc/iirf i yap vfitv wcaiv fjMKpAsy &fBpag d* iraif ^€^7077 
Kal rSKka irci^apx^^ KoXur, SnXrfierog &air€p tmro?." 

878. Xtouriv .... irpovKtifupois, The manner in which 
Peisthetairos speaks of the custom of always adding the 
Chians in public prayers shows, as the conmientators well 
remark, that their fidelity was a subject of ironical com- 
mendation. And, in point of fact, immediately after the 
disasters of the Sicilian expedition, the Chians, together with 
the Erythraeans, went over to the Lacedaemonians. See 
Thucyd. Vm. 4. 

879 - 883. The birds joined as heroes in the invocation 
are: — irofHfwpiapi, the porphyrion (purple water-fowl). — wc- 
XcKoyrt, j7«&can, stiU called in Greece vtk^Kavi (the Peleca' 
nus crispus ; see Von der Muhle, p. 132, who says this was 
the only pelican known to the ancient Greeks, and that it is 
very common in Greece through the whole year, frequenting 
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especially the lakes and swamps). — irfXcjcu^, the spoon or 
shovel'biU (Plataiea leucerodtus, Yon der Muhle, p. 118). 

— 0Xff|/di. This is considered an unknown bird. The name 
does not occur in Aristotle. From its etymology, howerer, 
it must have been bright-colored. I venture to suggest that 
it may be cme of the bloodfinches, and probably the Pi/r- 
rhvla serinus, of whidbi Von der Muhle says : " It is very 
common in Greece, wherever there are fruit-trees. It as- 
sumes there an external ^ry" (^Xc|i() "or intense color- 
ing. In autumn and winter, it wanders about the solitary 
fields in company with linnets and greenfinches." (p. 46.) 

— TerpaKij the heathcock. — rawvi^ the peacock, — cXe$, a bird 
mentioned by Aristotle, Hist. An. IX. 16. 2, as having a 
pleasant voice. Its habits, as described by him, correspond 
with those of the dipper, or water-ousel, which it probably is. 
— jSacrica, the teed; probably the Anas crecca, described by 
Von der Muhle as being found pretty frequ^iUy in Greece, 
in the winter. — IXa(r$, another unknown bird ; but from the 
company which he keeps here, he must have afiSnities with the 
teat The name would seem to mean the marcher^ or drivevy 
&om lyKomm. Probably it is the bittern {Ardea steUans)^ 
which, according to Von der Miihle (p. 116), is found in 
Greece all the year round. Its attitudes and movements 
are stiff, like those of a soldier on the march. — iptobi^ the 
heron, — KorapcMTji, a bird described by Aristotle, Hist. An. 
IX. 12, 1, as living on the sea, and diving and remaining 
long under water ; commonly, but incorrectly, translated gch 
net. It is a diver, and should be called shear-water, or stomp- 
petreL — fA€\ayKopv<lxp, the black-headed warhler, or hlack-cap 
{Sylma melanocephala)^ whose habits are described by Von 
der Miihle (p. 71), and mentioned several times by Aris- 
totle ; sometimes called the monL — atyi^oXX^, the titrnotise, 
of which Aristotle mentions three species (Hist. An. VHL 
0,3), probably AegithaUtis vendulmtts. See Von der Muhle, 
p. 48. 
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884. nav', iraOorot. Observe that the actiye and middle 
forms are used apparently without distinction. — koXof. G. 
§ 112, 1. — is K6paKasy a ludicrous introduction of a common 
imprecation, suggested here bj the invocation of so manj 
birds. 

885. 2ep€(bv, the victim which the priest is about to sacri- 
fice ; the same as the frpoPariov in v. 858. 

887. TovTOy i. e. the victim. 

890. The priest, ordered away by Peisthetairos, changes 
his tune, and promises to invoke only one of the gods. 
^' Sollicitus nimirum," says Blaydes, ^^ ne, cura sacri pera- 
gendi Fisthetaero mandata, ipse nullam extorum partem ha- 
biturus sit. Sacerdoti enim victimae reliquiae ut et pellis 
solebant dari." 

894, 895. ciircp €$€r€, at lecuty if you are to have, &c 6. 
§ 49, 1, N. 3. (See above, v. 761, and note.) 

897. Fcvciov Koi Kipara. Like the English skin and 
hone, 

899. In the entertaming scene which follows, the poet 
indulges in a pleasant vein of satire at the expense of the 
lyric and dithyrambic poets. The reader of the Clouds will 
remember several passages in the same spirit in that play. 
Before the consecrating ceremonies are fairly completed, 
one of these ballad-mongers arrives, with dithyrambic verses 
cut and dried in honor of the new city. The reader wiU 
note the amusing mockery by which the poet introduces the 
Doric peculiarities of style, and, in general, the lyrical move- 
ments even of Pindar himself. Peisthetairos meets him 
with astonishment and contempt. 

904. Movauav Oepdirov 6TpTjp6s. The poet perhaps alludes 
to such passages in Homer as Odys. IV. 23 : — 

Orprfpbs Btpcmtdv Mci^cXaov KvdoXi/Dioto. 

Perhaps he had also in mind the lines preserved firom the 
Margites : — 
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Movoottv Btpairov icai iiaiP^ikov *Air6kk»vo£y 
^iKjf£ €\(t6v ep XV^*^ 9if<p6oyyov \vpvjp, 

C!ompare also Archilochus, Frag. 1 (52) : — 

EcfU ^ cyo 6€pa/it»v /itp ^EwaKtoto SafOKTOSj 
Kai Movactfv €parhv iStpov cfrurraficyo;. 

906. k6/uiv €xtis» It was the feshion among the young 
gentlemen at Athens to wear long hur. See Clouds, v. 348. 
But, of course, the slaves could not be allowed to imitate 
them. The poet calls himself ^ the busy slave of the honey- 
tongued Muses." 

907. didoo-KoXoi, tecushers. In dramatic affairs, the Bidar 
a-KoKos was properly the one who trained the chorus and the 
actors, and, as this was done mostly by the poet liimself; it 
also meant the poet. 

910. oTpTfpov \jfbaptov. Bruneksays: ^ Poetae amiculum 
oTprjpov jocose vocat, quia erat rtrprfftepov.*' Gary translates 
the line, " Troth, and thy jacket has seen service, too." It 
is as if the poet had called himself the holy servant of the 
Muses, and Peisthetairos had replied, '^ Thou hast a holi/ 
jacket, too." 

911. Karh .... avf^apiris; A jocose perversion, instead 
of dviwnjs, equivalent to " What the devil brought you up 
here ? " Bothe, however, shows that tf^Btip^aBai is also used, 
though in a somewhat different sense, where no such play 
upon the word is intended. He cites from Demosthenes, in 
Mid. p. 560, 8: 'AXXa htivol rives ela-iv, & avbpcs *A6rjvaioiy i^Bti" 
pea-Bai irp6s rovs frXowiovs, i. e. in joining themselves to the 
rich to their own hurt. 

912-914. McXi;, KvKkta, irapBhfio, Si/xcovtdov. Cyclic songs, 
that is, songs syng by circular choruses round the altars of 
the gods, generally in honor of Dionysos ; and songs sung in 
the same manner by choruses of maidens, in the composition 

16* 
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of which Simonides excelled. For an excellent account of 
the different species of Greek lyrical composition, see Miil- 
ler*s History of Greek Literature, Chapters XIV., XV. 

916. irdkai icX27C<B. G. § 10, 1, N. 3. 

917. dtKaTfjv. See note to 494. 

919-925. This poetical flight is in imitation of one of Pin- 
dar's Hyporchemes. See Donaldson's Pindar, pp. 356, 357. 
The words are also alluded to by Plato, Phaedrus, p. 236 D. 

924. T€$ /c€^aX$, " nutu tut capitis/' Blaydes. 

925. ifiiv Tttv. Says Blaydes : " Mihi Hhi. Dorice pro 
€fioc, 0-04. Dithyrambicos irridet, et praecipue Pindarum, 
qui hujusmodi Dorismos ingerebant. Apud Pindarum r^ 
ifuv frequens est in petitionibus, ut monet Scholiasta. Ri- 
dicule hie igitur rttv post IfiLv infert dithyrambicus, quasi 
poetam donando aliquo munere sibimet benefacturus sit 
Pisthetaerus, propter eximia carmine, quibus eum celebrans 
poeta gratiam relaturus sit" 

926. vapi^ei .... npayfAaTOy will give US trotdde. 

927. Et . . . . mro<l}€v$ovneBa, Unless we shall get rid of 
him hy giving him something, G. § 50, 1, N. 1. 

928. OCtos. Addressed to an attendant. — aTroXdb€u This 
was an outside garment made of skin. 

931 - 940. The words of the poet are still a parody 
upon Pindar. See Donaldson's Pindar, p. 357. 

^^ Nofiadco'a'i yap iv 2Kv$ais aKarat SrjOaroDi', 
Off dfia^o^opriTov oucov ov ircTrarai * 

" This fragment is part of the same Hyporcheme as the 
preceding, and is derived from the same source (SchoL 
Aristoph. Av. 925). It is stated that Hiero had given the 
mules, with which he had won the Pythian victory in ques- 
tion, to his charioteer, who seems to have been one Straton, 
and Pindar here bogs, in a roundabout way, that he will 
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give Straton the chariot also: ^Straton is like a person 
wandering among the Scythians with horses only, and no 
chariot to live in.' " The point of the application and the 
parody is evident. As the Scholiast says : " A$Xoy 5ri 
XiT&va alrel irpbs rrj <nrokdBi" Blaydes adds : " De Scythis, 
qui hiberno tempore propter frigoris inclementiam bona 
sua in plaustra conferentes in aliam regionem migrabant. 
Vid.Herodot. IV. 11-19; Aeschyl. Prom. 710; Diod. Sic. 
II. 43. Schol. : 'O fi^ exav dc €Ktur€ dfio^av Srifios vap avrois 
Kpivercu.'* 

943-948. The poet, grateful for the double gift he has 
just received, promises to celebrate the "fearful," "chill- 
ing" city. 

949, 950. ravToyl ra Kpvepa .... Xafi&v, BtU you've 
escaped these chills now you've got a coat, 

951, 952. ovBejTor ^Xwia-Of tovtov ntTrvtrBai, I never dreamed 
of this, that this fellow had heard, &c. Here Trtirvadai rep- 
resents o^os ireirvoTM in the oratio recta, G. § 73, 1. 

953. (TV, Addressed to the priest, who is now to resume 
the ceremonies. But before he has had time to get fairly 
started again, another speculator, a dealer in oracles, ap- 
pears. " Dicit haec sacerdoti, qui jam sacra denuo auspi- 
caturus silentium imperat (ev^i^fita £(rro> : vide Ran. 352, et 
a B. laudatum Spanh. ad Callira. h. in Apoll. 17), aqviam 
lustralem dispergit et aram circumit ; affertur hircus immo- 
landus, cum oraculorum interpres, epularum cupidus, accurrit 
per medias aves, et eum mactari vetat." Bothe. 

954. Kardplu is a religious word, used of the preliminary 
ceremonies of sacrifices, particularly of plucking the hair 
from the head of the victim, and burning it upon the altar. 
CSompare firf Karap^ with ^^ 0€pe in v. 956. G. § 86. 

957. Boxidos xP^^V^^i ^^ oracle of Bads, Bacis was an 
ancient Boeotian prophet, supposed to have given oracles at 
Heleon in Boeotia, under the inspiration of the Corydan 
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nymphs. His oracles, some of which are preserved by 
Herodotus and Pausanias, ware in hexameter verse. See, 
for example, Hdt. YUI. 20, 77. He is mentioned also in 
the Knights and Peace of Aristophanes. There was a col- 
lection of his oracles, like the Sibylline books at Borne. 
These oracles are here burlesqued, as well as the supersti- 
tion of consulting soothsayers, like Lampon, for instance, 
before engaging in any enterprise of moment. The temper 
of mind which led the Athenians to find some ancient oracle 
applicable to any remarkable event which happened may be 
illustrated from Thucydides, in his account of the com- 
mencement of the Peloponnesian war. But the disposition 
exists everywhere among men. Scarcely a day passes 
without some ancient prediction appearing in the newspa- 
pers, by which present events have been foretold. But die 
whole race of soothsayers, and their tricks and evasions, are 
mercilessly dealt with more than once by Aristophanes. 

959, 960. For nplv otida-ai after a negative sentence, see 
G. § 106, N. 2. 

962, 963. AvKoi. Referring to the Xvko^cXio, the wolf- 
friendship, and intended as a hit at the two Athenians, who 
are designated by the wolves, that have founded a city with 
the crows (see ante, dpyicu, Bird-town, which was placed 
between Corinth and Sicyon), fitra^v, &c. 

966. Uav^pa, Pandora^ i. e. the aU-giver. The purpose 
of the soothsayer being to extort gifts from the founders of 
the new city, he significantly repeats an oracle commanding 
them to sacrifice to the aU-giver, This is pleasantly brought 
out in tbe following lines. 

967. iff dc jcc. G. § 61, 3. Notice the Epic forms km and 
d6/M9 (v. 968), as well as the dactylic hexameter. 

969. fii^Xlov, the book, i. e. the book ccmtaining the ora- 
cles of Bacis. 

970. cfrK&yxycuf, the entnxUsy i. e. of the victim about to 
be offered. 
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977. iieypayftafiffVy J have had copied. Observe the force 
of the middle voice. 

983. Aafiirav, AumdOris* Both noted soothsayers. The 
former is mentioned in the Clouds. 

987, >eq. A new character now arrives in the city. 
Meton, the celebrated observer and astronomer, who de- 
vised the cycle of nineteen years. See Diet of Antiq., 
under Calendar. Gr. ; also, Fasti Hellenici, p. 304. Meton 
is also the subject of the jests of Aristophanes elsewhere. 
See Clouds, 615, seq., and note. The Scholiast says: 
'^ MfTCDv ipioTOs d<rrpop6fios Koi ycco/icr/nyr. Tovrov iaruf 6 
€PtavT6g 6 \€y6fjLevos Meravos* ^a\ de KoXXcWparos iv KoXav^ 
dpa$€fia rt ctvai avrov atrrpoKcyiKov, Ev^/x^woff dc, Sri r&u 
d^fuay ^v €K KoXttyov." 

988. ri bpaurw (sc i^Kct^ ; G. § 109, 5. 

993. *£XAas x^ KoXcoycjff. Besides the explanation of the 
reference to Colonos, given by the Scholiast, the jest in- 
tended is much the same as if, in speaking of some famous 
personage, we should say of him that he was ^' known to 
America and to Hull." 

996. mnyia. The sky is compared to a nviyevsy or extin- 
guisher, in the Clouds. See Clouds, 96, and note, with the 
references there given. The whole passage is made pur- 
posely nonsensical. 

1000. 'O kvkKos .... Ttrpayayosj that the circle may he 
squared. 

1004. "AvBpamos eakrjs, The fellow is a Thales. 

1007. StvrjkaTovvrai. Strangers were sometimes driven 
out in a body from Sparta. The general inhospitality of 
Sparta is touched upon by Isocrates (Panegyricus), and 
contrasted with the liberality of Athens. 

1009. orao-ia^cre ; are you at feud ? 

1010, 1011. 'Ofio6vfia^v .... do*c€t. We are of one mindj 
to thrash aU the rascals. 
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1012, 1013. InJ^yoifu r&p &. 6. § 52, 2. — Ni} &^ 

YeSj hy Zeus, you had better ; for I dorCt know whether you 
could be too quick, — avraiij they, i. e. the blows. 

1015. avaftcrp^o-cir. The word is used, of course, in 
allusion to Meton's offer to survey and lay out the town. 
He now orders him to make trcusks (6dovr) in another sense. 

1016. vrpofcvoi. Boeckh, Public Economy of the Athe- 
nians (Book 1. Chap. 9), says : ^ The Greeks tolerated a 
species of consul in the person of the Froxenus of each 
state, who was ccHisidered as the representative of his coun- 
try, and was bound to protect the citizens who traded at the 
place. If, for exaniple, an inhabitant of Heraclea died aft 
any place, the Froxenus of Heraclea was, by virtue of his 
office, obliged to make inquiries concerning the property 
which he left behind him. On one occasion, when an inhab- 
itant of Heraclea died at Argos, the Froxenus of Heraclea 
received his property." Upon the ivia-Kotroi the same writer 
says: ^^As the Spartans had their Harmosts, so had the 
Athenians officers named Episoopi (iwUncoiFot, ^^uXaxcff), as 
inspectors in the tributary states ; Antiphon had mentioned 
them in his oration concerning the tribute <^ the Lindians, 
but we are not informed whether they were in any way 
concerned with the collection of the tributes." He after* 
wards adds, that the Episcopi, who were sent to subject 
states, received a salary, probably at the cost of the cities 
over which they presided. See also Diet, of Antiq., Tlpo^tms 
and *£9rc(rico9rot. 

1017. Kvofjuj^ by the bean. Alluding to the mode of ap- 
pointing certain officers at Athens, beans • being used in 
drawing the lots. For the various modes of election, see 
Hermann's Folitical Antiquities, § 148 (formerly § 149). 
The Episcopus was doubtiess represented as an effisminate 
young fellow, like many individuals employed in diplomacy 
now-a-days. 



i 
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1019. ^mikov PiffXlop, The fiiffkiw is the credentials, or 
commission, — the certificate of his^ appointment, or perhaps 
his official instructions. Teleas, the person mentioned under 
that name in v. 169, is here represented as the archon, or 
magistrate in whose department fell the public business of 
the Birds. ^aOXoir is applied to the document, because it 
sent him away from the city, where he might have made a 
figure in the courts and the assembly. 

1021. Mfj irpayijuxr txftVf not to get into trouhU. 

1023. ^apifOKfj, A satirical allusion to the intrigues 
frequently carried on between the Greek states and the 
Persian court. Pharnaces was the name of a Persian 
satrap. The kind of intrigues here alluded to is described 
in Xenophon's Helleniea, and referred to in the discourses 
of Isocrates. 

1024. ovToo-i, this, giving him a blow. 

1027. ra> Kodfltf, the two urns ; i. e. the urns used in the 
courts and assemblies for casting the votes for and against 
a'perscm or a measure. The Episcopus has come provided 
with the apparatus necessary for organizing judicial and 
political proceedings on the Athenian model; but on re- 
ceiving the sort of pay which Peisthetairos gives him, he 
makes ofi; 

The next character who appears upon the scene is a 
vender of decrees and resolutions. He comes in reading 
one of them, dressed out in all the formalities of Athenian 
legislation. 

1034. iroi\ria'<ov,for the purpose of selling. 6. § 109, 5. 
The object of the psephism is to require the Nephelococcy- 
gians, as being an Athenian colony, founded by two Athe- 
nian citizens, to use the same weights and measures with 
the Athenians. But, instead of mentioning the name of 
Athens, he inserts the Olophyxians, an insignificant depen- 
dency of Athens in Thrace. 



^ 
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1038. e>TOTti(toty i. e. oi ororv|iot. A ludicrous name, 
formed from 3rorv(ai, to lament, in imitation of the name of 
the Olophjxians. As if the decree ran, ^^ All Califomiaofi 
shall use the same weights and measures vnth the Green- 
landers ; " and Peisthetairos replied, ^ But you shall 
speedily use the same with the Groanlanders^ 

1041. KoXovfiOi, &c., / summon Peisthetairos for the 
month Munychion, to answer for outrage. For the forms 
of summoning, see Clouds, t. 495, and note. The y/xi(^^ 
vPp€<ot was an action specifically provided for in Attic 
law. See Meier and Schomann's Attic Process, Book 
ni. 1, Chap. 2, § 5. The month Munychion (Apnl) was 
the month in which cases between Athenians and foreign- 
ers came up for trial, that being the time when strangers, 
and particularly deputies from the tributary states, were 
present in Athens to pay the annual tax. 

1045. arrjKrfv. A or^Xi; was a column set up in some 
public place, on which were engraved laws, treaties, decrees, 
and other documents of public concern. According to the 
column is, then, according to law. 

1047. ypa<l><o .... dpaxiMs, I lag the damages at ten 
thousand drachmas. The y/Mi^i; vfip€<Ds was one of the 
actions technically called aympts nurjiToi, i. e. cases in which 
the court had to decide the penalty. But, in so doing, the 
prosecutor was required to fix his estimate of the crime, and 
the other party, when found guilty, also was called upon to 
do the same. The question to be decided by the court was, 
which of the two estimates should be adopted as a legal sen- 
tence. See Notes to Kennedy's Demosthenes ; Meier and 
Schomann, Book III., Introd. § 2. 

1049. r^f 0T9X17; Kcerrrika^* " Quod nefarium erat. Sic 
KararCK&v rSv 'EKaraiav in Ran. 364. Videtur respicere 
poeta ad Alcibiadis accusationem de Hermis mudlandis, 
quod etiam noctu evenisse testatur Thucyd. VI. 27." Blay- 
des. 
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1050. O^c. The priest, apparently out of patience 

-with the numerous delays, is starting to go away and offer 

his sacrifice in some more quiet place. This is addressed 

to him as he turns to depart. Peisthetairos and the others 

follow him, leaving the Chorus alone. Bergler, however, 

remarks : ^ Excusationem hanc faciunt intus sacrificandi, 

ne hircus immoletur. In Pac. 1021, Trygaeus ingenue id 

£itetur : — 

AXX' €t(r(i> 0(/M»v, 

XoSra t6 vpo^arov rf X^Pty^ (riv^crcu." 

Upon this, the Chorus sings a song of exultation in the 
pride of their new-found dignities, looking forward to the 
honors which their exalted position and great services are 
to bring them. While they are thus employed, the sac- 
rificial rites are elsewhere performing; and at the close 
of the chorus, the official personages return, announcing that 
all the auspices are favorable. 

1053. iroyroirTf. In this and the following lines, the 
birds now assume the dignity, attributes, and epithets of the 
gods. 

1059-1061. o2 . . . . diro/Soo-xerai. The construction 
is this : the relative oX refers to BrjfMv, and has for its verb 
mro^wTKovTMy to be supplied from dnopwrKtrat ; i<li€(oft€va ap- 
plies to the insects which consume the fruits of the trees, 
and which are devoured by the birds. 

1067. Atayopav. Diagoras, the Melian, is oflen alluded 
to as an atheist Lysias, in the oration against Ando- 
ddes, mentions a price having been set upon his head, on 
account of his having thrown ridicule upon the religion of 
the Athenians. In the Clouds, Socrates is called the Melian^ 
for the purpose of casting reproach or ridicule upon him, 
by connecting his name with the doctrines of the Melian 
unbeliever. For an excellent and candid account of this 

17 
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person, see the article in Smith's Diet of Greek and Roman 
Biography. 

1068, 1069. This is intended as a pleasant satire upon 
the Athenian exaggerations in expressing their hatred of 
tyranny, and the affectation of the orators of excessive zeal 
for the democracy. Here is an offer of a talent for any one 
who shall kill any of the dead t3rrants. Blaydes thinks the 
poet alludes indirectly to the mutilators of the Hermae, the 
Hermocopidady who were regarded by the Athenians in the 
light of tyrants, and for killing whom a reward was offered. 
(See Thucydides, VL 61.) In imitation of these Attic 
proclamations, the Chorus proceeds forthwith to offer re- 
wards for slajring certain pei'sons who may be considered 
the natural enemies of the republic of the birds. Fhiloo- 
rates is the poulterer mentioned early in the play. '^rpwBtm 
is formed, in imitation of gentile names, from arpovBosy a 
sparrow. 

1073. tmivovg. Probably a species of ortolan, a small 
bird sold in the market of Athens. Perhaps the JEmberoza 
caesia. See Yon der Muhle, p. 40. 

1074. kI^os, thrushes. The Thirdtis mtmcus 'prohably ; 
it is still called in Greece rCvx^ti* 

1075. Ko^lxwTw. See VY. 308 and 806. Usually called 
the blackbird, but very different from the English or 
American bird known under that name. It is the T^ardus 
mendaf still called in Greece iror^c^'r. See Von der Muhle, 
p. 63. 

1076. €tp$ag ?x«. G. § 112, N. 7 

1077. iraK€V€tp, to deco^. The Scholiast says : ^' Giy/icvciv, 
irpoKaktta'Oai. 'ElatBao'iv eicrv^Xovmrcr riva rmv opvinv laramu iw 
dtKTWj^, OR-cDC rj <l>»vj irpOfrKokotro rh 6iiouiy€vj.^ Decoy-birds 
were called by the Greeks noKwrptai. 

In the antistrophe, other privileges of the birds are very 
poetically set forth. 
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1089. dxfTw, the cMifer, is the Terri^, or cicada, which 
delights in the sunshine (^XiofMavris, sun-mad). 

1093, 1094. irapBivM .... tcrfirevfiara, delicate^ rich, white 
myrtle-berries, and fruits that grow in the gardens of the 
Graces, i. e. the sweetest and most delicious. The Scholi- 
ast thinks the epithet napBtvia was applied to myrtle-berries 
because maidens were fond of eating them. 

The lines that follow form a parabasis, or address to the 
audience, in which the poet makes the Chorus his mouth- 
piece, and communicates through it his opinions, wishes, or 
feelings to the public. The judges are those appointed to de- 
cide upon the merits of the rival pieces. See Clouds, vv. 518, 
seq. For the peculiarities of a parabasis, see Hunk's Metres, 
p. 336, to which may be added the following extract from 
Muller's History of Greek Literature : — "It was not origi- 
nally a constituent part of comedy, but improved and worked 
out according to rules of art The chorus, which up to that 
point had kept its place between the thymele and the stage, 
and had stood with its face to the stage, made an evolution, 
and proceeded in files towards the theatre, in the narrower 
sense of the word ; that is, towards the place of the spec- 
tators. This is the proper parabasis, which usually con- 
sisted of anapaestic tetrameters, occasionally mixed up with 
other long verses ; it began with a short opening song (in 
anapaestic or trochaic verse), which was called kommation, 
and ended with a veiy long and protracted anapaestic sys- 
tem, which, from its trial of the breath, was called pnigos 
(also makron). In this parabasis the poet makes his chorus 
speak of his own poetical affairs, of the object and end of 
his productions, of his services to the state, of his relation to 
his rivals, and so forth. If the parabasis is complete, in the 
wider sense of the word, this is followed by a second piece, 
which is properly the main point, and to which the anapaests 
only serve as an introduction. The chorus, namely, sings a 



196 NOTES. 

lyrical poem, generally a song of praise in honor ci some 
god, and then recites, in trochaic verses (of which there 
should, regularly, be sixteen), some joking complaint, some 
reproach against the city, some witty sally against the 
people, with more or less reference to the leading subject 
of the play : this is called the epirrhema, or ' what is ^aid 
in addition.' Both pieces, the lyrical strophe and the epir- 
rhema, are repeated antistrophically. It is clear that the 
lyrical piece, with its antistrophe, arose from the phallic 
song ; and the epirrhema, with its antepirrhema, from the 
gibes with which the chorus of revellers assailed die first 
persons they met. It was natural, as the parabasis came in 
the middle of the whole comedy, that, instead of these jests 
directed against individuals, a conception more significant 
and more interesting to the public at large should be sub- 
stituted for them ; while the gibes against individual^ suit- 
able to the original nature of comedy, though without any 
reference to the connection of the piece, might be put in the 
month of the chorus whenev^ occasion served. 

^ As the parabasis completely interrupts the action of the 
comic drama, it could only be introduced at some especial 
pause ; we find that Aristophanes is fond of introducing it 
at the point where the action, afler all sorts of hindrances 
and delays, has got so far that the crisis must ensue, and it 
must be determined whether the end desired will be attained 
or not Such, however, is the laxity with which comedy 
treats all these forms, that the parabasis may even be divided 
into two parts, and the anapaestical introduction be sepa- 
rated from the choral song; there may even be a second 
parabasis (but without the anapaestic march), in order to 
mark a second transition in the action of the piece." 

1096. Kplvwrip ^fM£y adjtidge us victors. Supply vtiAv, 

1097. 'AXcfaydpov, Paris ; who, being appointed judge 
of beauty between the rival goddesses, received from 
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Aphrodite, to whom he had adjudged the pahn, the gift of 
Helen. 

1099. rXavKcff AavpiooTiKai, Laurtan awls, i. e. coins bear- 
ing the figure of an owl. See note to v. 303. Laurian, 
because the Attic coinage was supplied from the silver 
mines of Laurion, for an account of which see Boeckh's 
Public Economy of the Athenians, Book III. Chap. 3. See 
also Herodotus, VII. 144 ; Thucyd. IH. 55. The Laurian 
owls are to make their nests in the purses of the judges, 
and hatch small change. 

1103. ipiy^ofi€v irpbs derdp. There is a play upon the 
word derdu, which, besides signifying an ecigle, is also an 
architectural term, like dermfia, the pediment. 

1104. dpxi^top, a petty office, 

1106. irpftfyop&vas, birds* crops* 

1107. tiv be fiTj Kplinfre (sc. ^fuis pimp). See V. 1096. — 
xa^tccvecBe is Imperative. — fifjpia-Kovg. These were crescent- 
shaped coverings, to protect the statues from being soiled by 
the birds. The rainbow, or glory, encircling the heads of 
saints in Christian statuary and painting, was borrowed from 
the custom of the Greek artists of placing these crescents 
over their statues. — 0o/j€ii». G. § 97. The chorus tells 
them that they had better become bronze statues, so as to 
wear fujpitrKot, 

1108. bs hp prj extf = **" ''** m4 M^* ^Xtl* ^' § ^ * 

§ 61, 3. 

Peisthetairos, having completed the sacrifices, reappears 
upon the scene, and at the same moment a messenger hur- 
ries in, out of breath, to announce the completion of the city 
wall. 

1113. ^rov irtva'6fi€6a, G. § 65, 1. 

1114. *A\<f>€i6p irpe&p, breathing Alpheus. The allusion 
is to the races at Olympia, near the banks of the Alpheus. 

1116. dpxow =^ 6 apxfav, 

17* 
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1119. Upo^tMtis 6 KofMivurcv'r, Proxenides o/BrofftotDn. 
The person here referred to as a bra^art is spoken of also 
in the Wasps. Konnwn^t, formed from K6fjmos, as if there 
were a deme bearing that name. Carej translates it of 
Bragkmd. For Theagenes, see atUey y. 824. For &, see 
G. § 42, 3. 

1120 — 1122. dpiMXTf • • • • frapekaanirrfPf might drive two 
chariots pa$t each other j with horses harnessed as large as 
the Wooden ; alluding to the taupws or dwpdrtos anrosj in the 
capture of Troy. The allusion was the more amusing to 
the audience, from the circumstance that a brazen statue of 
the Trojan horse stood on the Acropolis, perhaps in foil 
sight of the theatre. 

1124 roO /idxpovf, genitive of exclamation. 

'1126. 'Atyvirrioff. ^Tl\ip$o<l>6pos. Ol Atytmroi «««»- 
fi^fdovvro &g dxBo(fi6poi. Ka\ cy Barpaxois (1332), ots ovk 
dpaivr* Ap [Ay SpoivT*] ovd* ixarbv Aiyvirrio*. — Sch. 
notum est ex Herodoti Euterpe, ut plerique reges assidue 
coegerint eos caementa portare ad exstruendas praecipue 
pyramides." Bergler. The labors of the Egyptians in 
building the Pyramids are referred to, a full account of 
which is given by Herodotus, Lib. II. 124, seqq. The 
reader will also remember the tasks imposed upon the 
Israelites during their enslavement in Egypt 

1130. \i$ov£. Perhaps the common notion, that the cranes 
carried in their beaks, or swallowed, stones, to steady them- 
selves in their flight, — a notion which Aristotle remarks 
upon in his History of Animals, — may have arisen from 
observing that some birds swallow gravel as a kind of 
digester. It appears in several forms in the Scholiasts. 
One story is, that the cranes carry stones, so that, when 
wearied with flying, they may ascertain by dropping one 
whether they are over land or water. At any rate, this 
popular error is very happily employed by the poet in the 
present passage. 
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1131. KpiK€s, the rails. The species here intended is 
the Eailus aqucUicus, described by Yon der Muhle as being 
very abundant in the moors of Greece, pp. 91, 92. The 
other birds here mentioned have already occurred. 

1138. vworvnTOifTes, spading ; i. e. the geese used their 
web-feet as spades to shovel the cement into the hods of the 
herons. 

1141. v€puCwr}ihai. '^ Praecinctas eas esse facete fingit 
comicus, quia hujus avis plumarum dispositio albae zonae 
spedem refert" Blaydes. The Scholiast makes a similar 
remark : '^ Ttvcr t^v vrnrcAv txpviTiv &g Ct^vrjp iy kvkX^ \€VKqv" 
Probably the Anas hoschas. (See Yon der Muhle, p. 126.) 
Bothe quotes from Wilmsen part of a description of this 
wild duck : ^' In front, on the under part of its neck, there 
is a white semicircle." 

The scene described by the messenger I conceive to be 
this, — and the humor of it consists in the ingenious adapta- 
tion to the habits of the birds of the parts they perform in 
the building of the new city. The herons, geese, and ducks, 
not being good flyers, are the diggers and carriers. The 
geese, with their web-feet, remain in the mud, shovelling it 
upon the broad bills of the herons, which are the hods (Ac- 
Kovcu). The herons do not carry it to the city, for their 
haunts are in muddy places, but hand it over to the swal- 
lows, who are the best and swiftest of all upon the wing, and 
who carry it up to the city in their beaks, and then work it 
over as described in the following note. The additional fact 
that the swallow, when building its own nest, picks up mud 
only after rains, makes the division of labor natural and 
necessary. In this way the busy builders readily and easily 
accomplish their work. 

1142 - 1144. S»<o .... x^^^Mvts, and the swallows fiew 
up with the trowel behind them, like little hoys^ and carrying 
the cement in their mouths. The swallows are selected for 
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this office on account of their skill in lining their nests witih 
mud. The trowel is the swallow's tail, which bears some 
resemblance to the broad, flat trowel used by the ancient 
masons. Besides this, the poet had observed that the swal- 
low uses its tail for the very purpose that a mason uses his 
trowel. It also carries the mud in its beak, as here repre- 
sented; like Utile hays, ^'utpuervli^^ as explained by Blajdes, 
"' qui gaudent aliquid a tergo trahere, et baculo ligneo equi 
instar insidentes cruribus divaricatis currere." Something 
is wanting to make the grammatical construction of the text 
complete ; as it stands now, there is an asyr^ton, 

1156. 'Awovl^ofiai, PU wash myself. He had come in 
great haste, and was still covered with dirt. 

1157. oSroff. Addressed to Feisthetairos, who stands in 
silent amazement at what he has just heard. 

1162. Trvppixqp Skinav, The allusion is to a war-dance, 
called the pyrrhic, — looking full of fight ; like <l>6vop pkerrmif, 
Aesch. Sept 478, and "Apffjj dedopKorov, Id. 53. 

The second messenger now comes running in, out of 
breath. Some one has passed through the gates without 
permission of the authorities. 

1170. oHkovp ixpv^ YTc/A^ac; ought they not to have sentf 
G. § 49, 2, N. 3. A protasis is implied, if they had done 
their duty, or something similar. v€pmSkov9, The young 
men of Athens were classed under the designation of c^i^/Soi, 
when they reached the age of eighteen. The two following 
years they were sent to the frontiers to guard the strong- 
holds and military posts, and for the general protection of 
the Attic territory. During this period they were called 
Trepinokot, or roamers. The allusion and application here are 
obvious. See Hermann, Polit. Antiq. § 121 (formerly 123). 

1171 - 1174. The irepiwoKoi, who are sent in pursuit, are 
the swiftest and strongest of the birds of prey ; all with 
cnx^ed talons, — the hawks, &lcons, vultures, carrion-Grows, 
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ana eagles. All the birds here mentioned are described hj 
Yon der Miihle. The tumult in the air is doubtless a 
parody on a passage in some plaj; very likely one of 
Aeschylus. 

After a few strains of lyric verse, Iris, the messenger of 
the gods, is brought. She is the interloper, who, being sent 
on an embassy to the earth, has rashly entered the city, and 
now appears in the august presence of Feisthetairos. 

1179, 1180. x<^P» «^- ^' § 34> N. 2. 

1190. Xeyfty ixpn^y V^^ ^^^ ^ *^ (^^ ^* 1170.) 
6. § 49, 2, N. 3. 

1192. wKoioy, fj Kvvfj ^ Blaydes has the following note: 
^Navis an petcmisf Navem esse earn putat, aut quia 
vestis ejus impetu volandi veli instar sinuosa facta erat, 
aut propter alas quas habebat ; habent enim et naves quasi 
alas quasdam remos: petasum eam putat propter alas vel 
pinnas." But perhaps the best illustration of the text is 
the passage in Milton's Samson Agonistes, where the 
appearance of Dalilah is described : — 

" But who is this ? what thing of sea or land ? 
Female of sex it seems. 
That so bedecked, ornate, and gay, 
Comes this way sailing. 
Like a stately ship 
Of Tarsus, bonnd for the isles 
Of Jaran or Gadire, 

With all her brayery on, and tackle trim. 
Sails filled, and streamers waving." 

1193. ndpakos, Ij SoXa/icyui; For an account of these 
fast-sailing public vessels of the Athenians, see note to 
w. 146, 147. 

1196. oT/u^ci. G. §25,N.5. 

1201. Kokotapxovs. ^^ Pta^fectos excubiarum. KoXoioI^enim 
custodia novae urbis commissa erat." Blaydes. See v. 1167. 

1202. l<t>payt^. Lit. the sealy i. e. the passport, which, it 
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seems, was employed in ancient times, stamped with the 
official seal of the proper authorities. See Becker's Chari- 
cles, Note 15 to Scene I., and the authorities there quoted. 
1204. *Eirc3ciXey, tendered, 

1210. *Aducci, 2d pers. pass., Justice is not done you. 
You ought to have been already punished for your audacity. 

1211. *lpid»y, genitive after diKatArar. 

1215, 1216. tl belongs to Apxoiifv and dKoKturraptlrej as is 
shown by the use of fiev and dc. G. § 54, Remark. On 
the other hand, ytfwr€irB€ is connected by koI to ir€ia-6fi€$a, 
and forms part of the apodosis. 

1217. *AKpoar€ov .... Kp€iTr6y»Vy You have got to obey 
your letters in turn. G. § 114, 2. (See v. 1226.) 

1218. vavtnoktis. The idea of the ship is still kept up. 
1220. ^pam/wra Bvtiv, to bid them sacrifice. Fut part 

expressing purpose. The sacrificial forms, in the following 
lines, are borrowed from the religious rites of the Athe- 
nians. 

1224. B€o\ yap. The use of the particle here is ellip- 
tical, and it may be rendered, What! are you ^,.and, in 

the next clause. To he sure, for . 

1226. ^vrcov airrovg. The verbal in rtop is equivalent in 
sense to the infinitive with dei ; here, then, = del 3v€iv avrovs^ 
it is their duty to sacrifice. The construction is ad sensum, 
since verbals usually take the dative of the agent. (See 
V. 1217.) G. § 114, 2. 

1228, 1229. The language here is a parody upon Aeschy- 
lus, Ag. 581, 584. 

1231. AiKvp.vicug PoXais, with lAhymnian hoUs. The 
allusion is to a lost play of Euripides, called Likymnios, 
in which one of the personages was struck by a thunder- 
bolt. The whole speech of Iris is an amusing parody on 
the oUigato loftiness of the tragic style. 

1233. Audov, ^pvya. Here is a parody upon some lines 
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in the Alcesds of Euripides, y. 675. See Wookey's note 
to the passage. 

1236, 1237. bofjMvs *Afut>u)vos .... dtrols. This passage 
is borrowed from the Niobe of Aeschylus. See Nauck, 
Frag. No. 155. 

1238. nop^pioivas. See ante, yy. 553, 709. 

1239. wapbakas, panther-skins ; in allusion to the color- 
ing of their plumage. 

1241. E& Uop<f>vpi»p, one Porphyrion ; referring to the 
giant of that name. 

1246. hiappay€iris* See note to y. 2. 

1250. v€wkp»v Tivdj some of the younger ones. I am too 
old to be frightened by such stuff. 

1257, seq. The herald who had been despatched to earth 
now returns, exulting at the brilliant success Birdtown has 
had among mortals. 

1259. KaraKfKiva-ov. According to the Scholiast, this means 
order silence. Gary renders it, " 0, bid all here giye hear- 
ing." Properly, it is used of the lecXcvtrr^f, " whose business 
it was," says Arnold (Thucyd. 11. 84, note), "to make the 
rowers keep time by singing to them a tune or boat-song ; 
and also to cheer them to their work, and encourage them 
by speaking to them." " It was also," according to a Scho- 
liast on the Acharnians, " the business of the KeXcvoT^r to 
see that the men baked their bread, and contributed their 
fair share to the mess, that none of the rations issued to 
each man might be disposed of improperly." The word 
is doubtless used here in allusion to these functions of the 
KeXevoT^s. The fashions of Birdtown are all the rage at 
Athens, and multitudes are on the point of migrating 
thither. Under these circumstances, it will be necessary 
that some one should exert himself to keep order among 
such a miscellaneous crew, and that one must be Peisthe- 
tairos. Translate, then, isstie orders. 
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1260, 1261. Src^i^ XP^^' ^^^ ^^ ^^^ mo^ noted 
among the honors bestowed for eminent public services was 
the conferring of a golden crown. Perhaps this is the best 
known from the fact, that the great contest of oratory be- 
tween Demosthenes and Aeschines grew out of a proposition 
to crown the former. 

1264. 0cp^t, 2d pers. mid., thou receivest for thyself. 

1267, seq. *E\aKavofxavovp, were Spaiian-mtid. This a& 
fectation of imitating the Lacedaemonian modes of life, 
ways of speaking, aiid manners, seems at times to have 
been pretty extensively prevalent at Athens, and is often 
spoken of the ancient& See Plutarch, Life of Alcibiades, 
Chap. 23, T^ hiaxxji \<iK»piC»v ; Demosthenes against Conon, 
p. 1267, 22, iaKvOpomdKiun kqI \aKawt(€iv ifma-i; and Plato, 
Protag. 342 B, Grorg. 515 E. The particular modes in 
which the affectation manifested itself are described in the 
lines which follow. With respect to the whims charged 
upon Socrates, see the Clouds, pcimm. 

1269. SfcvroXi* '4<l}6pow, carried Spartan canes. The 
allusion here is to the sq/tale, by means of which the gov- 
ernment of Sparta corresponded with the generals or kings 
when absent on some foreign enterprise. Smith (Diet of 
Gr. and Bom. Ant.) thus briefly describes it: — " When a 
king or general left Sparta, the ephors gave to him a staff 
of a definite length and thickness, and retained for them- 
selves another of precisely the same size. When they had 
any communications to make to him, they cut the material 
upon which they intended to write into the shape of a nar- 
row ribbon, wound it round their staff, and then wrote upon 
it the message which they had to send to him. When the 
strip of writing material was taken from the staff, nothing 
but single letters appeared, and in this state the strip was 
sent to the general, who, after having wound it round his 
staff, was able to read the communication." 
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1273. pofi6u. There is a play upon the double meaning 
voiios, pasture, and vofios, law. 

1274. KaTr}pav (s tol PtffKla, Here again is a play upon 
the word fiipxiov, which naturally suggests the i3t/3Xor, or 
papyrus plant. Karaiptiv is to come ashore, to land ; trans- 
late, they would land, or alight, upon the leaves, meaning, 
they flew at once to the law cases. For Kcmjpav Sv, see G. 
§ 30, 2. " The whole of this," as Gary remarks : " is in- 
tended to represent the eagerness of the Athenians for 
legislation and law disputes ; a never-failing topic of ridicule 
with Aristophanes." 

The reasons why the poet attaches names of birds to cer- 
tain individuals cannot, in all these cases, be certainly made 
out Doubtless there were personal peculiarities belonging 
to all these individuals, which gave the application a point 
highly amusing to the audience who were familiar with 
them. 

1278. Uepde^. According to the Scholiast, this was the 
name of a lame innkeeper ; but the poet pretends it was 
given him on account of his craft and dishonesty. 

1279. MeviWo). Menippus, of whom nothing is known, 
was called the swallow, probably on account of some imper- 
fection of speech ; since the Greeks ' compared such defects 
to the twittering of swallows. See Agamemnon of Aeschy- 
lus, V. 974. The Scholiast has another explanation, quite 
too far-fetched. 

1280. Kopa^. The one-eyed Opuntius was called the 
crow, according to the Scholiast, because he had a large, 
beak-shaped nose. 

1281. Kopvbos. Philocles was called the tufted lark, on 
account of the peculiar shape of his head, as the Scholiast 
says. He is elsewhere mentioned as deformed (see Thesm. 
168), "AiVxp^f &v al<rxpm irouV* Probably there is also 
some allusion to the debauched character of Philocles. — 

18 
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XfivaKamrii* The nickname of ^oose-fox is given to Thea- 
genes on account of his rogueries. The same person has 
been mentioned before. 

1282. *lfiis» Ljcurgus (not the orator of that name) is 
said to have been called the Ibis, either on account of his 
having been bom in Egypt, or because he had lived there. 
Pherecrates, as quoted bj the Scholiast, called the Egyptians 
the countrymen of Lycurgas. It is quite as likely, how- 
ever, to have been some peculiarity of his personal appear- 
ance, — as the length and small size of his legs, — which 
suggested the nickname. This is the view adopted by 
Blaydes. — wxTtpU. Chairephon is the well-known disciple 
of Socrates, mentioned often by Plato and Xenophon, and 
ridiculed in the Clouds. He was called the Bat^ on ac- 
count of his dark color, melancholy temperament, and thin 
voice. 

1283. Kirra. Syracusius is said to have been a prating 
orator, hanging about the bema, and seizing every oppor- 
tunity to harangue the people. So he is compared to the 
pigeon, sitting and cooing upon the roof-tree. 

1284. *Oprv(. Meidias was called the Ortux, or quail, 
because he was like a quail struck in the head by a game- 
ster. The allusion here is to a play called QprvyoKfrnioy or 
qaaiUstrikingy which is described by Pollux. The game- 
sters themselves were called oprvyoK($iroi, or orv^oicdiroc. 
The sport consisted in throwing or striking at a quail^ set 
up as a mark, and perhaps was not unlike the shooting- 
matches of our day. See Becker's Charicles, Scene V., 
note 6 ; Julius Pollux, VII. 136 ; Meursius, De Ludis Grae- 
corum, dfyrvyoKonla, Meidias is supposed by Blaydes to 
have been called a quail because he was a gamester and 
cock-fighter. But it is more likely, I think, from the turn 
of the phrase here, that the point of resemblance was some 
singularity in the shape of the head. The Scholiast, how- 
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ever, quotes from Plato the Comedian, " Xprj<rr6v firj Kara 
Mcidcav opTvyoKonov,** which confirms the interpretation of 
Blaydes. 

1287. x^^^^^^ €fnr€7roir}fi€vr}, a swallow introdtuied into 
poetry^ as in the swallow-song of Simonides. 

1294. OvK . . . . tardvaiy It IS noty then, our business 
longer to stand. €pyov is used here just as &pa is in other 
places. Peisthetairos, hearing that so many emigrants are 
to come to his new city, orders that Manes, a servant, shall 
bring baskets and boxes full of all kinds of wings, with 
which to furnish the new-comers. A short dialogue between 
Peisthetairos and the Chorus sets forth the blessings that be- 
long to the Nephelococcygians. 

1301. TTpoaeirf, G. § 82. 

1305. ixeroiKetVy to live <zs a fifToucos or resident foreigner. 
The fA€ToiKoi at Athens formed a large class, chiefly of trades- 
people, who enjoyed certain rights in return for their ftcroi- 
Kiop, or annual fee to the state of twelve drachmas. Accord- 
ing to Boeckh (Public Economy of the Athenians, Book I. 
Chap. YII.) the fAmiKoi with their families amounted to 
about 45,000, or to nearly half the number of the free Athe- 
nians. 

1312. Sv. Addressed to Peisthetairos. 

1313. TovTw. Pointing to Manes, the slave, who forth- 
with brings out the wings. 

1316. 2v d\ Again addressed to Peisthetairos. 

1317 - 1320. Atd$€s .... 7rT€p&ir€ig, Arrange them (the 
wings) in order ; the singing ones hy themselves^ and the prO' 
phetic, and aquatic. Then, see that you wing each man, 
wisely looking to his character. Blaydes says : " funxriKa, ut 
cycni, lusciniae, &c. ; fiavrucdy ut corvi, aquilae et reliquarum 
avium, ex quibus omina capiuntur ; Bakdmoy ut mergi, lari, 
ossifragae." 

1321. aov, you, i. e. Manes. 
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The scene that follows is amusing, and closelj related, as 
are all the scenes in Aristophanes, to the peculiarities of 
Hellenic society. The three personages. Parricide, Bone- 
8ia3, and Sycophant, who airive in succession, each with 
his characteristic purposes, and all singing in lofltj dithy- 
rambic strains, at once embody the deepest satire on the 
private and political vices of the times, and throw the gayest 
ridicule upon the empty verbosity of the popular poets. 

1323. ytpoifAQv, G. § 82* 

1324. &s Sv. G. § 44, 1, N. 3 {h). 
1327. "Kibdiv arrais, singing of eagles, 
1329. TQv irMTetrBcu, G. § 95, 1. 
1337. hs hv TTCTrX^yiy. G. § 18, 1. 

1340, seq. Feisthetairos quotes to the Parricide the law 
of the storks, because, says Blaydes, '^ inter ciconias et pullos 
earum summus existit amor." 

1341. Kvp^viv. The Kvp^is were columns on which laws 
were published, especially those which contained the laws 
of Solon, and which were also called ^over. See Plut 
Sol. 25. See Clouds, v. 448, and note. 

1344. irdKiVf in tttm. 

1345, 1346. 'AfTcXavcra .... fio<rKrjT€ov, it tvotild he a 
deal of good, hy Zeus, that I got hy coming here^ if I must 
feed myfathery too, 

1348. Upviv opffmvov, ^' Tanqtuzm avem orham^ qiuxe nan 
patrem alendum habeat," Blaydes. 

1349. ov , , , , vwoB^trofjuu, Z *ll suggest a good thing, ov 
KOK&s is used exactly like the French pas mal, 

1350-1356. The plan of Feisthetairos is to arm the 
Parricide like a fighting bird, with wing, and spur, and crest, 
and send him off to Thrace, bidding him to enlist in that ser- 
vice, to support himself by his pay, and let his father live. 
The sending him to Thrace is an allusion to the numerous 
expeditions' which the Athenians sent for a series of years 
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into the North, to act against the Macedonians and the 
Lacedaemonians. See Thirlwall's History of Greece, Vols. 
in. and IV. ; Thucyd. IV. 75, seq. ; Grote, Vol. IV. 

1359. The poet Kinesias, who is satirized in the Clouds 
also, now makes his appearance, singing appropriate strains. 
He was a dithyramhic poet, of no great ability, but one of 
the corrupters of the poetical and musical style of the time. 
Besides this, according to Athenaeus, he was so tall and 
thin, that he waB obliged to wear stays made of linden-wood. 
To this the epithet (fnkvpufov, v. 1363, refers. His life was 
dishonored by gross impiety and low vices. 

1364. T/ . • . . KVKk€U; KUKktof iroda is a tragic expres- 
sion, occurring in Euripides, Orest 632. Eanesias is said to 
have been lame. kvkKov also refers to his Cyclic compositions. 
Translate, Why dost thou turn thy haUinyfoot hitherwardf 

1367. Ilavaai .... fjMi, Cease your singing, and tell me 
what you mean. Give up poetry, and let us have prose and 
decency. G. § ll2, 1. 

1370. ava^\a£, preludes. All this is in ridicule of the 
frigid bombast of the dithyramhic poets. 

1375. Kk<,<av. § 109, 6 ; § 52, 1. 

1376. Ov i§T ryooyc, Not I, in faith. To which Kinesias 
replies, Tes, you shaU too, by Hercules. 

1381. 'Ooir. The Scholiast explains this as a cry to stop 
the rowing of the oarsmen. But it is elsewhere used to 
encourage and stimulate them. — XKabpoiiov SikdfAfvog, having 
leaped the sea-course. Blaydes very justly remarks of this 
and what follows : " Obscuritatem dithyrambicorum irridet 
poeta, qui constructionibus verborum obscuris et figuris ex- 
quisitis gaudent." 

1386. 'AXt/icvou .... Ttfiwov, cutting the harborless fur- 
row of the air. " Mira et audacissima metaphorarum con- 
junctio, more dithyrambicorum." Blaydes, 

1389, 1390. Tavrl .... aci ; These lines refer to the 

18* 



210 NOTES. 

arrangements for the poetical and musical festivities. The 
tribes rivalled each other in the splendor of their prepara- 
tions for the dithjrambic, tragic, and comic contests. Eline- 
sias represents himself as an object of contention to the 
tribes, as a trainer of the Cyclic chorus. 

1392. Afcorpo^idj;, foT JLeotrophideSf i. e. as charegus. 
The choregus was the individual whose turn it was to fur- 
nish the entertainment He is said to have been a person 
of a very slight figure, for which reason the poet makes him 
a citizen of Nephelococcygia. He is mentioned in a frag- 
ment of the comic poet Hermippus, preserved by Athe- 
naeus. Bothe gives a different interpretation, — Will you 
stay here with us, and train a chorus of birds, light as Leo- 
trophides, 

1393. K€KporFida ^X^v. Blaydes discusses the question 
why the poet names the tribe KtKpwU* He thinks it is 
partly because Leotrophides belonged to that tribe, and 
partly in the way of a punning allusion to the bird ic/xko, as 
if he had said Kp€K<mlha <l>v\fip, and suggests that this may 
be the true reading. There is a question of construction 
which the commentators have not touched, namely, that of 
the accusative ^vX^v. It seems to me to be in apposition 
w^ith x^P^^'f ^^® Chorus then is the Cecropid tribe. And 
why the Cecropid tribe? First, one of the tribes of Athens 
bore this name ; and secondly, there is a play on the word, 
as the Athenians themselves were called Cecropians, from 
King Cecrops. The chorus of flying birds, then, is nothing 
more than a satirical description of the Athenians, who are 
elsewhere ridiculed for their levity and fickleness by similar 
comparisons to birds. 

1395. irpuf itv dmdpafutt. G. § 67, 1. 

1396. The Sycophant now makes his appearance, com- 
plaining that the winged birds have nothing. '^ Svico^yn^r," 
says Smith (Diet, of Antiq.), ^ in the time of Aristophanes 
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and Demosthenes, designated a person of a peculiar class, 
not capable of being described by any single word in our 
language, but well understood and appreciated bj an Athe- 
nian. He had not much in common with our sycophant, 
but was a happy compound of the common barretor, inform- 
er, pettifogger, husyhody, rogue, liar, and slanderer. The 
Athenian law permitted any citizen (rhv Pov\ofjL€Pw) to give 
information against public offenders, and prosecute them in 
courts of justice. It was the policy of the legislature to 
encourage the detection of crime, and a reward (such as 
half the penalty) was frequently given to the successful 
accuser. Such a power, with such a temptation, was likely 
to be abused, unless checked by the force of public opinion, 
or the vigilance of the judicial tribunals. Unfortunately, 
the character of the Athenian democracy, and the temper 
of the judges, furnished additional incentives to the inform- 
er. Eminent statesmen, orators, generals, magistrates, and 
all persons of wealth and influence, were regarded with 
jealousy by the people. The more causes came into court, 
the more fees accrued to the judges, and fines and confisca- 
tion enriched the public treasury. The prosecutor, there- 
fore, in public causes, as well as the plaintiff in civil, was 
looked on with a more favorable eye than the defendant, and 
the chances of success made the employment a lucrative 
one." 

1397, seq. The Sycophant addresses himself especially 
to the swallow, perhaps in allusion to the swaUow-song of 
Simonides; but as he repeats the salutation, Feisthetairos 
imagines he is singing a song to his old and worn-out robe, 
which stands in need of many swallows, that is, of the com- 
ing of spring ; according to the proverb, ^^ Mia x^^^^^ ^ap 
ov iHHtl," One swallow does not make a spring* 

1405. frr€pS>u TTTep&p dci. Uapa t6 Aicrx^Xov 6«e MvpfAiBovav, 

^^6n\4ov oirXiov dci." Schol. See fragments of the ii^- 
midons of Aeschylus, No. 136 (Nauck). 
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1406. ncXX^yiyf. A dty of Achaia, where doths of 
peculiar excellence were manufactured. The idea of going 
to Pellene is suggested by the shabby garments of the 
informer. 

1407. Kkrirrip rniauoriK^y an idand summoner. Many 
classes of lawsuits the inhabitants of the islands and the 
confederated cities were obliged to bring up for adjudi- 
cation in the courts of Athens. For xXiyr^p, see note on 
V. 146. 

1409. nptyytiarMK^iis, a hunter-up of lawsuits. 

1410. ffaXov/i€POff, summoning to court 

1411. *Yiri wT€pvY»9 .... tro<f>cn'€povi Like the expres- 
sion vir' avkrirffposy cited bj the Scholiast from Archilochus. 
Ih you serve summonses any wiser on account of wings f 

1414. ipfunog, haUasL This alludes to the notion, that 
the cranes swallow stones to steady themselves in their 
flight See ante. — hUagy law ccues. He compares himself, 
returning from a tour among the islands and cities with a 
long list of cases to be tried at Athens, to the cranes laden 
with a ballast of stones. 

1417. rt ird6«i} Yes, to be sure, ^br what would become 
ofmef G. § 88, N. 2. — (ncoirrccy oIk hruFrafimy I know 
not how to dig. Blaydes appropriately quotes Luc. Evang. 
xvi. 8 : ^ SKoirrc&y ovk l<rxy», ivatrtw ataxvvofuuy** J cannot 
digy to beg lam ashamed. 

1418. tpya <r»^potm, honest callings. 

1419. Apbpa TotrouTopt, a man of such an age. 

1422. Xc^oii'. Participle expressing the means. G. 
§ 109, 2. 

1426. KovpciW, the barbers* shops, which were the loung- 
ing-places of the idle and gossiping, called by Theophras- 
tus "symposia without wine." See Becker's Ohaiicles, 
Excursus III. to Scene XL 

1427| 1428. Aciiwff • . • . iinn^Xarciv, Diitrephes has dread* 
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fviUy Bet' my hoy on the wing for horse-driving^ by his talk. 
The person here mentioned has abeady been alluded to as 
having made a fortune. The passion for horses naturally 
led to extravagant expenditure among the fashionable young 
fellows at Athens. See Clouds, v. 74. 

1429, 1430. 'O dc . . . . iftphas, And another says, that 
his son is set on the wing and is all of a flutter in his mind 
for tragedy. 

1436. Aai always expresses surprise or indignation, in a 
question. What the deuce will you dof — ov Koraurxov^, I 
will not dishonor my race, as the money-changer says in the 
Clouds. The phrase seems to have grown so trite, that it 
had become slang. 

1439. &s Siv. G. § 44, 1, N. 2. 

1440. KaXecra/ieyoff, iyKeKkrjKm. The former means haV' 
ing summoned to appear in court on a certain day; the latter 
here means hairing brought a suit against. According to Meier 
and Schomann (Attic Process, Book IV. Cap. 2), cyKoXeiv 
means strictly to caU upon one's opponent for restitution or 
satisfaction in the presence of witnesses, and refers to a cere- 
mony which usually preceded the formal summons (irpoa- 
KKrjaris) ; the term seems, however, to be used also in a gen- 
eral sense (as here), meaning simply to bring a suit. See 
note to V. 147. 

1442, 1443. oncas .... i(vo£, that the stranger may have 
lost his suit before arriving here, i. e. by his failure to ap- 
pear on the appointed day, the suit would go against him by 

default. *Epfifxr]v biicrjv o^Xetv (or simply iprjixrfv 6<f>k€iv) was 
the phrase in Attic law, signifying to lose a suit by default ; 
while ipfifjtrjp bUfju iXeip (or tprjfxtju cXcTv) meant to gain a 
case through the absence of one's opponent. The advantage 
which the Sycophant expects to gain hj his wings is, that 
the unfortunate party against whom the suit is commenced 
will be unable to equal his rapid mode of doing business. — 
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^«f &v. See &g iv, Y. 1439. — For the Perfect Sobjuncdye 
^X^Kj;, see G. § 18, 1. 

1446. BififitKot, a whirligig J or top. 

1448. JLopKupata wrtpd. The Oorcyrean wings ai'e whips 
from Corcyra, or such as were used in Corcyra, which are 
mentioned in a passage of Fhrynichus cited by the Scholiast. 
See also Thucydides, IV. 47. 

1452. ou#c mro\tPa$€is (from Xifidty a drop), wiU you not 
drop offi 

1453. oTpr^odMoiravov/>yiW, justice-lwitting rascoKty. 
1455-1466. The Chorus now describe the wondrous 

things they have seen in flying over the earth. The poet, 
by ingenious turns, makes it the occasion of sly and amusing 
satire. — dipdpov. They describe Qeonymus, the Sycophant 
and Shield-dropper, as a strange tree. '^Apte autem ar- 
boris mentionem faciunt aves." Blaydes. — icapbiaf anwripo. 
There is here a play upon the words, the phrase meaning 
withoiU heart, i. e. cowardly, or, looking upon Cleon3rmus 
as a tree, — and the Scholiast says he is so called, either 
because he was tall or stupid as a stick, — remote from 
Cardia, — rov /liv ^pot, in spring it shoots forth and plays 
the informer ; alluding to the fact, that in the month Muny- 
chion the cases of foreigners were adjudged, as the Scholi- 
ast explains it. But Blaydes thinks spring is used here for 
the time of peace, as winter is applied (v. 1465) metaphori- 
cally to war. This tree, the sycophant, puis forth in spring, 
and in winter sheds the shields ; that is, in time of peace 
Cleonymns busies himself as an informer, and in time of 
war he runs away from the enemy, and drops his shield in 
his flight. This is our old acquaintance, the shield-dropper 
of the Clouds. 

1467 - 1478. These lines are occupied with Orestes, the 
robber, who is also mentioned before, and whom he classes 
with the heroes, on account of his name. According to the 
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Scholiast, some of the heroes were supposed to walk by 
night, and to strike with blindness or apoplexy those whom 
they met. The haunt of Orestes is described as a place 
hard by darkness itself in the solitude of lamps. — cZ yiip 
ivrvxoi' ^* § ^1* — Ucurra rairiZi^ia, aU the noble parts. 
The language is double-meaning, applying either to the 
beiug struck with apoplexy in the nobler parts, i. e. the 
head and right side, or to being stripped by Orestes of the 
most valuable articles of dress. 

The scene that follows is one of the most humorous in 
the play. Prometheus, the natural friend of man, and still 
more the natural enemy of Zeus, comes hurrying in, to give 
secret information, to Peisthetairos and the birds of the sad 
condition to which the gods have been reduced, and to 
advise Peisthetairos to accept no propositions that will be 
offered by the ambassadors already on their way, unless 
Zeus shall surrender the sceptre, and give Basileia, or 
Boyalty, in marriage to Peisthetairos. The ambassadors 
are Poseidon, Heracles, and Triballos, a barbarian god. 
Heracles is- gained over to assent to the demands of the 
birds by the prospect of a good dinner, which is to be made 
of certain rebellious birds who have paid the penalty of 
their treason, and are now cooking in the kitchen. To a 
Greek, accustomed to this representation of Heracles, — as, 
for instance, in the Alcestis of Euripides, — no small part 
of the amusement of the piece would flow from the manner 
in which the scruples of the doughty hero are overcome. 
A legal view of his rights of inheritance, as affected by the 
illegitimacy of his birth, has some weight, but not so much 
as the smell of the roasting birds. 

1479. &tras fjJi (elliptical), I fear that Zeus wiU see me, 
G. § 46, N. 4. 

1483. n^wjc* .... jiii^fkas ; What time o* day is it f 
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1485. BovXvros, ^ wtpcuripo; The time expressed by 
fioukxrros, according to its etymology, is that of unyoking the 
cattle ; therefore, after the agricultural work of the day was 
over ; towards evening. 

1486. /SdcXvrrd/iOi. Peisthetairos is out of all patience 
with Prometheus, whose mind, intent upon his own situa- 
tion, pays no heed to what the other says : — jETow I hate 
you. 

1488. Ovro) fjJv. Blaydes has the following note upon 
this expression : — ^' Sch. : &s iv Knofuabia^ ms KaK6v n aKowras 
t6 o7/m»{c, dnonakvirT€Tai {fkxvtphv avrbv b(iKvvs» Festive, quasi 
dicat : Sic quidem, benigna tua compellatione victus, qui me 
in malam rem abire jubeas, omnem animo tuo dubitationem 
eidmam et caput meum detegam." But I am inclined to 
think that Prometheus, still inattentive to what Peisthetairos 
is saying, refers in these words to his question, Js Zetis 
clearing the clouds away, or gathering them f or, if it fair 
weather or fovlf because, if it is foul, PU uncover. Upon 
which he throws off his disguise, and stands revealed as 
Prometheus. 

1493. o'Kiddtiovy parasoL He has come provided with 
this shelter, under cover of which he may safely unfold his 
errand. 

1494. i£ Jp. G. § 44, 1, N. 2. (See v. 1439.) 

1498. 'Qs dKovovTos Xcye. G. § 109, N. 4 ; § 110, 1, 
N. 1. oKovovTos is the ordinary causal Participle (G. § 109, 
4), modified in its force by wp, and put in the genitive abso- 
lute with fjMv understood. 

1499. IljywV Att ; ahotU what time f arra = tivo. 

1504. 0€<rfio(f>opiQig. The ceremonies of the Thesmopho- 
ria lasted five days, one of which was spent in fasting. See 
Smith's Diet, of Gr. and Bom. Antiq. ; also Aristophanes, 
Thesmophoriazusae. 

1505. pdppapoi Btoiy the barbarian gods, who, living far- 
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tber off from men than the Olympian, are also sufferers from 
the stoppage of sacrificial supplies, and threaten war upon 
Zeus unless he will throw open the ports, so that the entrails 
of the victims may be imported. 

1507. avxaOwv, from above, or beyond. 

1509. tp 6iVayo*ro. G. § 44, 2, N. 2 (b). The Optative 
depends on the idea implied in the leading sentence, that 
the gods threatened war. 

1512. irarp^os. The Exekestides here mentioned is the 
same person who has been already satirized as an intrusive 
citizen. (See note to v. 11.) The constitution of Athens 
required a scrutiny to be made into the birth of any citizen 
before he could assume the functions of office. He must be 
able to show that Apollo was his warp^os, orpatricd deity, 
and that he was legally under the protection of Zeus ffer- 
keios ; that he was an Athenian on both sides, and from the 
third generation. See Demosth. in Eubul. p. 1315, 15 : 
TTO^iov Svra fi€ evBitog ^ov els roifs <l>pdTOpas, els *AiroKKotPOs 
narptfov rjyov, eU rSKka icpa. So p. 1319, 26, the speaker 
alludes to the members of his yevos as ^AiroKK&vos Trarp^ov koI 
At^ ipKciou ycyi^roi. Blaydes, giving the substance of 
Brunck's note, says: "Execestidem igitur, qui, ut pere- 
grina origine et servili, Apollinem ilium Uarp^p Atheni- 
ensium vindicare sibi non poterat, ridicule fingit comicus 
habere, ut barbarum, narp^ov sen Tutelarem deum aliquem 
ex barbaris ilHs, de quibus nunc agitur." 

1514. TpiPaKXoL The TribaHi were a Moesian tribe. 

1515. Toinrvrpifieiffs. There is a play upon the resem- 
blance in sound between emrpiPtlijs and TpipaKKoL Gary 
gives as an equivalent, " Trouble " ; " Tribulation " would 
be nearer. We might, perhaps, make something like it out 
of the Ghoctaws : — " Ah, yes ! that 's where Ton be choked 
came from." 

1526. KoXcucpenfv. This was the officer who paid out the 

19 
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judicial fees* See SmiUi's Diet of Of. and Rom. Antiq. ; 
also Hennann's Political Antiquities. — rpi&fioKa. rpt/^p^- 
Xov was the fee or sum paid daily to each dicast 

1531. mrav$pcudCofuv, we roctHy i. e.eook; referring to 
the myth according to which Prometheus bestowed fire npon 
mortals^ hayiog stolen it from the gods, 

1534. Tiitm KoBapSs, a pure (mere) Timofu Timon the 
misanthrope is here meant This personage was a con- 
temporary of Alcibiades, with whom he continued his inti- 
macy after having secluded himself from the rest of the 
world. He is mentioned in another place by Aristophanes 
(Lysistrata, 808), and Antiphanes made him the subject of 
a comedy. The student will remember SbakcApeare's 
Timon of Athens, and the manner in ^^ch the great Eng- 
lish dramatist has worked out the hints of the ancients re- 
specting this eccentric character. 

1535. &g ay. See v. 1489. 

1536. Kcuni<l^6p^. The ncai^^opot were high-bcHii Athe- 
nian maidens, who carried on their heads baskets contain- 
ing the materials and implements of sacrifice at the great 
festivals, such as the Panathenaic, Dionysiac, &c. They 
were usually attended by persons holding sun-shades over 
their heads. 

1538 - 1549. The 2iudwod€Sj or Shade-feet, were a fab- 
ulous tribe in Lybia, mentioned by Strabo, and by Ktesias 
(according to Harpocration), who compares the feet to the 
web-feet of geese. They are described as walking rcrfMsrodi;- 
dopy or on all fours ; or rather on all threes, using one foot, 
spread out like an umbreUa, to protect themselves from the 
heat of an Afiicaa sun. In ^sus place the poet designates 
the philosophers, and espedally, as is shown by v. 1540, the 
disciples of Socrates. The spirit of the passage is like that 
of the ludicrous scene in the Clouds, where the disciples of 
the pAnmtietery are represented in a variety of absurd atti- 
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tudes and positions. — irvxayayti signifies either to condttd 
soulsj as Hennes gnided the spirits of the departed ; or to 
evoke tpirits, as was done at Lake Avemus ; or to tdhtre the 
ndndy as Socrates was accused of doing to the joong men of 
Athens, corrupting them bj his new doctrines. Here it is 
used ambiguously. Socrates evokes ^irits at the hke of 
the Shade-feet He is the necromanoer of that marvellous 
tribe. — ndcravdpos. Thk is the person mentioned in Thu- 
cjdides (YUI. 65, seq.) as having been active in subverting 
the democracy, in the time of the Felc^nnesian war. On 
account of his cowardice, he is represented as coming to 
Socrates in search of his soul, which has left him during 
his life. He brings with him for a victim a eameUamb, 
either a young camel or a huge sheep. The precise mean- 
mg is uncertain. Doubtless there was some sarcastic allu. 
sion, readily taken by the audience, but now lost. At any 
rate, the whole scene is a parody upon the Nekyomanteiay in 
Odyssey XI. -^ AariKBt^ wentjoff; i. e. like Odysseus in the 
scene above referred to, withdrew from the sacrifice that the 
shades of the dead might not be disturbed. — ^ wKT€pis, the 
bat. See ante, v. 1282. He is said have come up from 
Hades, on account of his ghostly a^^earance. 

The gods now arrive. Foseidcm is giving lessons in man- 
ners to the barbarian god, who has never before been in 
good society. 

1552. *£ir .... dfjonx'f^ f ^ V^^^ f^'^^ fO^'"' ^^^' 90 
(xwhoardhff Literally, to wear it awry, vpon the left; to 
put it, therefore, on the wrong side. The cloak, when 
properly put on, was so arranged as to leave the right arm 
at liberty. At least, that was originally the case when the 
garment was worn in its simplest form. *^ In nothing," says 
Hope (Costume of the Ancients, YcL L p. 24), ** do we see 
more ingenuity exerted, or more fancy displayed, than in 
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the variouB modes of making the peplum form graad and 
contrasted draperies. Indeed, the different degrees in sim- 
plicity or of grace observable in the throw of the peplum 
were regarded as indicating the different degrees of msticilj 
or of refinement inherent in the disposition of the wearer." 

1554. Aounrodutf. Laispodias was a general, mentioned 
in Thucydides (YI. 105). He had a defect in the legs, 
which he concealed by the length of his garments. 

1555. dfHAOKpoTia. ''Ludit quasi etiam apud decs sit 
democratia, ut Athenis." Blaydes. Other democracies be- 
sides that of the Grecian gods are open to the ridicule of 
sending incompetent barbarians on foreign embassies. 

1559. W dp&fuv. G. § 88. 

1563. AiTrXoorW. Heracles, as Bergler remarks, is made 
at the outset so fierce for vengeance on the audacious mor- 
tal who has intercepted the sacrifices from the gods, where- 
by they live, in order to heighten the comic effect of his 
sudden conversion by the appetizing smell of the roasting 
birds. Peisthetairos, at this moment, is heard giving di- 
rections to the cook, as if unaware of the presence of 
Heracles. 

1570. ^Edofop ddiK€ipy hcsve been adjudged guiUy* A 
technical expression in Attic law. 

1571. *a . . . . *Hpa«XfCff. Peisthetairos pretends to see 
Heracles now for the first time: Ah! how do you do^ 
Heracles f 

1574. ^EXmoy .... Xi;icv^^ There is no oil in the cruet. 
The servant comes running in with this message &om the 
kitchen. 

1577. ^vm ff^tkot, if you were friendly to us. G. § 52, 1. 
See also § 42, 3, N. 1. 

1578, 1579. "Ofifiptotf .... dci, Tou would have rain' 
water always in your marshes (instead of tanks, "ut ad 
aves"; the Greeks ordinarily used either .spring-water 
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directly from the fonntains, or rain-water caught in the 
tanks), and you would always pass halcyon days. Hslcjon 
days are the supposed seven fair days in winter in which 
the halcyon was accustomed to make his appearance. 

1580. avroKpdTop€Sy plentpoief^ary, 

158B. akkh pw is elliptical. Supply ^though not be- 
fore," yet nowy i. e. if you are at last willing to do what is 
right. 

1587. 'Eiii .... imKm, On these conditions, I will invite 
the ministers to dinner, 

1592. &p$i»<rtv, gain the power. The force of the aorist 
is to express the action as sin^ and momentary, not ire- 
quent or continuous. Therefore, here, not rule, but yet 
power. G. § 19, Notes 1 and 2. 

1596. Srcan OfAVvjj. Gr. § 61, 3. 

1597. <jrape\B»Vj coming up, or passing oHong. The ad- 
vantage promised to the gods is, that, if any mortal swear 
fidsely by them, the crow will pounce upon him and pluck 
out his eyes. 

1600. The barbarian god, unable to speak Greek, utters 
some unintelligible sounds, which Peisthetairos interprets 
into giving his consent 

1605. Mcycroi .... fufnfriav, '^ The gods can wait,^ and 
not repay in fvXL fuandid^ = fiff dvoHid^. fiunjrla is /ua> 
ury, lust, &c. ; also abundcmce, wastefulness ; here, perhaps, 
to be constructed as synecdoducal, and used adverbially. 

1606. *Avairpa(ofiaf, we wiU exact* 
1610. Tifoivy the value. 

1613. olfjL»{€tP doKst <rot : have you a fancy for a heating f 
Intimating that, unless he is willing to yield the point, he 
must expect a beating. " Hercules," says Gary, ^ trusting 
that Triballus will not understand, says this for the sake of 
raismg a laugh at the barbarian god." He translates: 
^' Triballus, what think you— •of being cmsed ? " 

19* 
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1614. ^trftrhf .... Iran;, ITe says that I talk quite right. 
The subject of Xry«y must be gathered from the context ; 
otherwise it would be the same as that of the finite verb. 
Again he construes the unintelligible sounds of the barba- 
rian god into an assent to the demand. 

1618. impabidoitfttj I offer to give up. G. § 10, 1, N. 2. 

1620. iKhoriov (sc. r^ Au). G. § 114^ 2. — Ov .... fplqsj 
You are not fond of reconciliation ; your demands are so 
extravagant, that there is no hope of coming to terms with 

you. 

1621, 1622. 'OX/yov .... ykvKv, I care hut little. Cooky 
you must make the sauce sweet. Peisthetairos puts on an 
indifferent look, but counts with certainty upon the effect of 
the order to the cook upon Heracles. 

1623. datftSyt' Mpimavy my dearest feUow. The comic 
force of the phrase is heightened by addressing a familiar 
form of speech among men to a god. 

1624. *Hfiiis .... froKtfjJfaofuy i There is an allusion to 
Helen and the war of Troy : " ShaR we wage a war for one 
woman f 

1626. iiawar&fiMvos vaKai. G. § 10, 1, N. 3 ; § 73, 2. 

1631. oldv o-e Trepto-o^tCcrai, how he is tricking you. Pe- 
isthetairos now expounds the Athenian law of inheritance, 
according to which Heracles, being the son of Zeus by a 
foreign woman («&y yt (ivfis), cannot become his heir. 

1634. ovd* oKopfj, not a penny. 

1638. hriickrjpov. ^^ A technical term, signifying a dbu^^- 
ter who, having no brother, succeeds as heiress to her father's 
estate. The Attic law made all the legitimate sons equally 
heirs to their father's estate, not allowing a man with such 
sons to dispose of his property by wilL The daughters in 
this case had a right only to their dowry (irpoii), and were 
called on that account imvpoiKou Where there were no sons 
at the time of the father's death, the whole estate {KkSipos) 
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descended to the daughters, if there were any, — each of 
whom was called an MicKripos. The law, however, looked 
upon such an iviKXiipog rather as a means of transmitting the 
property to the proper male heir, than as an actual hetress 
in her own right. The father was allowed, if he left no 
sons, to dispose of his property by will ; but he was obliged 
to adopt as sons those whom he made his heirs, and the 
latter assumed .with their inheritance all the rights which 
would have belonged to them if they had been bom in the 
testator's family. If now the testator left a daughter (eVi- 
Kkrjpos), he could leave his property to such an adopted heir 
only on condition of his marrying the daughter, and thus 
assuming the property. If he left several daughters, he 
could dispose of each, with her portion of his estate, in the 
same way. If the father of an iniickripos died without a 
will, the nearest male relative had a nght to claim her in 
marriage with her property ; and if she was poor, he was 
obliged by law either to marry her himself or to give her a 
dowry bearing a certain proportion to his own estate. (See 
the law relating to poor firlKKrjpoiy quoted in Demosth. in 
Macart. p. 1067, 27.) The father could dispose of an ^ir*- 
Kkripos in marriage before his death, by adopting her husband 
as his son. If a daughter had married while her brothers 
were still living, and afterwards by the death of her brothers 
found herself an iirLKkqpos at the time of her father^s death, 
the person who could have claimed her in marriage, had she 
been still single, could even then oblige her to desert her 
husband and to marry him; and even if he had a wife 
himself, he could divorce her for that purpose. This iUus- 
trates the position which women held in the political system 
of Athens. The speaker in Demosth. in Eubulid. (p. 1311, 
17) describes a pleasant little family scene from his mother's 
history: 'O Upa/rofiaxos wivris ^v • iniKX^pov d€ KXtipovop.^' 
eras fviropov, rifv pjirepa fiovkriBus iicbovvcu TreiOci Xo/Selv avrf^v 
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Qi»K(Hro¥ T^ mnipa r6p t/Mv, Spra iavrov yp&pifuiv, L e. Proto^ 
machos (Uie speaker's mother's husband) was a poor man ; 
and on inheriting a rich kriKkripof, wiping to dupose ofiMf 
mothsTy he induces Thucritosj mgf fathery who was an ac^ 
fuaintance of hisy to take her in marriage^ (See the law- 
quoted ia Demosth. in Macart. p. 1067, 27.) See Meier 
and Scbomann, Attic Process^ Book HI. % Chap. 2, § 3 
(pp. 468-470); Hermann, Staatsalterth. f§ 119, 120; 
Priyatalterth. § 63 ; with the passages quoted in the notes. 

^^ Peisthetairos asks Heracles how Athena could be an 
heiress of Zeus in her own right (as everybody knew her 
to be), if Zeus had any legitimate children. He seems to 
imply that the independent position of Athena, as protect- 
ing goddess of Athens, entitles her to the rank of eirtickrfpot 
o£ Zeus." — Goodwin. 

1639. Sptw .... ymi<rlm¥y if there were legitimate broth-' 
ers. G. § 52, 1. 

1641. 6 vofAos ovK cf. Heracles a^ why Zeus could not 
bequeath his estate to him. He is reminded of the law 
which prohibited poBoi from succeeding to an inheritance. 
A M^r at Athens was the child of an Athenian father and 
a foreign mother: such a child was illegitimate in the eye of 
the law, that is, he was excluded from the rights of an Athe- 
nian citizen. Heracles is jestingly called a po$09, or illegit^ 
imate God, being the Boa of Zeus and a mortal woman, 
Alcmene, who stands in the relation of a ^vrf to the Gods. 
A poOogy not being a citizen, could not be adopted as a son, 
and therefore could not inherit property by will. (See note 
to y. 1638.) He must be content with the share of his 
father's property which the law allowed him; this was 
called ua^My and could not exceed 1000 drachmas. See 
Harpocration, s. v. woB^ia ; and Hermann, Polit. Antiq. 
§ 118, with the notes. 

1643. dM$tTai oou .... )(p0fiklampy wiS take precedence 
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of you as an heir to the paternal property. Whereupon he 
proceeds to quote to Heracles a law of Solon, showing that, 
even if Athena were not in his way, his uncles, and espe- 
cially Poseidon, would have the next claim. This law of 
Solon was renewed in the archonship of Eucleides (403 
B. C), and is quoted by Isaeus, de Hered. Philoct § 47. 
The whole law which regulated the succession to property 
where there were no sons is quoted (at least in substance) 
in Demosth. in Macart. p. 1067, 1 : it contains a clause at 
the end similar to the one quoted by Peisthetairos. 

1646. ayxifTTtiavy rights hy nearness of relationship, — 
uvat. G. § 103. 

1651. "Uiri .... <l>paTopag; Did your father ever intro- 
duce you to your kith and kin f It was required by law 
that all le^timate sons should be enrolled in the registers 
of the tribe, deme, and phratria ; those of the same <f>parpla 
were called ffiparopts. See notes on v. 767 and 1512. See 
also Hermann's Political Antiquities, §§ 98, 99. 

1653. atKiav pXenmv, looking assault, like Shakespeare's 
speaking daggers. 

1659. 'ei* . . . . irpayixa, The whole thing now depends on 
TrihaUos. He has the casting vote. 

1660. 1661. KaKdvt .... irapabibafit, Triballos tries to 
give his decision iif Greek. The effect of his barbarous 
pronunciation is conveyed by Gary thus: — 

** De beftutiful gran damsel Basilaa 
Me give up to de fool." 

1661. frapabovpoi Xcy^- G. § 23, 2, N. 4. Xcyei here 
means he commands, he tells us; otherwise the sentence 
would mean, he says that he once gave up. (G. § 23, 2.) 

1 663. e2 . • . . x^Xidoycff, unless to go as the swallows do ; 
i. e. unless he means to bid her become a bird. Swallows 
are singled out for birds in general, because the Greeks 
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always compared the speech of barbarians to that of swal- 
lows. ' 

1670, 1671. *£«..•. yofjLovtj J5» good time^ theny tkeie 
feUows (the rebel birds) have been put to death for the nap- 
tiali. — TVMff, in the mean time. 

1672. /3ouXctr^c onrA, do you wish that I should roast^ &c 
6. § 88. 

1673. Tw6tlm. The egression is in reference to the 
tasters, wporwM, and means ravenousness, 

1674. td iof ^unBtfPy I should be foeU disposed of indeed! 
6. § 49, 2, N. 5. 

1676 - 1687. In this antistrophe the tribe of sycophants 
(see ante) is again satirized. — ^oraurc, at Phanae. There 
was a promontory of that name in Chios; but here it is 
the pretended residence dT the sycophants, or informers, in 
allusion to the legal action called ^oorif . The KXc^rvd^ was 
the water-clock used to measure time in the courts ; also the 
name of a hidden spring at the Acropolis. The poet makes 
it a stream in Phanae. — rc/iMroi. In allusion to the cus- 
tom of cutting out the tongue of the victim. Here Attica is 
the victim of this race of belfy4onguedj — the Philippoi and 
Gorgiai, — who by the arts of speech obtained a subsistence. 

1688. *a ffrovr', &C. A messenger comes in to herald the 
arrival of Feisthetairos, who is on hh way, in regal state 
accompanied by his bride Basileia, whom he has received 
from the hand of Zeus. He makes his proclamation in the 
lofty style of sublime lyric and tragic poetry. 

1692. ira/M^a^r dcrijp Itktv. 6. § 93, 2. — ZXofiy^ • . . • 
do/A^, shone upon the goldenrbeaming house. 

1695. ov . . . . Xcyciy, unutterable to describe. — 6. § 93, 2. 

1699. nktKToinfp jcoirvov, a wreath of smoke, 

1702. A parody on Euripides, Troades, 308) seqq., 
translated by Gary: — 

" Aboye, below, beside, aroand, 
Let your veering flight be wound." 
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1704. MaKapa, the happy one, Peisthetairos. 

1705. *0 . . . . jcoXXovfy the grace, and the beauty/ 
Genitive of exclamation. 

1712. "Hpif, The Chorus, in enthusiastic strains, com- 
pares the marriage of Peisthetairos with that of Zeus and 
Hera. 

1718. dfx(l)i6ak^s''Ep(os, Uoondng Eros. 

1720. iToKivTovovs, drawn hack, or tightened. 

1721. ndpoxos, companion in the chariot, groomsman. 
1725. ^'Aye. Peisthetairos, assuming the attributes of 

Zeus, calls upon them now to celebrate the thunder, the 
lightning, and the blazing bolt 

1735. wdpedpov.i side judge, assessor. One who shares 
with another the judicial seat. 

1741. & fuucatpa, blessed one. Addressed to Basileia. 

1742, 1743. impSv .... Aafiovou, having taken hold of 
my wings. 

1745, seq. These lines, according to the Scholiast, are a 
parody upon Archilochus, — a strain of victory, with which 
this gayest and most entertaining of the comedies of Aris- 
tophanes ends. 



TABLE OF RHYTHMS AND METRES. 



[In the following Table, the letter M. stands for Munk's Me- 
tres, American edition, translated from the German by Beck 
and Felton.] 

PROLOGUS,vv. 1-264. 

Verses 1-210. Iambic trimeter acatalectic, with comic 
license. See Munk, pp. 76, 162, 171, seq. 
211-225. Anapaests. 

211-215. Anapaestic dimeter acatalectic M. 100. 
216. Anapaestic monometer. M. 99. 
217 - 221. Anapaestic dimeter acatalectic. 

222. Anapaestic monometer. 

223. Anapaestic dimeter acatalectic. 

224. Anapaestic monometer. 

225. Anap. dimeter catal., paroemiac close. M. 100. 
226 - 230. Iambic trimeter acatalectic. 

231, 241, 246, 262 - 264, are not intended to be rhyth- 
mical, as they are only imitations of the notes of birds. 

232, 233. Iambic trimeter acatalectic 

234. Dochmiac dim. M. 11, 225, ^j-^^_,^^^^«. 
234. Iambic tripody, anapaestic monometer. M. 78 (3). 

236. Dactylic. 

237. Trochaic trimeter acatalectic. Longs of the first 
metre resolved. 

238. Dochmiac monometer, ^ ^ ^ ^ j^. 

239. Trochaic trimeter acatalectic. 

240. Choriambic dimeter catalectic. M. 141 (2). 
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242. lonici a minore, trimeter acat, ^ ^ jl ±.y ^ ^ J- J.9 
^ ^ J. J-. M. 151 (3). 

243. Dochmiac monometer, ^ (^ ^ ^ «. 

244. Froceleusmatici. 

245. Iambic hexameter catalectic. M. 80 (6). 

247. Cretic tetrameter. M. 114 (4). 

248. ^^ ^ with the last long of second foot 
resolved, _l w c^» 

249. Cretic tetram. cat., ^ ^ _, j. ^ c^> -L ^ ^z^^ « — • 

250. Dactylic. 

251. Cretic dimeter acatalectic M. Ill (2). 
252 - 255. Dactylic tetrameter. 

256. This verse is marked by Dindorf as a paroemiac, 

^j. , ^ ^ J. «. But the first syllable of rwrnob^ipwr is 

never long. The proper notation, perhaps, is ^ «, ^ ^ ^ ^, 
j_ _, spondee, paeon primus spondee. 

257 - 259. Spondaic anapaests. - 

260, 261. Trochaic dimeter. 

265 - 268. Iambic trimeter. 

270 - 306. Trochaic tetrameter catalectic M. 68 (d). 

307, 308. Iambic dimeter. 

309-324. Trochaic tetrameter catalectic, except 312 and 
314, which may be read as dochmiac dimeters. 

CHORUS. 
Strophe, 325-333=Antistrophe, 341-349. 
326 - 330. Anapaests, with spondees and proceleusmaticL 
331 - 333. Cretics, with longs resolved. 
334-340. Trochaic tetrameter catalectic. 
350 - 384. Trochaic tetrameter catalectic. ' 
385 - 397. Trochaic dimeter. 
398-403. Anapaestic. 
404 - 407. Iambic dimeter. 
408-413. Cretics, with anacrusis in 408 and 411. 
414 - 425. Iambic systems. 
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426-429. Trochaic, dactyUc, c±^ ^, J. ^ ^ ^. 
431-438. Iambic 
434-450. Iambic trimeter. 

CHORUS. 
Strophe, 451 - 459 = Antistrophe, 539 - 547. 

451. Logaoedic anapaests, ^^±^^±^^±^±^^. 

452. Iamb. anap. or iambelegus, ^j_^ ,jl^wJ-w. • 

458. Anapaestic, iambic, penthemim, ^ ^ jl ^ J. -. 

454. Trochaic monometer, dactylic truneter. 

455. Anapaestic. 

456. Anapaestic. 

457. Anapaestic, iambic, antispast. In the antistrophe, 
the corresponding verse consists of an anapaestic dimeter and 
antispast. 

458. Anapaestic. 

459. Anap., trochaic dipody, ^^j_^^_, _l^_, w- 

But the verse is defective. The corresponding line in the 
strophe is an anapaest and antispast, ww-Lww >w-l • 

460-522. Anapaestic tetrameter catalectic. M. 101. 

528 - 538. Anapaestic system. 

548 - 610. Anapaestic tetrameter catalectic 

611-626. Anapaestic system. 

627, 628. Anapaestic tetrameter catalectic. 

629, 630. Basis, iambic dimeter, i_, «j ^j . 

631. Dochmiac, - d:^ ci^ ^ cb 3- 

632. Trochaic, c^^ > -i. ^ . 

633. Anapaestic. 

634. Dochmiac, ^ ^ -l ^ -• 

635. 636. Iambic 

637. Ithyphallic, j. ^ _ ^ « - . 

638, 639. Anapaestic tetrameter catalectic. 
640 - 659. Iambic trimeter. 

660 - 662. Anapaestic tetrameter. 
663 - 667. Iambic trimeter. 
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678. Choriambic, j_ ^ ^ «, . 

679. Glyconic, ±j j.^ , . 



680. « i_,J.^^-, ^-. 

681. « 1 ., ^ «, .. 

682. Ithyphallic, j. ,^^. 

683 - 685. Glyconic, l«,j.^^_,^>. 
686. Glyconic, j_ _, j. ^ ^ _, _. 
687 - 724 Anapaestic tetrameter catalectic 
725 - 739. Anapaestic systems. 

CHORUS. 
Strophe, 740 - 754 = Antistrophe, 771 - 782. 

740. Dactylic. 

741. Not metrical. Imitation of the notes of birds. 

742. Trochaic 

743. Amphibrach, dactylic, ^i_^,J_^w-w^ • 

744. Birds' notes. 

745. Dactylic. 

746. Birds' notes. 

747. Anapaestic dimeter. 

748. Dactylic. 

749. Dactylic 

750. Birds' notes. 

751. Trochaic 

752. Dactylic heptameter catalectic in dissyllabum. 

753. Ithyphallic. 

750 - 770. Trochaic tetrameter catalectic 
786 - 801. Trochaic tetrameter catalectic 
802 - 852. Iambic trimeter. 

CHORUS. 
Strophe, 853 - 860 = Antistrophe, 890 - 897. 

853. Anacrusis, cretics, ^, ^ ^ «, j. ^ -• 

854. Trochaic. 

855. Dochmiac, ^ ^ ^ ^ ~. 

856. 857. Trochaic dimeter catalectic, longs resolved* 
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859. Iambic tiimeter. 

860. Iambic 

861 - 889. Iambic trimeter acatalectic, excepting the for- 
mulae uttered hj the priest, which are not rhythmical. 

898. Iambic trimeter acatalectic. 

899. Basis, dochmiacs, ^^jw-L-Lw-j^-L-Lwii- 

900. Cretic, trochaic, _L ^ _, JL w» 

901. Iambic, two Bacchii, ^j., ^^_,w-L_. 

902. Iambic trimeter. 

903. Anacrusis, chor., iam., ^j.^^_-Lww->^J-w • 

904. Dactylic, trochaic, j l^w-L^ ^• 

905. Iambic, ^ (^ w - w» 

906. 907. Iambic trimeter. 

908. Dactylic. 

909. Iambic 

910-918. Iambic trimeter. 
919. Dactylic, trochaic, , ^ . » . » 



w w — 9 -1- w .- — 9 

m 

920. Choriambic, j. ,-Lww-- 

921. Cretic, cb ^ -, J. 

922. Anapaestic, iambic 

923. Trochaic, longs resolved. 

924. Iambic, anapaestic. Iambic. 

925. Iambic, trochaic, ^ jL, c^ ^ -^ • 

926 - 930. Iambic trimeter. 

931. Trochaic, dactylic, (^ ^jl^^j.^^^* 

932. Troch., anap., choriambic, ^.^jw^-i-X^w 

933. Fourth paeon, ^ ^ ^ j. ^^jl. 

934. Trochaic, dactylic, jl w> JL w w -• 

935. Iambic trimeter. 

936. Anapaestic, iambic, ^ ^ j l^ ±» 

937. Iambic 

938. Anapaestic, iambic, ^^j^^^j^^m ^ _ 

939. Iambic, trochaic, wwJLw->J.ww-w • 

940. Trochaic penthemim, ^^ ^ _ , . 
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941 - 944. Iambic trimeter. 

945. Trochaic, dactylic, d. y -L ^ 

946. Anapaestic 

947. Procel., dactjHc ; probably ^^wwXwww-Lww* 

948. Dactylic, anapaestic. 
949-961. Iambic trimeter. 
962, 963. Dactylic hexameter. 
964, 965. Iambic trimeter. 
966-968. Dactylic hexameter. 

969. Iambic trimeter* 

970. Dactylic hexameter. 

971. Iambic trimeter. 
972-974. Dactylic hexameter. 
975-977. Iambic trimeter. 
978 - 980. Dactylic hexameter. 

981. Iambic trimeter. 

982, 983. Dactylic hexameter. 

984- 1052. Iambic trimeter, excepting 1030, 1031, 1035- 
1037, 1041, 1042, 1044, and 1045, which, being imitations 
of legislative and legal procedures, are not rhythmical 

CHORUS. 
Strophe, 1053-1081 = Antistrophe, 1082-1110. 
1053 - 1059. Spondaic, anapaestic 

1060. Two paeones primi, and two paecmes quarti, 

1061. Paeons, j, ^ ± w-i-ww^-^ww* 

1062, 1063. Spondaic, anapaestic 

1064. Paeons, j.^^^±^^^J-^^^> 

1065. Paeons, cretics, _l^ ^j.ww*^J-w--i-w-- 

1066-1081. Trochaic tetrameter catalectic 

1 1 1 1 - 1 1 80. Iambic trimeter. 

CHORUS. 
Strophe, 1181-1184 = Aniistrophe, 1251-1254. 
1181 - 1184. Dochmiac dimeter with longs resolved. 
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1185 - 1250. Iambic ti'imeter. 
1255-1298. Iambic trimeter. 

CHORUS. 
Strophe, 1299 - 1308 = Antistrophe, 1311 - 1320. 

1299. Anapaestic, iambic 

1300. Iambic, antispast, ^ j. ^ ^ -.. 

1301. Iambic 

1302. Anapaestic 

1303. Iambic 
1304-1307. Anapaestic 

1308. Iambic 

1309, 1310. Iambic 

1321, 1322. Iambic trimeter. 

1323. Iambic, dactylic, ^j.^, j.^^±^^^. 

1324. Anacrusis, troch., dact, «,j. x^w-L^w-L-- 

1325. X ^ « ^ _ w. 

1326 - 1358. Iambic trimeter. 

1359. Choriambic, ^ ^ , ,j.^^_,-l^^ ± ^^ 

1360. Anap., choriamb., ^^^^^jLww-^j. ^-» 

1361. Iambic trimeter. 

1362. Basis, two dactyls, two anap., wwJLw>^j ww> 

1363, 1364. Iambic trimeter. 

1365. Iambic 

1366. Glyconic, ^ j^, j.^ • 

1367-1377. Iambic trimeter. 

1378. Dactylic, ., j_ . 

1379. Iambic, «^^.. 

1380. Spondee paeon primus, spondee, j l^w^JL-. 

1381. Iambic 

1382i Trochaic, ^ 

1383. Iambic trimeter. 

1384-1386. Anapaests, with proceleusmatici. 

1387 - 1454. Iambic trimeter. 
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1396. Basis, choriambic, JL_,x^ >i-^ >-L 

1397. Anapaestic, iambic, ^^j.^^j_wJ-^ . 

CHORUS. 
Strophe, 1455 - 1466 = Antistrophe, 1467 - 1478. 
Trochaic system. 
1479 - 1537. Iambic trimeter. 

CHORUS. 
Strophe, 1538 - 1549 = Antistrophe, 1676 - 1687. 
Trochaic systems. 
1550 - 1675. Iambic trimeter. 
1688-1701. Iambic trimeter. 
1702-1704. Trochaic, with longs resolved. 

1705. Molossus trimeter, _j._,_j.-,_^_. 

1706. Choriambic 

1707 - 1711. Anapaestic system. 
1717-1722. Glyconic system. M. 258 and 263. 
The forms are 

w w> ^ w — J w — > 

and 

1724-1728. Anapaests. 
1729-1735. Dactylic. 

1736. Glyconic. 

1737. Iambic. 
1738-1740. Trochaic. 

1741. Iambic. 

1742. Trochaic 

1743. Iambic 

1744. Trochaic 
1745, 1746. Iambic. 
1747. Trochaic 

THE END. 
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